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KIRISH (fan doktori (DSc) dissertasiyasi annotasiyasi)

Dissertasiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Dunyoda bugungi global
axborot asrida ilm-fan va ishlab chigarishda integratsiyalashuv jarayonining jadal
rivojlanishi, xalgarolashuv jarayonlarining ta‘lim sohasiga kirib kelishi turli soha
vakillarining chet tilida kasbiy muloqot yuritishlariga talab va ehtiyojni yanada
kuchaytirmoqda. Ta‘limni xalgarolashtirish tajribasi yaqgol namoyon bo‘lgan
Bolonya tizimi talabalarni magsadli ta‘lim olishga yo‘naltirish, ularning mustagqil
ta‘lim olish malakasini rivojlantirish kabi afzalliklari bilan oliy ta‘lim tizimida
xalgarolashuv jarayonini tezlashtirdi. Bugungi kunda oliy ta‘lim muassasalari jahon
miqyosida o0°‘z nufuzini oshirish, xalqaro reyting mezonlarida yuqori
ko‘rsatkichlarga erishishda sohaviy fanlarni ingliz tilida  o‘qitish orqali
mutaxassislarning chet tilidagi kasbiy-sohaviy kommunikativ kompetensiyalarini
rivojlantirishga katta e‘tibor garatilmogda. Shu bois oliy ta‘lim muassasalarining
salohiyatini oshirish, QS va TNE xalgaro reytinglariga kirish uchun mutaxassislik
fanlarini ingliz tilida o‘qitish, EMIni oliy ta‘lim muassasalarida joriy etish dolzarb
masalalaridan biri hisoblanmoqgda.

Jahonda tillarni kasbiy-sohaviy fanlar bilan integrasiyalab o‘qitish sifati va
samaradorligini oshirish bo‘yicha qator maqgsadli ilmiy tadqiqotlar olib borilmoqda.
Xususan, nofilologik oliy ta‘lim muassasalarida mutaxassislik fanlarini ingliz tilida
o‘qitish borasidagi EMI (English as a Medium of Instruction) va STEM (Science,
Technology, Engeneering, Maths) loyihalari tajribalari, shu yo‘nalishda Uzbekistan,
ACCSESS STEM loyihalari doirasidagi ilmiy-amaliy tadgigotlar muhim
ahamiyatga ega. Bu borada oliy ta‘lim muassasalarining ta‘lim tizimidagi nufuzi va
mavqeini oshirishga garatilgan xalgaro nashrlarni ko‘paytirish, xorijiy talabalar va
professor-o‘qituvchilar sonini oshirish bo‘yicha amaliy ishlar, sohaviy fanlarni
ingliz tilida o‘qitishning nazariy-metodik asoslarini ishlab chigish yuzasidan olib
borilayotgan tadgigotlar ham alohida ahamiyat kasb etmoqda.

Mamlakatimizda yoshlar intellektual salohiyatini oshirish, ularning axborot
texnologiyalari va chet tillarini yaxshi biladigan yetuk kasbiy mutaxassis bo‘lib
yetishishlari borasida O‘zbekiston Respublikasi oliy ta‘lim tizimini 2030- yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasiga muvofiq «....oliy ta‘lim bilan gamrov darajasini
oshirish, xalgaro standartlar asosida yugori malakali, kreativ va tizimli fikrlaydigan,
mustaqgil qaror qgabul gila oladigan kadrlar tayyorlash, ularning intellektual
gobiliyatlarini namoyon etishi va ma‘naviy barkamol shaxs sifatida shakllanishi
uchun zarur shart-sharoit yaratish...»! vazifalari belgilangan. Ushbu ustuvor
vazifalar oliy ta‘lim tizimini modernizasiya qilish, xalgaro talabalarga ta‘lim olish
Imkoniyatini yaratish maqgsadida xalgaro standartlarga javob beradigan fanlarni
ingliz tilida o‘qitishning didaktik ta‘minotini joriy gilish yuzasidan tadgiqotlar olib
borishni oldimizga qo‘ymoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2025-yil 19-maydagi PF-88-son
«Respublikada sog‘ligni saqlash tizimini va aholiga tibbiy xizmat ko‘rsatish
tamoyillarini takomillashtirish orgali sohani isloh gilishni izchil davom ettirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi Farmoni, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son

1 O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi i “2030-yilgacha O'zbekiston Respublikasi oliy
ta'lim tizimini rivojlantirish kontseptsiyasini tasdiqglash to'g'risida” PF-5847-sonli Farmoni.



«O*‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini
sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida», 2025-yil
22-apreldagi PQ-149-son «Tibbiyot sohasida kadrlar tayyorlash tizimini tubdan
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi qarorlari hamda mazkur faoliyatga
tegishli boshga me‘yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga
oshirishda ushbu dissertasiya tadgigoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining «Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy,
igtisodiy, madaniy, ma‘naviy-ma‘rifiy rivojlantirishda, innovasion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari» ustuvor yo‘nalishiga muvofiq
bajarilgan.

Dissertasiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy-tadgigotlar sharhi. Ta‘limning
xalqarolashuvi jarayonida sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qitish (English as a
Medium of Instruction) va ta‘lim muassasalarida qo‘llash imkoniyatlari
masalalariga yo‘naltirilgan gator ilmiy izlanishlar jahonning yetakchi ilmiy
markazlari va oliy ta‘lim muassasalari, jumladan, UCL Institute of Education,
University of Oxford (UK), University of Barcelona va Complutense University
(Spain), University of Groningen (Netherlands), Lund University (Sweden), Tianjin
Foreign Studies University (China), The Education University of Hong Kong
(China), Kyung Hee University (Republic of Korea), National University of
Singapore (Singapore), Vietnam National University (Vietnam), Universitas
Indonesia (Indonesia), Middle East Technical University (Turkey), Georgetown
University (USA), Universidade Federal do Parana (Brazil), O‘zbekiston davlat
jahon tillari universiteti (O‘zbekiston)da olib borilmoqda?.

Sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qitish borasida olib borilgan ilmiy tadqgiqotlar
natijasida, jumladan, oliy ta‘limda EMIni joriy etishning lingvistik va til siyosati
masalalari, shu yo‘nalishda universitetlarning xalgarolashuv strategiyalari ishlab
chigilgan (University of Oxford, Buyuk Britaniya, University of Groningen,
Niderlandiya); fan o‘qituvchilarining ingliz tilida dars berish salohiyati, pedagogik
kompetensiyalari va professional rivojlanish mexanizmlari ilmiy jihatdan asoslab
berilgan (Seoul National University, Janubiy Koreya, National University of
Singapore, Singapur); EMI darslaridagi nutgiy mulogot, ona tili va ikkinchi tilning
o‘zaro ta‘siri, talabalar va o‘qituvchilarning mulogot modellari tahlil gilingan (The
Education University of Hong Kong, Xitoy); talabalarning akademik savodxonligi,
fan mazmunini o‘zlashtirish sifatini EMIda baholash, fan va til integrasiyasining
natijaviylik mezonlari ishlab chigilgan (Waseda University, Yaponiya); talabalar va
pedagoglarning EMIga nisbatan munosabati va sosiolingvistik omillar aniglangan
(Universidade Federal do Parana, Braziliya); igtisodiyot va biznes fanlarini EMIda
o‘qitish amaliyoti yo‘lga qo‘yilgan, shuningdek, talabalar motivasiyasi, uning fan
mazmuniga ta‘siri (Toshkent davlat iqgtisodiyot universiteti, O‘zbekiston);
talabalarning EMlga psixologik va motivasion munosabati, ijtimoiy, iqgtisodiy

2 Dissertasiya ishi boyicha xorijiy tadgiqotlar sharhi www.ucl.ac.uk/ioe/ , www.ox.ac.uk/, web.ub.edu/en/home ,
www.ucm.es/english , www.rug.nl/?lang=en www.lunduniversity.lu.se/ , www.tjfsu.edu.cn/ , www.eduhk.hk/en/ ,
www.khu.ac.kr/eng/user/main/view.do , nus.edu.sg/ , portal.vnu.edu.vn/eng/, www.ui.ac.id/en/ , www.metu.edu.tr/ ,
www.georgetown.edu/ , ufpr.br/ufpr-home/, www.uzswlu.uz/
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omillar (Namangan davlat universiteti, O‘zbekiston); EMIda ishtirok etayotgan
talabalarning til giyinchiliklari, pedagoglarning EMIdan foydalanishga tayyorlik
darajasi o‘rganilgan (Qarshi davlat universiteti, O‘zbekiston).

Nofilologik oliy ta‘lim yo‘nalishlarida jumladan, tibbiyot universitetlarida
ingliz tilini o‘qitishda EMIni joriy etish bo‘yicha kompleks uslubiy strategiyalarni
ishlab chigish (CLIL, CBI, Hard CLIL, Flipped Classroom); o‘gituvchilarning
tizimli malakasini oshirish dasturlarini ishlab chiqish; kasbiy fanlar bo‘yicha
moslashtirilgan o‘quv materiallarini ishlab chiqish; bosqichma-bosgich amalga
oshirish modellarini yaratish (partial EMI — full EMI); EMI malakasining ilmiy
asoslangan mezonlarini takomillashtirish; tibbiyot oliy o‘quv yurtlarida EMIni joriy
etishning moslashtirilgan, ilmiy asoslangan modelini ishlab chigish zarurligini
asoslash kabi ustuvor yo‘nalishlarda ilmiy tadqiqotlar olib borilmogda.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Adabiyot tahlili dunyoda oliy
ta‘limda English as a Medium of Instruction (EMI) tadqgiqotlari katta gizigishga ega
ekanligini ko‘rsatadi. Xorijiy ilmiy manbalarda EMIning lingvodidaktik asoslari,
fan va til integrasiyasi, pedagogik kompetensiyalar va translingvizm tajribasi hagida
ma‘lumotlar keltirilgan (Dearden, 2015; Macaro et al., 2018; Wilkinson, 2019). Shu
jumladan, EMIda fan o‘qituvchilarining ingliz tilida dars berish salohiyati va
ularning professional rivojlanishi  mexanizmlari, talabalarning akademik
savodxonligi va fan mazmunini o‘zlashtirish jarayoni tahlil gilingan (Doiz et al.,
2013; Hu & Lei, 2014). Shuningdek, maxsus maqsadlarga yo‘naltirilgan ingliz tilini
o‘qitish muammolari va muayyan maqgsadlar uchun ingliz tilini o‘rganishga
yo‘naltirilgan yondashuvlar ham keng tadqiq etilgan (Hutchinson & Waters, 1987,
Dudley-Evans & John, 1998). Ta‘limning xalgarolashuvi va til siyosati, EMIda fan
mazmunini tushunish va akademik savodxonlikka erishishga talabalarning til
qobiliyati va fan ko‘nikmalariga ta‘siri masalalari tahlil gilingan (Macaro et al.,
2018). CLIL va EMIning fargli funksiyalarini, fan mazmuni til orgali etkazilishining
asosiy vazifalari (D. Marsh 2013; J.Adamson, 2023) tadqiq etilgan. Talabalarning
EMIga munosabati va motivasiyasi, EMIning milliy ta‘lim tizimiga ta‘siri
(Coleman, 2006; Tatzl, 2011; Jiang, 2019) o‘rganilagan.

O‘zbekistonda ham EMI bo‘yicha tadqiqotlar olib borilgan bo‘lib, sohaviy
fanlarni ingliz tilida o‘qitish (G.Raxmonova va G.Ekshi, 2023), respublikamizda
EMIga munosabat (P.Malla, 2023), EMIning lingvodidaktik asoslari, CLIL va
bilingval ta‘limni solishtirma tadqiq gilish, pedagogik modellar va scaffolding
strategiyalari (British Council Uzbekistan, 2022; Z.Yuldoshboyeva, 2023),
Toshkent axborot texnologiyalari universiteti va Inha universiteti (Inha University
in Tashkent)da STEM fanlarida EMIdan foydalanishning kognitiv va metodik ta‘siri
(Shamuratova, 2023) masalalarida tadgiqgotlar olib borilgan.

Biroq respublikamizda olib borilayotgan tadgiqotlarda hali barcha fan
yo‘nalishlarida EMIni qo‘llash, bunda ingliz tili va kasbiy fanlarni integrasiylash
muammolarini aniqlash va bartaraf qilish, bu borada talabalar akademik
savodxonligi samaradorligini oshirish, bu sohaga pedagoglarning tayyorgarlik
darajasini aniglash bo‘yicha kompleks tadqiqotlar amalga oshirilmagan. Bu holat
ushbu yo‘nalishdagi tadqiqotlarni kengaytirish, nofilologik OTMlarda EMIni
go‘llashni ilmiy asoslash zarurligini ko‘rsatadi.

Dissertasiya tadqiqotining dissertasiya bajarilgan ta‘lim muassasasining
ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertasiya tadgiqoti
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O‘zbekiston Milliy universitetining ilmiy-tadgigot ishlari rejasiga muvofiq
«Doktorantlar, mustaqil izlanuvchilar va talabalar o‘rtasida olib borilayotgan ilmiy
tadgiqot, ilmiy-ijodiy ishlar» ilmiy loyiha hamda «Chet tillarni o‘qitish
metodikasining yangi yo‘nalishlari» mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgiqgotning magsadi tibbiyot yo‘nalishida sohaviy fanlarni ingliz tilida
o‘qitishning nazariy-metodik asoslarini ishlab chigish va talabalarning EMI
ko‘nikmalarini rivojlantirishga qgaratilgan amaliy tavsiyalar berishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

ta‘limning xalgarolashuvi omillari va akademik mobillikning ustuvor
tamoyillarini, sohaviy fanlarni ingliz tilida o*qitishning lingvodidaktik xususiyatlari,
giyinchiliklari va afzalliklarini nazariy-metodik tahlil gilish;

EMI tushunchasi va ushbu ta‘limning lingvodidaktik xususiyatlari
masalalarining nazariy asoslarini tahlil qilish, respublikamiz OTMlari xalgaro
reyting mezonlari darajalaridan kelib chigib, akademik mobillikni ta‘minlash va
nofilologik yo‘nalishlarda EMI (English as a Medium of Instruction)ni qo‘llash
imkoniyatlarini baholash;

nofilologik OTMlarda ingliz tilini maxsus maqsadlarda o‘qitishning ELT
(English Language Teaching), ESP (English for Specific Purposes), CLIL (Content
and Language Integrated Learning) va EMI (English as a Medium Instruction) orgali
kasbiy-sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qitishning farqgli jihatlari, qo‘llanilish
xususiyatlarini aniglash;

tibbiyot yo‘nalishida sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qitishining shakli va
vositalarini, bu jarayonda EMI yo‘nalishida ta‘lim bera oladigan o‘qituvchilar
kompetentligini ta‘minlash mexanizmini ishlab chiqish;

tibbiyot yo‘nalishida maxsus magsadlarga yo‘naltirilgan ingliz tili (ESP) bilan
kasbiy fanlarni ingliz tilida o‘qitish (EMI) mashg‘ulotlari integratsiyasini
ta‘minlashning bosgichli mexanizmini ishlab chigish va uning metodik ta‘minotini
takomillashtirishga garatilgan mashq va topshiriglar tizimini ishlab chiqish;

«Normal fiziologiya» fanini EMI yo‘nalishida ingliz tilida o‘qitish bo‘yicha
ishlab chigilgan metodik ta‘minot hamda mashq va topshiriglarni tajriba-sinovdan
o‘tkazish va eksperimental samaradorligini aniglash.

Tadgigotning obyekti sifatida tibbiyot yo‘nalishidagi oliy ta‘lim
muassasalarida mutaxassislik fanlarini ingliz tilida o‘qitishda talabalarning EMI
ko‘nikmalarini rivojlantirish jarayoni olingan.

Tadgigotning predmetini tibbiyot yo‘nalishidagi oliy ta‘lim muassasalari
talabalarining sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘zlashtirish ko‘nikmalarini
rivojlantirish shakl va vositalari tashkil etgan.

Tadgigotning usullari. Tadgigotda adekvat holatda o‘rganishni ta‘minlashga
qaratilgan nazariy (tahliliy, tasnifiy, chog‘ishtirma tahlil), diagnostik (kuzatish,
anketa so‘rovlari, nazorat), prognostik (umumlashtirish, baholash), pedagogik
eksperiment va matematik (ma‘lumotlarga statistik ishlov berish, natijalarni grafik
tasvirlash va boshgalar) usullaridan foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

tibbiyotga oid sohaviy fanlarni ingliz tilida o°qitish (English as a Medium of
Instruction) amaliyotining ilmiy mazmuni tibbiy ta‘limda akademik-kasbiy diskurs



yaxlitligiga tayangan holda o‘quv jarayonida til vositasining ta‘limiy vazifasini
gayta talgin qgilish orgali nazariy jihatdan asoslangan;

tibbiyot yo‘nalishi o‘gituvchilarining sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qgitishga
tayyorligini rivojlantirish «professor—stajor» formatida amalga oshiriladigan
metodik tajriba transferi orqgali ilmiy-metodik tayyorlov modeli sifatida
takomillashtirilgan;

tibbiyot oliy ta‘lim muassasalarida sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qitish
amaliyoti EMI implementatsiyasining kurslararo uzviyligi asosida ta‘lim shakllari
va o°‘quv materiallarining til-mazmun  muvofigligini ta‘minlash  orqgali
aniglashtirilgan;

tibbiyot yo‘nalishida sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qgitish samaradorligi
talabalarda akademik-kasbiy til ko‘nikmalarini rivojlantirishga yo‘naltirilgan
Flipped Learning didaktik formati orgali fan mazmunini ingliz tilida o‘zlashtirish
sifatining o°‘sishi bilan takomillashtirilgan;

«Normal fiziologiya» fanini ingliz tilida o‘qgitishda Concept Checking
Questions va Multimodal Inputga tayangan o‘quv formati talabalarning sohaviy
ingliz tilida fikr yuritish gobiliyatini EMI baholash indikatorlari asosida oshirilgan.

Tadgiqgotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

oliy ta‘lim muassasalarida fanlarni ingliz tilida o‘qitishning nazariy va amaliy
tavsiyalari asosida «Sohaviy fanlar ingliz tilida» o‘quv-uslubiy ko‘rsatma
yaratilgan;

nofilologik oliy ta‘lim muassasalarida maxsus magsadlarga yo‘naltirilgan
ingliz tilini o‘qitish metodikasi bo‘yicha «ESP methodology» o‘quv-uslubiy
qo‘llanmasi ishlab chiqilgan;

tibbiyot yo‘nalishidagi oliy ta‘lim muassasalarining 2-bosqichi uchun «Normal
fiziologiya» moduli ingliz tilidagi ishchi o‘quv dasturi va o‘quv-uslubiy majmuasi
kontenti boyitilgan;

tibbiyot yo‘nalishidagi oliy ta‘lim muassasalari professor-o‘gituvchilar va
talabalar, tibbiyot xodimlari uchun fiziologiyaga oid terminlarning Inglizcha-
O‘zbekcha «MedGlossary» izohli lugatining mobil ilovasi yaratilgan;

respublikamizda tibbiyot yo‘nalishida ingliz tilida mashg‘ulotlarni olib
borishning metodik tavsiyalari majmuidan pedagog xodimlarning malaka oshirish
kurslarida EMI o‘qituvchilarini tayyorlashda foydalanishga oid tavsiyalar ishlab
chigilgan;

tibbiyot sohasiga oid ingliz tilidagi materiallarni talabalarga o‘rgatishning
innavasion usullari 1-bosqichda «Tibbiyotda xorijiy til» modulini o‘qitishda
qo‘llanilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi ishda qo‘llangan yondashuv, usullar va
nazariy ma‘lumotlarning rasmiy manbalardan olingani, o‘tkazilgan ilmiy tahlillar va
ishlab chigilgan texnologiyalar tajriba-sinov jarayonida aprobatsiyadan o‘tkazilgani,
tajriba-sinov ishlari samaradorligining ko‘rsatkichlari statistik metodlar vositasida
asoslangani, xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotda joriy etilgani, xalgaro va
mahalliy tajribalar bilan solishtirilgani, olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar
tomonidan tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati ta‘limning xalgarolashuvi omillari asosida OTMlar akademik
mobilligining ustuvor tamoyillari, sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qitish — English as
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a Medium of Instruction (EMI)ning lingvodidaktik xususiyatlari, respublikamiz oliy
ta‘lim muassasalarining xalgaro reyting mezonlaridagi darajalari, mavjud
imkoniyatlari aniqlashtirilganligi; tibbiyot yo‘nalishida sohaviy fanlarni ingliz
tilida o‘qitishning bosqichli mexanizmi tavsiya qilingani va tibbiyot muassasalari
uchun talabalarni xalqaro standartlar asosida o‘qitishning EMI malakalari hamda
talablari ishlab chigilgani bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati OTMlarda fanlarni ingliz tilida
o‘qitishning nazariy va amaliy tavsiyalari asosida «Sohaviy fanlar ingliz tilida» va
«ESP methodology» o‘quv-uslubiy qo‘llanmalari yaratilgani hamda talabalarning
o‘quv-kognitiv ko‘nikmalarini rivojlantirish bo‘yicha ishlab chiqilgan metodik
ta‘minot asosida tibbiyot yo‘nalishining 1- hamda 2-bosqichlari o‘quv dasturlari va
o‘quv-uslubiy majmuasi kontentlari boyitilganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi:

tibbiyotga oid sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qitish — English as a Medium of
Instruction amaliyotining mazmun-mohiyati, metodik asoslari va lingvodidaktik
parametrlari, tibbiy ta‘limda kognitiv-diskursiv mexanizmlari fanlararo integratsiya
va pedogogik dizayn tamoyillariga oid nazariy xulosalar Britaniya Kengashining
«EMI in Uzbekistan» loyiha doirasida Norvich til ta‘limi institutining EMI kursida
foydalanilgan (Britaniya Kengashining 2023-yil 10-noyabrdagi ma‘lumotnomasi).
Mazkur ilmiy xulosalar va tavsiyalar loyihaning seminar-treninglarida
foydalanilgan hamda respublikaning tibbiyot OTMlari til o‘qituvchilarining kasbiy
rivojlantirishga xizmat gilgan;

tibbiyot yo‘nalishi o‘qituvchilarining mutaxassislik fanlarini ingliz tilida
o‘qitish va EMI malaka tarkibini rivojlantirishga garatilgan ilmiy-metodik modul
hamda «professortstajyor» o‘qitish formatiga asoslangan kasbiy-metodik
tayyorlovning modellashtirilgan mexanizmi taklif etilgan xulosalaridan Qurolli
Kuchlar Harbiy tibbiyot akademiyasida «Harbiy tibboyotni yanada rivojlantirish va
pedagogik maxoratni oshirish» ilmiy innovasion klaster doirasida mazkur taklif
etilgan tavsiyalar foydalanilgan (Qurolli Kuchlar Harbiy tibbiyot akademiyasining
2023-yil 12-dekabrdagi ma‘lumotnomasi). Mazkur ilmiy xulosalar klaster doirasida
bajarilgan monografiya mazmunini boyitishga yordam bergan;

tibbiyot yo‘nalishidagi oliy ta‘lim muassasalarida sohaviy fanlarni ingliz tilida
o‘qitishning qisman EMI va to‘ligq EMI bosqichli mexanizmi kurslar kesimida
o‘qitishning shakli va texnologiyalari, o‘quv-metodik ta‘minoti funksional-
strukturaviy mezonlariga oid xulosalar fiziologiya hamda anatomiya faniga oid
«English-Uzbek Medical dictionary» chop etilgan (O‘zbekiston Respublikasi
Adliya Vazirligining Ne DGU 41555-sonli guvohnomasi). Natijada respublika
tibboyot oliy ta‘lim muassasalarining professor-o‘qituvchilari va talabalari, tibbiyot
soha vakillari uchun Google Play platformasida «MedGlossary» ilovasi yaratilgan;

tibbiyot yo‘nalishida sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qitishning sohaga
yo‘naltirilgan  kognitiv, autentik, integrativ, relevantlik mezonlari asosida
talabalarning kognitiv-akademik til ko‘nikmalarini (Cognitive academic language
proficiency) rivojlantirishda teskari sinf (Flipped learning) usulidagi didaktik
ta‘minoti asosida «<ESP methodology» o‘quv uslubiy qo‘llanmasidan foydalanilgan
(Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy Universiteti O‘quv-uslubiy
Kengashining 2022-yil 19-dekabrdagi 3-sonli majlis bayonnomasi, Mazkur o‘quv
uslubiy go‘llanma nofilologik oliy ta‘lim muassasalarida sohaviy fanlarni ingliz
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tilida o‘qitishda metodik qo‘llanma sifatida foydalanish imkonini bergan.
Shuningdek, O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasining «Ta‘lim va taraqqiyot»,
«O‘zbekiston yoshlari» nomli dasturlarida foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasining 2024-yilning 10-iyuldagi 04-36-824-sonli
ma‘lumotnomasi);

«Normal fiziologiya» fanini ingliz tilida o‘qitishda topshiriqlarning
bajarilishiga oid konseptni aniglash savol turlari (Content checking question) va
ko‘p formatli ma‘lumot (Multimodal input) usullariga asoslangan o‘quv axborot
formati ilmiy asoslangan va talabalarining sohaviy ingliz tilida kommunikativ-
kognitiv ko‘nikmalari EMI baholash indikatorlariga oid xulosalar tibbiyot oliy
ta‘lim muassasalarining o‘quv jararoynlarida foydalanilgan (TDTU, BDTI, ADTI
2023-yil ma‘lumotnomalari). Natijada sohaviy ingliz tilini o°qitishga oid o‘quv kurs
materiallari boyitilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobasiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 11 ta ilmiy-
amaliy anjumanlarda, jumladan, 6 ta xalgaro va 5 ta respublika ilmiy-amaliy
anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgigot natijalarining e‘lon gilinganligi. Dissertasiya mavzusi bo‘yicha
jami 26 ta ilmiy ish chop etilgan, shundan O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestasiya
komissiyasining dissertasiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan
ilmiy nashrlarda 12 ta maqola, jumladan, 10 tasi respublika va 2 tasi xorijiy ilmiy
jurnallarda chop etilgan.

Dissertasiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertasiya tarkibi kirish, to‘rtta bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat. Dissertasiyaning
hajmi 226 betni tashkil etgan.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan,
respublikamizda va jahonda muammoning o‘rganganlik darajasi hagida
ma‘lumotlar berilgan. Tadgiqgot ishining davlat dasturlari va ish bajarilgan oliy
ta‘lim muassasasi ilmiy tadgiqot ishlari bilan bog‘ligligi ko‘rsatilgan, tadgigotning
magsadi, obyekti, predmeti, vazifalari, ilmiy yangiligi, amaliy natijalari va ularning
ishonchliligi, ilmiy va amaliy ahamiyat, aprobatsiyasi va tadgiqot ishi natijalarining
joriy qgilinishi hagida ma‘lumotlar berilgan.

Dissertatsiyaning “Ta‘limni xalgarolashtirish jarayonida fanlarni xorijiy
tilda o‘qitishning didaktik asoslari” deb nomlangan birinchi bobida bugungi
globallashuv jarayonida ta‘limning xalgarolashuvi omillari, akademik mobilligining
ustuvor tamoyillaridan kelib chigib sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘gitish — English
as Medium of Instruction (EMI)ning lingvodidaktik xususiyatlari, respublikamiz
oliy ta‘lim muassasalarining xalgaro reyting mezonlaridagi darajalari, mavjud
imkoniyatlarining nazariy asoslari yoritildi.

Oliy ta‘limni xalqgarolashtirish tajribasining yorqgin ko‘rinishi — Bolonya tizimi
bo‘lib, unda ta‘limdagi xalgarolashuvning yopiq ta‘lim tizimlaridan qator
afzalliklari: talabalarda mustaqil ta‘lim olish malakasini rivojlantirish; ularni
maqgsadli ta‘lim olishga yo‘naltirish; ilm sohasida dunyo miqgyosida olib
borilayotgan tadqiqot ishlaridan boxabarlilik; onlayn mulogot orgali ilmiy
hamkorliklarni yo‘lga qo‘yish; ilm-fan yangiliklarini tezroq amaliyotga tadbiq etish
yagqol namoyon bo‘ladi.
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Ma‘lumki, ta‘limni xalgarolashtirish 0‘z-o‘zidan ilm-fan sohasida ham
xalgarolashuvga olib keladi, shu bois xalgarolashuv jarayonlarini dastavval
ta‘limdan boshlash magsadli hisoblanadi. Birog ta‘lim muassasasining
xalgarolashuvi 0°z-o0‘zidan yuz beradigan hodisa emas. Xalgarolashuv — OTMning
rivojlanish ko‘rsatkichlari jahondagi yetakchi oliy ta‘lim muassasalari bilan teng
darajaga yetishgan tagdirdagina amalga oshadi. OTMning jahondagi yetakchi 1000
talik universitetlar ro‘yxatiga kirgan bo‘lishi, yaqin va uzoq qo‘shni mamlakatlardan
talabalarni o‘gishga jalb gilish orgali igtisodiy mustaqillikka erishishi, shuningdek,
OTM professor-o‘gituvchilarini xalgaro nufuzli universitetlarga ma‘ruza yoki
amaliy mashg‘ulotlar o‘tishga takliflar soni ko‘p bo‘lishi kabilar xalgarolashuv
mezonlariga kiritilgan talablardir.

2004-yilda ilk bor o‘tkazilgan jahon bo‘yicha yuqori reytingga ega OTMlar
Amerika va Britaniyaning Garvard, Stenford, Kembridj va Oksford universitetlari
hisoblanib, keyinchalik bu ro‘yxatga Fransiya, Yaponiya, Xitoy va Avstraliya
OTMilari ham go‘shilgan. Ta‘lim tili ingliz tili bo‘lgan universitetlar 1000 talikka
kirgan OTMlarning 71 %ini tashkil etgan (Tran L.T. & Marginson S., 2018).

EMI (English Medium Insrtuction) tushunchasi 1990-yillarda Yevropa oliy
ta‘lim muassasalarida akadem mobillikni oshirish magsadida qo‘llangan bo‘lib, tez
kunlarda u universitetlarning asosiy ehtiyojiga aylandi. Nazariyotchi olimlar
tomonidan EMI tushunchasi quyidagicha tavsiflanadi (1-jadvalga garang):

1-jadval
EMIga berilgan tavsiflar
Nazariyotchilar EMIning ta‘riflari
Macaro (2015) Mutaxassislik fanlarni o‘gitish uchun ingliz tilidan foydalanish
(the use of the English language to teach academic subjects)®
Pecorari Malmstrom | Ingliz tilidan nafagat mutaxassislik fanlarni o‘qgitishda, balki
(2018) foydalanuvchilar uchun ikkinchi til sifatida ham foydalanish

(...the language used for instructional purposes when teaching
content subjects although not itself the subject being taught, and
also a second language for most participants in the setting...)*
Galloway et al. (2021) Ingliz tilining fanlarni o‘qitishda xalgaro til sifatida qo‘llanilishi
(...is part of the broader role of English as a lingua franca,
particular in academic domain)®

Dearden (2016) EMI global jarayon bo‘lib, aynigsa xususiy ta‘limda keng
go‘llaniladi (global phenomenon, widely used in private
education...)®

Bizningcha, EMI — turli yo‘nalishlarga oid sohaviy fanlarni ingliz tilida
o‘qitish, xorijiy mutaxassislar va talabalarni jalb etish orqgali ta‘lim
imkoniyatlarini kengaytirish hamda ta‘limni xalgarolashtirish, professor-
o‘gituvchilar va talabalarning ingliz tildagi sohaviy kompetentligini ta‘minlash
orqgali ta‘lim sifatini oshirishga garatilgan ta‘lim turidir.

3 Macaro E. (2015). Going global 2015: English medium instruction: Seven key points of controversy.

Retrieved from http://www.slideshare.net/British_Council/going-global-2015-48709789

4 Pecorari D. & Malmstrdom H. At the Crossroads of TESOL and English Medium Instruction. TESOL Quarterly,
2018. September. — Ne 52 (3). — P. 497-515 // https://doi.org/10.1002/tesq.470

5 Galloway N. & Rose H. English medium instruction and the English language practitioner // ELT Journal, 2021.
January 1. — Ne 75 (1). — P. 33-41 // https://doi.org/10.1093/elt/ccaa063

6 Dearden J. & Macaro E. Higher education teachers’ attitudes towards English medium instruction: A three-country
comparison // Studies in Second Language Learning and Teaching, 2016. September 29. — Ne 6 (3). — P. 455-486 //
https://doi.org/10.14746/s11t.2016.6.3.5
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Kembridjda nashr etilgan lug‘atda EMI “EMI skills-communicate more
effectively in English with students and colleagues. use a range of language in
different situations, from lectures and tutorials to conferences and online
discussions, increase familiarity with a range of skills for delivering instruction in
English”" deb izohlangan. Bunda EMI ko‘nikmasi deganda mutaxassislik fani
o‘gituvchisining talabalar va xamkasblar bilan ingliz tilida samarali mulogot gila
olish, ma‘ruzalar va amaliy mashg‘ulotlarni ingliz tilida o‘qitishda barcha til hamda
nutq ko‘nikmalarini qo‘llay olish ko‘zda tutilgan.

J.Richard va J.Pan EMI ta‘lim tilini tanlashning sabablari hamda maqgsadlari
sifatida talabalarning ingliz tilidagi bilimlarini oshirish, ko‘p millatli mamlakatlarda
umumiy til ta‘limi siyosatini go‘llash, ingliz tilida so‘zlasha oladigan xodimlarni
ko‘paytirish orgali mehnat bozorini oshirish, OTMlar salohiyatini va obro‘sini
oshirish, universitetlar o‘rtasida ragobatni rivojlantirish, xalgaro alogalarni qo‘llab-
quvvatlash, talabalarning madaniyatlararo mulogot malakalarini rivojlantirishni
ko‘rsatadilar®. M.Kuteyevaning fikricha, o‘gituvchi yoki talabalarga garaganda
EMIni tadbiqg etishga asosan oliy ta‘lim muassasalarining mutasaddilari ko‘prog
xayrixohlar. Xususan, til kompetensiyasi yetarli bo‘lmagan OTMlarda sohaviy
fanlarni ingliz tilida o‘qgitish samaradorligini dasturlar ganday tuzilganligiga va
ularning qgo‘llanishiga bog‘lig, deb garaydilar®. Aslida esa EMIni samarali tashkil
etish nafagat o‘quv materiallarning dasturga mosligi, o‘gituvchilarning yetarli
malakaga ega ekanligi, ta‘lim oluvchilar ehtiyojlari inobatga olinganligi, til bilish
darajalari yetarli ekanligi, o‘gituvchi va talabalarning go‘llab-quvvatlanishi hamda
ehtiyojiga ham bog‘liqdir. Ko‘rinadiki, hozirgi kunda EMI nafagat OTM tanlovi,
balki talabalar va ularning ota-onalarining ham tanloviga aylangan.

Yevropa mamlakatlarida EMI turli ta‘lim bosqichlarida fanlarni o‘qgitishda
keng go‘llanadi va shunga ko‘ra uning quyidagi bosqgichli turlari mavjud: erta EMI
—maktabgacha ta‘lim yoki boshlang‘ich ta‘lim bosqgichida; o‘rta EMI —o‘rtata‘lim
bosqichida; kech EMI- oliy ta‘lim bosgichida. Bunda dasturlar har bir bosgichning
talab va magsadlaridan kelib chiggan holda shakllantiriladi, biroq umumiy mezonlar
barcha bosgichlar uchun birdek amal giladi. Birog mutaxassislik fanlarini ingliz
tilida o‘qgitish ta‘lim magsadidan kelib chiqgib turlicha kategoriyalanadi (2-jadvalga

garang):

2-jadval
EMIning magsadli kategoriyalanishi

Asosiy magsadi Tavsifi Qo¢llanilishi
Fanni, sohani ingliz tili Fan ingliz tilida o‘qitiladi Oliy ta‘lim muassasalarida
orgali o‘rganish
Fanni, sohani ikki tilda Fan ikki tilda o‘qgitiladi Oc‘rta ta‘lim muassasalarida
0°‘rganish
Madaniyatlararo mulogotni Madaniyatlararo ingliz tili Til va soha
o‘rganish o‘qgitiladi integratsiyalashgan

loyihalarda

Ingliz tilidagi ko‘nikmalarni | Ingliz tili ko‘nikmalarini Kasbga yo‘naltirilgan ta‘lim
takomillashtirish oshirish muassasalarida

" Cambridge English Language Assessment Center

8 Ren W., Chen Y-S., Lin C-Y. (2016). University students’ perceptions of ELF in mainland China and Taiwan.
System 56. — P. 13-27.

® Kuteeva M. Teaching and learning in English in parallel-language and EFL setting: Debates, concerns and realities
in higher education. AELFE 22. 2011. — P. 5-12.
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Mutaxassislik fanlarini ingliz tilida o‘gitishda nafagat sohaviy til
kompetensiyasi, balki qo‘shimcha ravishda ijtimoiy-madaniy kompetensiyalar ham
rivojlantirib boriladi. Ye.Gavrilova til va ta‘lim integratsiyasini (Content and
Language Integrated Learning) CLILni umumiy termin sifatida qayd etib, u
bajaradigan vazifalaridan kelib chiqib turlicha nomlanishi mumkinligini qayd etib
o‘tadi. Jumladan, Bilingual Integration of Languages and Disciplines (BILD) —tillar
va fanlarning ikki tillik integratsiyasi; English Across the Curriculum (EAC) —ingliz
tilidagi o‘quv dasturi; English as an Academic Language (EAL) — ingliz tilini
akademik til sifatida o“qitish; English as a Medium of Instruction (EMI) — ingliz tili
ta‘lim vositasi sifatida; Foreign Language Immersion Program (FLIP) — chet tilni
o‘rganish dasturi; Foreign Languages as a Medium of Education (FLAME) — chet
tillari ta‘lim vositasi sifatida; Language Across the Curriculum (LAC) — o‘quv
dasturidagi til; Teaching Content Through English (TCTE) —sohani ingliz tili orgali
o‘qitishe,

X.Bravnning fikricha, EMI — “umbrella term” ingliz tilini o‘qitishda umumiy
tushuncha bo‘lib, ta’limdagi yondashuvdir!!. Bu o‘rinda u “sink or swim approach”,
ya‘ni “cho‘kadi yoki suzib chiqadi” iborasini qo‘llab, talaba ushbu yondashuvga
yoki to‘lig moslashadi, yoki umuman kirisha olmaydi, deb hisoblaydi. Tomsonning
garashlari esa X.Bravnning fikrlaridan butunlay farg gilib, u EMIni o‘qitishda
sohaviy tilni o‘qitish turlari bilan o‘zaro bog‘liglik jihatlari mavjud, degan fikrni
bildiradi*? va umumiy ingliz tilini o‘gitish bilan mutaxassislikka oid ingliz tili
o‘qitish o‘rtasidagi bog‘liglikni quyidagicha ifodalaydi (1-rasmga garang):

EFL ESP CLIL EMI

Sohani o‘qitishga
asoslangan ta'lim

Til o‘qitishga
asoslangan ta'lim

1-rasm. EMIning til ta‘lim yo‘nalishlari bilan bog*ligligi.

Lyster va Ballinger esa CLIL hamda EMI o‘rtasidagi o‘xshashliklar boshga
ta‘lim shakllari — ESP, EFLga nisbatan kam, chunki ikkalasida ham til o‘rganish,
sohani o‘rganish magsadi turadi, deb ta‘kidlaydilar’®. Tayvandlik olim V.Soyning
fikricha, CLILning EMIdan farqli jihati uning qaysi turi ishlatilishiga bog‘lig, ular
Hard CLIL “sohaviy fanni o‘qitish” va Soft CLIL “tilni o°‘qitish” turlari bilan
farglanadit*,

10 Gavrilova E., Trostina K. Teaching English for Professional Purposes vs Content and Language Integrated Learning:
The case of Plekhanov Russian University of Economics // 1%t Mediterranean Interdisciplinary Forum on Social
sciences and Humanities. — Beirut, Lebanon, 2014. — P. 23-26. April. — P. 7-17.

11 Brown H., Bradford A. EMI, CLIL and CBI: Differing approaches and goals // JALT 2016 Transformation in
Language Education. — Japan, 2016. November 25-28. — P. 324-334.

12 Gardner H., Jr. T. (2009). Vocabulary integration in a content-based international business English program // Latin
American Journal of Content and Language Integrated Learning, 2009. — Ne 2 (1). — P. 24-28 //
https://doi.org/10.5294/laclil.2009.2.1.4

13 Lyster R. & Ballinger S. Content-based language teaching: Convergent concerns across divergent contexts.
Language Teaching Research, 2011. May 31. — Ne 15 (3). — P. 279-288 // https://doi.org/10.1177/1362168811401150
14 Wenli Tsou Shin-Mei Kao English as a medium of Instruction in Higher Education Implementations and classroom
practices in Taiwan// e-book/2017. — P. 212.
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Demak, sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qgitish (EMI)ning yo‘lga qo‘yilishi bir
yo‘la ham til o‘rganish, ham sohani o‘rganish orgali ta‘lim sifatining oshishiga,
magsadli ta‘limning va akademik mobillikning ta‘minlanishiga, oliy ta‘lim
muassasalarining xalgaro reyting mezonlari darajalariga erishish magsadida doimiy
rivojlanib borishiga olib keladi.

Dissertatsiyaning “Xorijiy mamlakatlarda sohaviy fanlarni ingliz tilida
o‘qitish tajribasi” deb nomlangan ikkinchi bobida Yevropa va Osiyo
mamlakatlarida EMI tajribasi hamda O°‘zbekistonda uning tatbiq etilish holati,
mavjud muammolar va imkoniyatlar o‘rganilgan.

Respublikamizning oliy ta‘lim muassasalarining xalgaro reytingini oshirish,
xalgaro 1000 talik, 500 talik ro‘yxatga Kiritish masalasi birinchi o‘rinda turgan bir
paytda bunga erishish hamda OTMlIlarning nufuzini oshirish uchun: mutaxassislik
fani o‘qituvchilarining ingliz tilini bilish darajasi B2dan yugori bo‘lishi va sohaviy
fanlarni xorijiy tilda o“qitilishi; ilmiy tadgigot ishlarning natijalari nufuzli xalgaro
jurnallarda chop etilishi; OTMlarining texnik bazasi va onlayn ta‘lim imkoniyatlari
yuqori darajaga ko‘tarilishi tagazo etiladi. Bugungi kunda turli mamlakatlarda
sohaviy fanlarni chet tilida o‘qitish turli bosgichlarda va darajalarda qo‘llanilib
kelinmogda. So‘nggi yillarda MDH davlatlarida ham mavzkur ta‘lim keng
ommalasha boshladi va buning turli omillari mavjud®. Rossiyada bu yo‘nalishning
o°sishi mahalliy universitetlarda xalgaro talabalar sonining ko‘payishi bilan bog‘liqg
bo‘ldi. 2010-2011-yil xalgaro talabalar 2,2 %ni tashkil etgan bo‘lsa, 2019-2020-
yillar ushbu ko‘rsatkich 7,3 %ga oshgan. 2013-yildan manejment va ijtimoiy fanlar
yo‘nalishidagi universitetlarda magistratura bosgichiga ham chet ellik talabalar
gabul gilingan. Birog ushbu universitetlarda xorijiy talabalarni o‘gitishda bir gator
muammolar ham mavjud bo‘lib, buni EMI ushbu davlatda hali yangi yo‘nalish
ekanligi bilan izohlaydilar. Osiyo mamlakatlarida EMI o“qitilishi allagachon trendga
aylangan bo‘lib, bu hagdagi ma‘lumotlar quyidagi jadvalda berilgan (3-jadvalga
garang).

3-jadval
Osiyo mamlakatlarida EMI o‘qitilishi bo‘yicha ta‘lim siyosati
Mamlakatlar EMI o‘qitilishi holati
Xitoy Ta‘lim vazirligi tomonidan gabul gilingan oliy ta‘lim muassasalarida

maksimum internalizatsiya masalasi qo‘yilgan.

Gong-Kong | 8 tamahalliy oliy ta‘lim muassasalaridan 6 tasida mashg‘ulotlar ingliz tilida
olib boriladi.

Indoneziya | 1949-yildan buyon universitetlarda ingliz tili bo‘limlari ochilgan,
bitiruvchilar ingliz tilidan (TOEFL) testlarini topshiradilar.

Yaponiya Ingliz tilida mashg‘ulotlar olib boriladigan 13 ta eng nufuzli OTMlari
uchun grantlar mavjud bo‘lib, bu xorijiy talabalar safini kengaytirishga
garatilgan.

Malayziya | Oliy ta‘lim vazirligi 2020-yilda 200 000 yagin xorijiy talabalarni gabul
gilishini rejalashtirgan. Ingliz tili rasmiy til bo‘Imasa-da, amalda barcha
OTMlarda fanlar ingliz tilida o°qgitiladi®®.

15 Bezhorodova A. & Radjabzade S. English in higher education in the Kyrgyz Republic, Tajikistan and Uzbekistan
/ World Englishes, 2021. — Ne 41 (1). — P. 72-91 // https://doi.org/10.1111/weng.12556

16 Mohammad Mosiur Rahman, Manjet Kaur Mehar Singh, Monabbir Johan and Zohur Ahmed English Medium
Instruction ldeology, management and practices: a Case study of Bagladesh Private University // English Teaching
and Learning, 2020. Volume 44. Number 1. — P. 61-79.
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2013-2014-yillarda Britaniya Kengashi Oksford universiteti tomonidan EMI
dunyo miqyosida o‘qitilishi borasida o‘tkazilgan tadgiqgotida xususiy va mahalliy,
boshlang‘ich va o‘rta ta‘lim maktablarida hamda oliy ta‘lim muassasalarida olib
borilgan. Berilgan ma‘lumotlarga ko‘ra, 49,1 % mamlakatlarda EMI o‘gitish
bo‘yicha hukumat qgarorlari gabul gilingan bo‘lib, mazkur garorlarning so‘nggi o‘n
yillikda bajarilishi 62 %ni tashkil etadi. Ushbu ko‘rsatkich mazkur davlatlardagi
ta’lim muassasalari xalgaro reytinglarini oshirishga harakat gilayotganliklarini
ko‘rsatadi. Britaniya Kengashi 2019-2021-yillarda O<zbekiston oliy ta‘lim
muassasalarida EMI o‘qitish strategiyasini uzoq muddatli rivojlantirish loyihasini
yo‘lga qo‘ydi. Loyihaning magsadi ESP va EMI o‘qituvchilarini o‘zaro hamkorlik
asosida o‘qgitish tizimini yo‘lga qo‘yishdan iborat bo‘lib, buni quyidagi
yo‘nalishlarda amalga oshirilishi rejalashtirildi: loyiha ishtirokchilariga EMIda
ta‘lim berish metodikasini o‘rgatish bo‘yicha treninglar tashkil etish;
o‘gituvchilarning kasbiy rivojlanishi uchun o‘quv materiallari va vositalarini
shakllantirish; loyiha ishini doimiy ravishda baholab borish, EMI o‘gituvchilari va
talabalarning til bilish darajasini, o‘gituvchilar pedagogik kompetensiyalarining
rivojlanganlik darajasini aniglab borish; EMIga oid namunaviy va ishchi dasturlarni
takomillashtirish hamda EMI o‘gitishning standartini ishlab chigishdan iborat.

Ko‘rsatilgan vazifalarni 3ta bosgichda bajarilishi rejalashtirildi: birinchi
bosgichda — loyihaning rejalarini belgilash va EMI oliy ta‘lim muassasalari bilan
tanishish; ikkinchi bosgichda — EMI materiallarini tayyorlash va koordinatorlarni
belgilash, 10 ta EMI kompetensiyalarini rivojlantirish; uchinchi bosgichda — EMIni
baholash bo‘yicha treninglar o‘tkazish va natijalarni umumlashtirish, so‘rovnomalar
o‘tkazish'’.

Mazkur loyihada O‘zbekistonning 16 ta oliy ta‘lim muassasalaridan 34 nafar
ingliz tili va mutaxassislik fani o‘qgituvchilari ishtirok etdilar. O‘tkazilgan
so‘rovnomalarda, jumladan, Urganch davlat universiteti o‘gituvchilari loyiha
yutuglarini gqayd etgan holda EMI o‘gitilayotgan talabalar so‘z boyligining yetarli
emasligi, ularning sohaviy terminlarni ingliz tilida izohlay olmasliklarini, ingliz
tilini bilish darajalari o‘ta pastligini, sohaviy fanlar hagidagi ma‘lumotlar yetarli
emasligini gayd etib o‘tdilar. Mutaxassislik fanlarini ingliz tilida o‘rganuvchi
talabalar ham quyidagi kategoriyalarga bo‘linadi: mutaxassislik fanini ingliz tilida
o‘rganish uchun ingliz tilini ma‘lum bir darajada biluvchi talabalar; fagat bitta tilda
so‘zlashadigan talabalar; ingliz tilidan tashqari ikki yoki ko‘p tillarni biladigan
talabalar; ingliz tili hamda ikki yoki undan ko‘p tillarni egallagan talabalar; EMI
bo‘yicha tajribasi yo‘q talabalar; EMI bo‘yicha tajribasiga ega talabalar.

Ko‘rinadiki, ta‘lim beruvchilarning ham, ta‘lim oluvchilarning ham ingliz tilini
bilish darajalari turlicha. Ta‘kidlash kerakki, sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qgitishda
ma‘ruza va amliy mashg‘ulotlarni ingliz tilida tushunishning o°zigina yetarli emas,
ushbu mashg‘ulotlarda talabalar kasbiy sohaga oid masalalarni muhokama gila
olishlari, muammolarni hal gila olishlari ham kerak. Ushbu muammolarni bartaraf
etish uchun ESP o‘qgituvchilari bilan hamkorlikda terminologik lug‘atlarni yaratish,

17EMI in Higher Education in Uzbekistan-project catch-up/ EMI project resources.
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til ko‘nikmalarini rivojlantirishda ingliz tili o‘gituvchilari bilan o‘zaro alogada
ishlash, flipped learning usulidan foydalanish, onlayn kurslarni yaratish, EMI o‘quv
materiallarini ingliz tili o‘qituvchilari bilan hamkorlikda tayyorlash, loyihadan olgan
bilim va ko‘nikmalarini boshga mutaxassislik fanlari o‘gituvchilariga treninglar
orqgali yetkazish takliflari ilgari surilgan.

Eng asosiy kamchiliklardan biri — til o‘gituvchilarining umumiy ingliz tilidagi
darajalari pastligi bo‘lib, shuning uchun ham ingliz tilini kasbiy magsadlarda
o‘qitish tajribasiga ega mutaxassislar soni kam. Bu oliy ta‘lim muassasalarida
sohaviy ingliz tili yo‘nalishlarini ko‘paytirish, filologik yo‘nalishlarda ham ingliz
tili o‘qgituvchilarini turli sohalar bo‘yicha tayyorlashni kengaytirishni tagazo
etmoqgda. Ko‘p mamlakatlarning yetakchi universitetlari tajribasida, jumladan,
Moskva davlat lingvistik universiteti bevosita tillarni o‘gitishga yo‘naltirilgan
bo‘lsa-da, har bir fakultetda muayyan mutaxassislik o°qitiladi va chet tili sohaviy til
sifatida o‘rgatiladi.

O<zbekistonda ham gator OTMlarda bu kabi ilg or xorijiy tajribalarni o‘rganish
va amaliyotga tatbiq gilish boshlangan. Xususan, 2018-2019-o0‘quv yilidan boshlab
ryespublikamizning 16 ta oliy ta‘lim muassasasida xorijiy oliy ta‘lim muassasalari
bilan hamkorlikda go‘shma ta‘lim dasturlari asosida kadrlar tayyorlash faoliyati
yo‘lga qo‘yildi'®. Bugungi kunda respublikamiz OTMlarining deyarli har birida
xorijiy oliy ta‘lim muassasalari bilan go‘shma ta‘lim dasturlari tuzilgan. Buni
tibbiyot OTMlari misolida ko‘radigan bo‘lsak, Toshkent davlat tibbiyot akademiyasi
+ Sankt-Peterburg universiteti, Toshkent davlat pediatriya tibbiyot instituti + Sankt-
Peterburg davlat pediatriya tibbiyot universiteti, Toshkent davlat stomatoliya
instituti + Moskva davlat universiteti, Toshkent davlat tibbiyot akademiyasi +
Qozon davlat tibbiyot universiteti bilan 2+2, 3+2, 4+1 go‘shma ta‘lim dasturlari
faoliyat yuritmoqgda. Ushbu ta‘lim dasturlarida o‘qgishning afzalligi ikkala OTMni
tugallanganlik hagidagi diplom (Double degree diploma) berilishi va ta‘limning
shartnomada kelishilgan bosgichlarini hamkor (2/2, 3/2, 4/1) universitetlarda davom
ettirish imkoniyatining mavjudligidir.

Birog ta‘kidlash joizki, ushbu yo‘nalishlarda ta‘lim oluvchilarga qo‘yiladigan
asosiy talab go‘shma dasturga kiritilgan hamkor oliy ta‘lim muassasasining ta‘lim
tilini mukammal bilishi talabi tufayli barcha qo‘shma dasturlar ham samarali
faoliyat yuritayotgani yo‘q. Aksariyat tibbiyot OTMlarining go‘shma dasturlari
Rossiyaning tibbiyot yo‘nalishlari bilan tuzilganligi bois talabalarning Kirish
imtihonlarida rus tilidagi grammatik va leksik ko‘nikmalari tekshiriladi. Biroq
tadgigot jarayonida olib borilgan kuzatuvlar ushbu go‘shma dasturlarda ta‘lim
berayotgan professor-o‘gituvchilar va talabalar tibbiyot yo‘nalishidagi Rossiya
OTMlarida o‘gishni davom ettirish uchun ingliz tilini ham mukammal bilishlari
kerakligi hozir talab darajasiga aylanib borayotganini ko‘rsatmoqda.

18y 36exncron PecrryGmukack ommit TabiauM  TE3uMuHEH 2030-Hmiarada  pPHBOKIAHTHPHUIN KOHICIILHSCH HH
TacaMKIal Tyrpucuna Y3oekucton Pecryonukacu [pesuaenturuar ®apmonu // https://lex.uz/docs/4545884
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Shuningdek, oliy ta‘lim muassasalarida o‘tkazilgan so‘rovnomalarda aksariyat
talabalar ikki tilli ta‘limdan kengroqg foydalanishlarini, ba‘zi fanlar ingliz tilida,
golgan fanlar ona tilida o‘qitilishi magsadga muvofigligini ham gayd etganlar.
Shundan kelib chigib, EMI o‘gituvchilari oldiga quyidagi kasbiy rivojlantiruvchi
magsad-vazifalar ham go‘yilmoqda: sohaviy EMIni o‘qitish vazifalarini, ta‘lim
berish masalalarini aniq belgilab olish; sohani o‘qitishda ingliz tilidan foydalanish
kompetensiyalariga ega bo‘lish hamda til va sohani integratsiyalab o‘gitishning
samarali usullarini bilish; turli xil til darajasiga ega ta‘lim oluvchilarga EMIni
o‘qgitish usullarini to‘g‘ri qo‘llash malakasiga egalik; mutaxassislik fanlari
o‘gituvchilari bilan doimiy alogada bo‘lish.

Demak, EMI yo‘nalishi bugungi kunda o‘ta dolzarb va bu sohadagi ishlarni
kuchaytirish bo‘yicha hukumatimiz tomonidan oliy ta‘lim sifatini yaxshilash
borasida oldimizga qo‘yilgan vazifalarni bajarish hamda OTMning xalgaro
reytingini oshirishning muhim omillaridan biridir.

Dissertatsiyaning uchinchi bobida “Tibbiyot yo‘nalishida sohaviy fanlarni
ingliz tilida o‘gitish metodologiyasi” yoritilgan bo‘lib, bunda respublikamiz
tibbiyot OTMlarida EMIni joriy etishning afzalliklari va giyinchiliklari, mavjud
muammolarni bartaraf etish yo‘l-yo‘riglari, tibbiyot yo‘nalishida sohaviy ingliz tilini
0°gitish mazmuni va bosgichlari, samarali metodlari bayon etilgan.

Qayd etilganidek, bugungi kunda respublikamiz OTMlarining barcha
nofilologik yo‘nalishlarida mutaxassislik fanlarini ingliz tilida o‘qgitish masalasi
nihoyatda dolzarb bo‘lib, bu sohada muayyan yutuglar ham, ayrim kamchiliklar ham
mavjud®®. Jumladan, F.Sharipov Toshkent davlat yuridik universitetida EMIni
o‘qitish holatini tavsiflab, universitetda jami 19 moduldan 14 tasi ingliz tilida olib
borilishini va aksariyat EMI o‘gituvchilarida til ko‘nikmalarining IELTS darajasi
7ni tashkil etishini, biroq talabalarning til bilish darajasi pastligi tufayli
mutaxassislik fanlarini ingliz tilida o‘qgitishda ba‘zi mavzularni ona tilida muhokama
gilinishi mavzuni yana-da kengroq yoritish va puxta tushunish imkoniyatini
berishini gayd qilib o‘tadi.

Mamlakatimizda tibbiyot OTMlarida fanlarni ingliz tilida o‘gitishni yo‘lga
go‘yishga alohida e‘tibor qaratilgan bo‘lib, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining Qarori bilan 2018-2019-0°‘quv vyilidan boshlab respublikaning
OTMlarida xorijiy ta‘lim muassasalari bilan hamkorlikda go‘shma ta‘lim dasturlari
asosida hamkorlikda kadrlar tayyorlash faoliyati yo‘lga qo‘yilgan.

Quyidagi jadvalda respublikamizdagi tibbiyot oliygohlarida EMIning o“qitilishi
holati tahlili berilgan (4-jadvalga garang):

¥Mukhamedov E. EAP assessment in an English-medium instruction university: a case from Uzbekistan.
EBpasuiickuit Coro3 Yuensix (ECVY), 2020. — Ne 7 (76). — P. 4-7.

Sharipov F. The teachers’ perception in implementing English language as a medium of instruction in Tashkent state
university of law // Bectuuk Hayku u o6pasoBanust, 2021. — Ne 9 (112). Yacts 3. — P. 42-46.

Tillaboyeva O. Teaching subject matter through english as the medium of instruction. The scientific heritage, 2020. —
Ne 49. — P. 61-62.
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4-jadval
Tibbiyot oliygohlarining “Davolash ishi” yo‘nalishida EMIning o‘qitilishi
holati (2017-2023-yil holatiga ko‘ra)

OTM nomi O‘quv yili Qaysi fanlardan O‘quv IELTS
va EMI chet tilida dars dasturlarining sertifikatga ega
guruhlari o‘tilishi mavjudligi o‘gituvchi soni
soni
Toshkent 2021-2022- “Patologik O‘quv dasturi IELTS
davlat pedi- o‘quv yili fiziologiya” va tuzilgan sertifikatiga ega
atriya insti- 1 ta guruh “Normal o‘gituvchilar
tuti fiziologiya” soni 1ta
Buxoro 2019-yildan Patologik €243, “2+4” IELTS
davlat 6 ta guruhda fiziologiya fani go‘shma ta‘lim sertifikatiga ega
tibbiyot dasturlari tuzilgan o‘gituvchilar
instituti soni 2 ta
Toshkent 2017-2018- “Gospital 29 ta fan bo‘yicha 79ta pedagog
tibbiyot o‘quv xirurgiya”, dasturlar, o‘quv- mashg‘ulotlarni
akademiyasi yilidan “Nevrologiya”, uslubiy majmualar | ingliz tilida olib
2-7 “Oftalmologiya” ingliz tilida boradi, 18 tasi
kurslarda “Normal yaratilgan xalgaro
25 ta guruh fiziologiya” sertifikatga ega
Toshkent 2017-2018- | Ayrim mutaxassislik | Qo‘shma dasturlar Mahalliy
stomatologiya o‘quv fanlarini ingliz tilida mavjud o‘gituvchilarning
instituti yilidan o‘qgitiladi til bilish
darajalari yetarli
emas
Andijon 2017-yildan “Patologik Qo‘shma dasturlar IELTS
davlat beri fiziologiya” va mavjud sertifikatga ega
tibbiyot o‘gitiladi 4 “Fiziologiya” o‘gituvchilar
instituti ta guruh soni 32 ta

Ko‘rinadiki, respublikamiz OTMlarida chet tillarida ta‘lim bera oladigan
mahalliy pedagog kadrlarga talab kuchli va ularni go‘llab-quvvatlashning vaqti
allagachon kelib bo‘lgan. Xususan, tibbiyot sohasida xalgaro hamkorlik va
xalgarolashuvning nagadar zarurligini umumjahon pandemiyasi allagachon isbotlab
bergan. OTMlIarning nufuzini oshirishda qo‘shma fakultetlarning samarali faoliyat
olib borishi katta ahamiyatga ega, biroq professor-o‘gituvchilar salohiyati, til bilish
darajasi yetarli bo‘Imas ekan, ularni kengaytirish muammoligicha golaveradi.
Bizningcha, sertifikatga ega o‘gituvchilarni xorijda malaka oshirish kurslariga
yuborish ham EMI ta‘lim jarayonini qo‘llab-quvvatlab turuvchi vositalardan biridir.

Mazkur OTMlarda EMI darslari jarayonlari kuzatilganda professor-
o‘gituvchilarning interfaol o‘yinlardan, mantiqiy fikrlash, tezkor savol-javoblar,
individual loyihaviy, guruhiy ishlardan keng foydalanishlari aniglandi. “Davolash
ishi” fakultetining 2-bosgich talabalari bilan o‘tkazilgan “The role of liver in
degistative system” (Ovgat hazm qilishda jigarning ro‘li) amaliy mashg‘ulotida
talabalar ingliz tilidagi tibbiyotga oid terminlarni yaxshi tushunishlari, birog
murakkab go‘shma gaplar tuzishda giynalishlari kuzatildi. Darslar kuzatilganda,
Buxoro davlat tibbiyot instituti talabalari juda faol ekanligi va til bilish ko‘nikmalari
boshgqa OTMlariga garaganda ancha yugoriligi aniglandi. Aksariyat fan
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o‘gituvchilarida til bilish sertifikati bo‘lmasa-da, sohaviy fanni o‘gitishda yetarli
pedagogik mahoratga egalar.

Andijon davlat tibbiyot institutida esa fan o‘gituvchilari xorijiy unversitetlarda
malaka oshirgan yetuk mutaxassislar va chet tili bo‘yicha sertifikatga ham egaliklari,
biroq talabalarning chet tili ko‘nikmasi past bo‘lgani uchun dars jarayonida faollik
yetishmasligi kuzatildi. So‘rovnomalar javoblarida Toshkent davlat tibbiyot
akademiyasida “Patologik fiziologiya” fani o‘gituvchilari ma‘ruzalarni an‘anaviy
usulda o‘tish, seminar mashg‘ulotlarida tezkor savol-javoblardan foydalanish
ma‘qul deb hisoblab, tibbiyot yo‘nalishida turli interfaol usullardan foydalanish
mavzuni tushunishga to‘sqinlik qilishini qgayd etganlar. Biroq boshga
o‘gituvchilarning ta‘kidicha, aynan EMI mashg‘ulotlarida interfaol usullardan
foydalangan holda darslarni tashkil etish mavzuni tushunib gabul gilish va puxta
o‘zlashtirishga yordam beradi. Toshkent davlat stomatologiya institutining sohaviy
fanlardan ingliz tilida mashg‘ulot olib boruvchi o‘gituvchilari tibbiyot yo‘nalishida
ko‘rgazmalilikni eng muhim tamoyil, deya gayd etganlar. Tahlillar respublikamiz
OTMilarida EMI ni joriy etishda quyidagi afzalliklar va giyinchiliklar mavjudligini
aniglash imkonini berdi 5-jadvalga garang).

5-jadval
OTMlarda EMIni joriy etishning afzalliklari va giyinchiliklari
Afzalliklar Qiyinchiliklar
Talaba va o‘gituvchilarning chet (ingliz) | Tajribali professor-o‘gituvchilarning ingliz tilini
tilini bilish darajalarining tobora ortib bilish darajasi past va yosh chegarasi tufayli
boradi ularda til bilish ko‘nikmalarini shakllantirish

imkoniyati kamligi

Mutaxassislikka oid ingliz tilidagi o‘quv | Ingliz tilida yo‘nalishlar bo‘yicha mutaxassislikka
adabiyotlardan foydalana olish oid o‘quv adabiyotlar yetarli emasligi

imkoniyati kengayib boradi
OTMlarda turli yo‘nalishlar bo‘yicha chet | Mutaxassislik fani o‘gituvchilarida ilmiy ishlarini
ellik talabalarni o‘qitish uchun til | xalgaro jurnallarda chop etish va konferensiyalarda

ko‘nikmalariga ega professor- | ishtirok etish salohiyati mavjud, biroq igtisodiy

o‘gituvchilar safi ko‘payib boradi. to‘siglar aksariyat OTMlar tomonidan bartaraf
gilinmaydi.

Unversitetlar o‘rtasida o°tkaziladigan Talabalarning chet tili ko‘nikmasi past bo‘lgani

uchrashuvlar va anjumanlarda soha uchun dars jarayonida faollik yetishmaydi.

vakillari tarjimonsiz mulogot yurita

oladilar

Professor-o‘gituvchilar va talabalar Talabalar mavzu bo‘yicha ma’lumotlarni bir

xalgaro loyihalarda ishtirok etish hamda | akademik soatda o‘zlashtirishda giyinchilikka duch

grantlar yutish imkoniyati kengroq keladilar.

bo‘ladi

Talabalarga xorijiy OTMlarda
magistratura va doktoranturada o‘gishni
davom ettirish imkoniyatini beradi

Ko‘rinadiki, oliy ta‘lim tizimida mutaxassislik fanlarini ingliz tilida
o‘qitishning afzalliklari talaygina, yoshlar ham shunga xayrixoh. Agar quyi ta‘lim
bosgichlarida umumiy maqgsadlarda ingliz tilini o‘qgitish kuchaytirilsa, EMI
darslarini ommalashtirish imkoniyati yana-da ortadi. Tadgigotimiz jarayonida
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tibbiyot yo‘nalishi OTMlarining ingliz tilida sohaviy fanlardan dars beruvchi
o‘qgituvchilari uchun EMIni o‘qgitishni tashkil etishning maxsus kursi rejasi ishlab
chiqildi. Ushbu kurs, jumladan, tibbiyot akademiyasinng malaka oshirish kurslarida,
bosh ilmiy-metodik markazning malaka oshirish tarmogqlarida xorijlik
mutaxassislarni jalb gilish orgali go‘llanilishi ham mumkin (2-rasmga garang).

EMI o¢qituvchilarini mutaxassislik va ingliz tili bilimi asosida saralash
(test yoki suhbat asosida)

1. Ta’limiy jarayonda EMIni qo‘llash

1.1 Ma’ruzalarni
o‘qitishda

1.3. Laboratoriya
va amaliyotni
o‘tishda

1.2. Seminarlarni
o‘tishda

EMI pedagogik texnologiyalarni o‘rganish;
e sohaviy terminlarni dars jarayonida qo‘llashni o‘rganish;
e lingvistik giyinchiliklarni bartaraf etish yo‘llarini o‘rganish

e hamkasblari bilan doimiy muloqotda bo‘lish;

A

talabalar bilan do‘stona alogada bo‘lish.

2.1. llmiy
magolalar
yozish

2.2. Xalgaro
anjumanlarda
ishtirok etish

2.3. limiy
rahbarlik, rejalar
tuzishni o‘rganish

Xalqaro jurnallarga ilmiy maqolalar yozishni o‘rganish;

Xalgaro forumlar va konferensiyalarda ishtirok etish uchun abstraktlar yozishni
o‘rganish;
Kurs ishlari. dissertatsivalar reialarini tuzishni o‘reganish.

2-rasm. Tibbiyot yo‘nalishi professor-o‘qgituvchilari uchun EMI kursi.

Ushbu kurs ikkita asosiy moduldan iborat bo‘lib, har biri uchun EMI
o‘gituvchilarining malaka kontentlari berilgan. Ushbu kontentlar mazmuniga ta‘lim
beruvchilarning ehtiyojlari va talablaridan kelib chigib ayrim qo‘shimchalar
Kiritilishi mumkin. Shu o‘rinda EMI talabasining til kompetentligining asosiy talabi
ularning til bilish darajasi B1dan yuqori bo‘lgan sertifakatga ega bo‘lishidir. Xalgaro
til sertifikatining mavjudligi sezilarli natijani qo‘lga kiritishda juda muhim bo‘lib,
EMI guruhlariga tavsiya etilgan ayrim talabalarning til bilish darajalari pastligi
ta‘lim jarayonini giyinlashtiradi.
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Tibbiyot yo‘nalishi oliy ta‘lim tizimidagi uzog muddatli ta‘lim turi bo‘lgani
bois EMIni ushbu OTMlarda quyidagi bosgichli ketma-ketlikda tashkil etishni
tavsiya etamiz (3-rasmga garang).

1-bosgichda
Maxsus maqsadlarga yo‘naltirilgan ingliz tili
English for Specific Purposes (ESP)

4 ]

1-semestrda 2-semetrda
Umumakadem magsadlarda

Kasbhiy magsadlarda
ingliz tili (EGAP) - ingliz tili

7 —— —

Seminar va amaliy mashg‘ulotlar ingliz tilida

R
3-semestrda
Tanlov fan sifatida EMIga qo ‘shimcha tayyorlov kursi.
Maxsus akadem ingliz tili (ESAP)

3-bosqich To‘lig EMI ‘
Ma'ruzalar inaliz tilida

2-bosqich
Qisman EMI

U\

¥

4-5-6-bosgichlarda talabalar almashunuv dasturlari, xorijda
amaliyot o ‘tash

3-rasm. Tibbiyot yo‘nalishida EMIni o‘gitishning bosqichli konsepsiyasi.

Tadgiqotchi B.Monkada EMI o‘qitishda CLIL usuliga to‘liq suyanish samarali
deb hisoblaydi va buni “CLIL-ised EMI” bilan izohlaydi?®. Sohaga asoslangan
yondashuv (CBI)ning asosiy magsadi muayyan sohani o‘rgatish bo‘lib, bunda
o‘qitish sohaviy mavzular dasturi yoki grammatik mavzular ketma-ketligiga
asoslangan modyellar asosida tashkil etilishi mumkin. Mashqg va topshiriglarga
asoslangan yondashuv (TBA)da hayotiy vaziyatlarga mos yoki mutaxassislikka oid
materiallar asosida ishlab chigilgan mashqg va topshiriglar vositasida talabalarning
EMI ko‘nikmalari rivojlantirib boriladi (6-jadvalga garang).

20 Moncada B. CLIL-ised EMI in practice: issues arising // Language learning journal, 2019.
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“Normal fiziologiya” fanini ingliz tilida o‘qitish
usul, shakl va vositalari

6-jadval

Nutq Usullari Shakllari Vositalari Natija
ko‘nik-
malari
Leksikani o‘gitishda Guruh bo‘lib | Ko‘rgazmaliylik, Talabalar
% “Elicitation”, “Content | ishlash, amaliy va | stimulatsion fiziologiyaga oid
< G Clarification Questions”, | ma‘ruza xonalar, darslik, | terminlarni
gI*CET “Text-based learning”, | mashg-ulotlarida | autentik matnlar qo‘llqs_hda
IS “Flipped classroom” kognitiv
S S “Aysberg”  usullaridan ko‘nikmalari
E kY foydalanish rivojlanadi.
2 Shuningdek,
= tangidiy ~ fikrlash
kompetensiyalri
oshib boradi.
% _ Fonetikani  o‘qitishda | Individual, Audio materiallar, | Talabalar
s “Content  Clarification | mustaqil va | autentik matnlar, | fiziologiyaga oid
€ 2% | Questions”, amaliy elektron lug‘atlar | terminlarni
E = £ | “Repeatition”, mashg‘ulotlarda talaffuzidagi
S5 | “Drilling”, “No error xatoliklar
E’ correction” usullaridan takrorlash  orqali
foydalanish to‘g‘irlanadi
O‘gish ~ va  tinglab | Ma‘ruza, amaliy, | Fiziologiya Talabalar sohaviy
g tushunish ko‘nikmalarini | laborotoriya, mavzulari matnlarni o‘gishda
2 = “Identifying key points”, | onlayn bo‘yicha video va | asosiy mazmunni
= ng “Flipped  classroom”, | ma‘ruzalar, juft va | audio materiallar, | tez  tushunadilar,
?j)‘; = “Text based learning” | guruh bo‘lib | ilmiy magolalar, | darsdan oldin
g é usullaridan foydalanish | ishlash, konferensiya o‘rganilgan
© individual, to‘plamlari material
=< mustaqil  ta‘lim mahsg‘ulotda
shakllari giyinchilik
tug‘dirmaydi
= Yozi_sh va gapirish Ma‘ruza,_ amaliy, K_o‘rgazrr_]aliylik, Tala_bqlarnir_]g
c ng ko‘nikmalarini laborotoriya stimulatsion tangidiy fikrlash,
3 E “Transformation”, “Case | mashg‘ulotlarida | xonalar, darslik, | ma‘lumotlarni
< f:f study”,  “Describing”, | individual, juft va | autentik jamlash, farglash,
a g “Presenting” usullaridan | guruh bo‘lib | materiallar namoyish etish va
-l foydalanish ishlashda yechim  toppish
*é ko‘nikmalarini

rivojlantiradi

“Normal fiziologiya” fani “Functions of the spinal cord”
topshirig’idan foydalanish namunasi.
In-class assignment topshirig'i. Rasmga qgarab umurtga pag onasining
tuzilishi va uning vazifasifalarini izohlab bering. (Look at the picture and describe
the spinal cord structure, speak about the functions of nerve pairs)

mavzusida TBA
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— |1 The Spinal Cord

) — Cervical

D (8 Cervical Nerve Pairs)

Thoracic
(12 Thoracic Nerve Pairs)

Lumbar
(5 Lumbar Nerve Pairs)

[ ‘\'\j 2 ;’l :] Sacrum (5 Sacral Nerve Pairs)

—— = 1 Coccygeal Nerve

4-rasm. TBA topshirig¢i

Tibbiyot yo‘nalishidagi oliy ta‘lim muassasalarida sohaviy fanlarni ingliz
tilida o‘qitishning gisman EMI va to‘liqg EMI bosqichli o qitilishi dastlabki EMIni
joriy etishda muhim hisoblanadi va bunda har bir bosgichning oziga Xxos
funksiyalari va ta’lim berish magsadlari mavjud. «Normal fiziologiya» fanini
0 gitishda mavzuni tushunishda talabalarning kognitiv-akademik malakalarini
rivojlantirish, ingliz tilidagi autentik o'quv materiallardan ko prog foydalanishni
tagazo etadi. Shuningdek, ingliz tilida olib boriladigan “Normal fiziologiya” fanini
lotin tili fani bilan integrasiyalash fanga oid terminologiyani tushunishda samarali
hisoblanadi.

Tibbiyotga oid sohaviy fanlarni ingliz tilida o qitishda teskari sinf (Flipped
learning) metodikasidan foaydalanish ingliz tilidagi terminlarni oldindan tushunish,
mustaqil o’gish ko nikmalarini rivojlantirishda muhim hisoblanadi. Shuningdek,
«Normal fiziologiya» fanini ingliz tilida o‘qitishda topshiriglarning bajarilishiga oid
konseptni aniglash savol turlari (Concept checking questions) va ko‘p formatli
ma‘lumot (Multimodal input) usullariga ustuvorlik berish ta'lim sifatini oshirishda
muhim. Quyidagi jadvalda tadgigotimiz jarayonida ishlab chigilgan tibbiyot
yo‘nalishida sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qgitish tamoyillari, bosqichlari va
go‘llaniladigan yondashuvlar mexanizmini keltiramiz (7-jadvalga garan).

Dissertatsiyaning “Tibbiyot OTMlarida mutaxassislik fanlarni ingliz
tilida o‘qitishning eksperemental tadqiqi” yoritilgan to‘rtinchi bobida
ryespublikamizning tibbiyot yo‘nalishidagi OTMlarida sohaviy fanlarni ingliz tilida
o‘qgitish va EMI mashg‘ulotlarini tashkil etish bo‘yicha o‘tkazilgan pedagogik
eksperiment samaradorligi yoritildi. llmiy-nazariy tadgiqot ishlari, metodik
manbalarni o‘rganish, EMIni o‘qgitish bo‘yicha ilg‘or xorijiy tajribalar bilan
tanishish hamda respublikamizda tibbiyot yo‘nalishidagi OTMlarda olib borilgan
uzoq yillik pedagogik tajribalarimiz asosida eksperimental tadgigotning ilmiy farazi
shakllantirildi.
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Ushbu farazimizga ko‘ra agar:

—tibbiyot yo‘nalishida EMI darslarini tashkil etish bo‘yicha tizimlashtirilgan
bosgichli dasturdan foydalanishning samarali metodlari ishlab chiqilsa;

—tibbiyot yo‘nalishida ingliz tilini o‘gitishda talabalarining kasbiy
kompetensiyalarini shakllantirishda umumkasbiy, umumakadem va maxsus kasbiy
va maxsus akadem magsadlarda o‘qitish yo‘lga qo‘yilsa;

— EMI o‘qgituvchilarining imkoniyatlarini o‘rganish va o‘z ustida ishlash orgali
malakalarini oshirish usullari ishlab chiqilsa;

— professor-o‘gituvchilarning ingliz  tilida sohaviy fanni o‘qgitishda
mutaxassislik materiallardan pedagogik magsadlarda foydalanish usullari tadbiq
etilsa respublikamizda tibbiyot oliygohlarida EMIni o‘qgitish samaradorligi
ta‘minlanadi.

Tadgigot ishi  bo‘yicha tajriba-sinov  ishlari  2021-2023-yillarda
respublikamizning tibbiyot yo‘nalishidagi OTMlari: Toshkent davlat tibbiyot
akademiyasi, Toshkent davlat pediatriya instituti, Toshkent davlat stomatologiya
Instituti, Andijon davlat tibbiyot instituti, Buxoro davlat tibbiyot institutlarining
“Davolash ishi” yo‘nalishlarida quyidagi 4 bosgichda o‘tkazildi:

1. Tashxislash va bashorat gilish bosqgichi (2021-2022-o0°quv vyili)da:

tibbiyot yo‘nalishidagi OTMlarining amaldagi namunaviy dastur, ishchi o‘quv
dasturlari, darsliklarni tahlil gilish va dars jarayonlarini kuzatish;

professor-o‘gituvchilar va talabalardan so‘rovnomalar olish va tahlil gilish;

tajriba va nazorat guruhlarida o‘gituvchilar EMI mahoratlari hamda
talabalarning ingliz tilidagi ko‘nikmalarining dastlabki holatini aniglash vazifalari
belgilandi.

2. Tashkiliy tayyorgarlik bosqgichi (2021-2022-o°quv vyili)da tajriba-
sinov ishlarini otkazish joyi, vaqti, tajriba-sinov muddati va o‘quv materiali miqdori
belgilandi hamda tajriba-sinovda ishtirok etuvchilar tanlab olindi. Prognostik
bosgichda aniglangan muammo asosida “Normal fiziologiya” fanini ingliz tilida
o‘qitish xususidagi didaktik ta‘minot yaratildi. Shuningdek, tajriba-sinov ishining
tashkiliy ta‘minoti ishlab chiqildi.

3. Amaliy bosgich (2022-2023-0‘quv yili). Bu bosgichda respublikamiz

tibbiyot yo nalishidagi OTMlIarda:

davolash ishi yo‘nalishidagi TTA, TPI, TSI, ADTI, BDTllarida tajriba
guruhlari bilan magsadli ish olib borish;

tibbiyot yo“‘nalishida EMIni tashkil etishning bosgichli mexanizmining o‘quv-
uslubiy ta‘minotini tajriba-sinovdan o‘tkazish;

EMIni baholash mezonlarini ishlab chiqish;

tajriba guruhlarida EMI go‘llanilishning shakllanganlik darajasini aniglash va
umumlashtirish vazifalari belgilandi.

4. Umumlashtiruvchi bosqgich (2022-2023-yil). Ushbu yakuniy bosgichda

tajriba va nazorat guruhlari natijalarini umumlashtirib giyosiy tahlil gilish;

tajriba va nazorat guruhlari ko‘rsatkichlarini statistik tahlil gilish hamda
samaradorlik darajasini aniglash vazifalari belgilandi.

Ushbu vazifalardan kelib chigib, dastlabki bosgichda tibbiyot yo*nalishidagi
OTMlarning o‘quv-uslubiy ta‘minoti, ishchi o‘quv dasturlar o‘rganildi, darsliklar

26



tahlil gilindi va EMI darslari kuzatildi. Tanlab olingan tajriba maydonlarining 25
nafar professor-o‘qtuvchilari va jami 865 nafar talabalardan respublikamizda
tibbiyot  yo‘nalishida sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qitilish holati hamda
talabalarning kasbiy ingliz tilini bilish darajasi, kelajakdagi kasbiy faoliyatda ingliz
tilidan foydalanish magsadi borasida so‘rovnomalar o‘tkazildi va javoblar tahlil
gilindi.

Buning uchun tajriba va nazorat guruhlari shakllantirildi va dastlabki holatni
aniglash uchun o‘quv mashg‘uloti davomida EMI holati aniglandi. Natijalar
quyidagicha bo‘ldi (8-jadvalga garang).

8-jadval
Tibbiyot oliygohlarida mutaxassislik fanlarini ingliz tilida o‘gitishning
dastlabki holati tahlili

Topshirig- | TTA talaba TPI TDSI ADTI BDTI
lar soni talaba soni talaba soni talaba soni talaba soni
TG NG TG NG TG NG TG NG TG NG
Dars
jarayoniga 28 27 28 25 18 17 21 19 21 19
jalb etilgan
lik

Mashg‘ulot | 21 22 26 19 17 16 21 18 20 14
da faolligi

Vazifalarni 21 22 26 19 17 16 21 18 20 14
ng bajarili
shi

Jami % 68 32 40 60 72 30 55 45 34 76

Ushbu ko‘rsatkichlar quyidagi diagrammada quyidagicha ko‘rinishga ega
bo‘ldi:

72,6 731 73,5
70,2 70,1 70,1
Reseptiv nutq Produktiv nutq . )
ko nikmalari ko nikmalari EMI dars jarayoni
TG 72,6 73,5 70,1
NG 73,1 70,2 70,1

TG W NG

5-rasm. EMI mashg‘ulotlarining dastlabki holati ko‘rsatkichlari.

Amaliy bosqgichda quyidagi vazifalar amalga oshirildi: Tadgigot ishi hududlari
sifatida tanlab olingan respublikamizdagi tibbiyot yo‘nalishidagi OTMlari —
Toshkent tibbiyot akademiyasi, Toshkent pediatriya instituti, Toshkent
stomatologiya instituti, Andijon davlat tibbiyot instituti, Buxoro davlat tibbiyot
institutlarining “Davolash ishi” yo‘nalishlarida EMI darslarini tashkil etish ustida
maqsadli ish olib borildi, tajriba guruhlarida EMIni go‘llash bo‘yicha ishlab
chigilgan tizimlashtirilgan bosgichli dasturdan foydalanishning samarali metodlari
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go‘llanildi. Ushbu bosgichda quyidagi o‘quv-uslubiy topshiriglar tajriba-sinovdan
0‘tkazildi asosida:

1. Ingliz tilida mutaxassislikka oid og‘zaki savol-javoblar .

2. Mutaxassislikka oid kontentdagi muammolarni hal gilish (keyslar asosida).

3. Loyiha ustida ishlash va uni ingliz tilida tagdimot qilish.

4. Mutaxassislik sohasida o‘tkazgan tajribalari asosida ingliz tilida yozma
ma‘ruza matnini tayyorlash.

EMI o‘qgitiladigan guruhlarda avval talabalarning ingliz tilini bilish darajasi
aniglab olindi, ularning darslarga gatnashishi va haftalik vazifalarning bajarilishi
gat‘iy nazoratga olindi, mashg‘ulotlarda savol-javoblar, keyslar muhokamalaridagi
faolligi, EMI o‘qgituvchisi bilan individual ishlash va loyihalar, ma‘ruzalar
matnlarini tuzish, tagdimot qilishda erishgan natijalari alohida baholab borildi.
Buning uchun quyidagi baholash mezonlari ishlab chiqgildi (9-jadvalga garang).

9- jadval

Tibbiyot yo‘nalishida EMI o¢qitilishi natijalarini baholash mezonlari

Topshiriglar

Yaxshi «2”

O‘ rta “1”

Qoniqgarsiz “0”

1. Ingliz tilida
mutaxassislikka oid
0g‘zaki savol-javoblar
(Konseptni aniglash
savol usulida)

Normal fiziologiya
va patologik
fiziologiya
fanlaridan mavzular
bo‘yicha savollarga
aniq javob beradi

Mavzular bo‘yicha
berilgan savollarga
gisman javob bera
oladi

Mavzular bo‘yicha
savollarga javob
bera olmaydi

2. Mutaxassislikka oid
kontentdagi
muammolarni hal gilish

Normal fiziologiya
bo‘yicha berilgan
keyslarga to“lig

Normal fiziologiya
bo‘yicha berilgan
keyslarga ingliz

Normal fiziologiya
bo‘yicha berilgan
keyslarga javob

(Multimodal input usuli
asosida)

tagdimot gila oladi

kamchiliklar mavjud

(Teskari sinf usulida javob bera oladi tilida javob berishda | bera olmaydi
keyslar asosida) ba‘zi leksik giyinchi

liklarga duch keladi
3.Loyiha ustida ishlash Ingliz tilida Loyihani tagdim Loyihani ingliz
va uni ingliz tilida tayyorlangan etishda ba‘zi leksik | tilida tagdim
tagdimot gilish loyihalarni erkin va stilistik eta olmaydi

4. Mutaxassisslik
sohasida o‘tkazgan
tajribalari asosida ingliz
tilida yozma ma‘ruza
matnini tayyorlash
(Multimodal input usuli
asosida)

Normal fiziologiya
fani bo‘yicha yozma
matnlar tayyorlay
oladi

Mazular bo‘yicha
yozma matnlarni
tayyorlashda leksik
va grammatik
xatolarga yo‘l
go‘ygan

Normal fiziologiya
fani bo‘yicha
yozma matnlar
tayyorlay olmaydi

Shuningdek, tajriba-sinov ishlarida talabalarning ingliz tilida retseptiv va
prodkutiv nutq ko‘nikmalarini baholashda quyidagi mezonlar asosida, talabalarning
A1-C2 gacha bo‘lgan ko‘nikmalarini baholashning mezonlari aniglab olindi.

Yugqorida berilgan baholash mezoni asosida tajriba hududlarida tajriba va
nazorat guruhlarida olib borilgan olib borilgan ishlar natijalari quyidagi
ko‘rsatkichlarni berdi.
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10-jadval
Tibbiyot yo‘nalishida tajriba va nazorat guruhlarida EMI o¢qitilishining
umumiy giyosiy natijalari

OT™M Tajriba guruhlari (%) Nazorat guruhlari (%)
nomi yaxshi | o‘rta | gonigarsiz | yaxshi o‘rta gonigarsiz
1. TTA 457 | 473 10,5 35,2 60 20
2. TPI 23,7 40 11,7 13 50,2 22,7
3. TSI 23,7 | 245 7,7 17,7 40 11,2
4. ADTI | 64,2 | 525 12,7 27,2 61,7 23,5
5. BDTI 79 56,5 14,5 37,5 63,2 30

Natijalar diagramma ko‘rinishida quyidagi shaklni oldi:

83,2 83,9 83,4
72,6 73,5 70,1

Produktiv nutq

Reseptiv nutq ko nikmalari EMI dars jarayoni

ko nikmalari
TG 83,2 83,9 83,4
NG 72,6 73,5 70,1
TG ®m NG

6-rasm. Tadgiqot ishining dastlabki va yakuniy natijalarining qiyosiy
ko‘rsatkichlari.

Statistik ma‘lumotlar tajriba guruhidagi ballarning o‘rtacha giymati nazorat
guruhiga nisbatan yuqori ekanligini ko‘rsatdi va olib borilgan tadqgiqot ishlari
samarali ekanligini isbotladi. Tajriba-sinov ishlari davomida talabalarning nutq
ko‘nikmalarini rivojlantirish va EMI dars jarayonini bosgichli tashkil etishning
strategik xaritasi asosida bo‘yicha quyidagi natijalarga erishildi:

tibbiyot yo‘nalishida sohaviy fanlarni o‘gitishning metodik tavsiyalar asosida
tashkil etilgan mashg‘ulotlar talabalarni fanga jalb gilishda samarali natijasini berdi;

talabalarning retseptiv va produktiv nutq ko‘nikmalarini rivojlantirishga
garatilgan Blum taksanomiyasi usulidan foydalanilgan topshiriglar asosida nutq
ko‘nikmalari rivojlantirildi;

“Normal fiziologiya” fani bo‘yicha leksik ko‘nikmalarini rivojlantirish
yuzasidan tavsiya etilgan “Flipped classroom”, “Aysberg usul”lari samarali
natijalarni berdi. Tajriba guruhidagi ballarning o‘rtacha qiymati nazorat guruhiga
nisbatan retseptiv nutq ko‘nikmalari bo‘yicha 10,6 %ga, produktiv nutq
ko‘nikmalari bo‘yicha 10,4 %ga, EMI dars jarayonini takomillashtirilganligi
bo‘yicha 13,3 %ga yuqori ekanligi ma‘lum bo‘ldi. Tajriba-sinov ishlari nazariy
jihatdan asoslangan va tibbiyot yo‘nalishi OTMlarida amaliyotga tatbiq etilgan
sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qitishning rivojlanganlik darajasini aniglash
mexanizmi samarador ekanligini tasdigladi.
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XULOSA

1. Globallashuv jarayonida oliy ta‘lim muassasalarining xalgaro reytingini
oshirishda professor-o‘gituvchilar va talabalarining xorijiy tilda kommunikativ
kompetensiyaga ega bo‘lishlari ularning xalgaro ta‘lim maydonida o‘z o‘rinlarini
topishlarida muhim ahamiyat kasb etadi. Ta‘lim tizimida xalgarolashuvning
dastlabki, tarkibiy, jamiyat xalgarolashuvi va xalqgarolashuv kompetentligi
bosqichlarida professor-o°gituvchilar hamda talabalarning madaniyatlararo mulogot
ko‘nikmasiga ega bo‘lishi muhim indikator sifatida baholanadi.

2. EMI ta‘limini yo‘lga qo‘yish orgali oliy ta‘lim muassasalariga xorijiy
talabalarni jalb etish, akademik mobillikni yo‘lga go‘yish, xalgaro SCOPUS, Web
of Science ba‘zalariga Kkiritilgan jurnallarda magolalarni chop etish, ta‘lim
muassasasining xalgaro reytingini oshirish va bu orgali universitetning iqtisodiy
hamda akademik mustagilligiga erishish mumkin.

3. Sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qgitishga qaratilgan CLIL, CBI
yondashuvlari, shu jumladan, EMIning ham 2 xil (Soft EMI) tilni o“qitish va (Hard
EMI) sohaviy fanni o‘qgitish xususiyatlarini aniglash orgali tibbiyot yo‘nalishida
Hard EMI turini o“gitishning didaktik ta‘minoti ishlab chigilishi kerakligi aniglandi.

4. Jahon tajribasida ingliz tilida ta‘lim (EMI)ni qo‘llayotgan mamlakatlarni
shartli ravishda to‘rt guruhga ajratish mumkin. Bunda, birinchi guruhga oliy ta‘lim
muassasalarida sohaviy fanlarning gariyb 80 foizi ingliz tilida o“qgitiladigan ayrim
Yevropa davlatlari kiradi. Ikkinchi guruhni Buyuk Britaniyaning sobiq
mustamlakalari bo‘lgan Malayziya, Singapur va Hindiston kabi mamlakatlar tashkil
etadi. Uchinchi guruhga so‘nggi o‘n yil davomida ingliz tili ta‘lim tili sifatida keng
joriy etilayotgan Birlashgan Arab Amirliklari, Xitoy va Yaponiya kabi davlatlar
kiradi. To‘rtinchi guruh esa ingliz tilida ta‘lim (EMI) tushunchasi endigina
shakllanib borayotgan MDH davlatlari — Rossiya, Ukraina, Qozog‘iston,
Qirg‘iziston va O‘zbekistonni gamrab oladi.

5. Oliy ta‘lim muassasalarida EMI samarali qo‘llanilayotganini aniglash
mezoni: ta‘lim muassasasi rahbariyatining qo‘llab-quvvatlashi, ta‘limdagi tilni
go‘llanilishi, talabalarning til bilish darajasi, professor-o‘gituvchilarda til bilish
sertifikatining mavjudligi, go‘shimcha ingliz tilidan yordamchi (ESP, EAP, CLIL)
kurslar mavjudligi bilan baholanadi.

6. Respublikamizda Britaniya Kengashining oliy ta‘lim muassasalarida EMI
islohotlari boyicha olib borgan loyihasi natijasida ishlab chigilgan EMI professor-
o‘gituvchilarining kompetentlik standartida berilgan 10 ta mezoni EMI ta‘limini
yo‘lga qo‘yishda yo‘l haritasi sifatida hizmat giladi. Birog ushbu mezonlarni amalga
oshirish bosgichlari va jarayoni har bir OTMning bo‘lim, fakultet, kafedra
o‘gituvchilar, tadgigotchilarning mas‘uliyatlari doirasida bo*ladi.

7. Respublikamizda jami 11ta tibbiyot yo‘nalishidagi oliy ta‘lim
muassasalari, ulardan tashqgari xususiy Toshkentdagi xalgaro kimyo-texnika instituti
va Akfa xalqaro universitetining “Davolash ishi”, “Stomatologiya” fakultetlarida
EMI turli darajalarda o“qitilayotgani, birog mahalliy tibbiyot OTMlarida to‘lig EMI
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kurslari mavjudligi, TTA, ADTI va BDTI dagina xorijiy talabalar uchun maxsus
kurslar faoliyat olib borayotgani ma‘lum bo‘ldi.

8. EMI o‘qgituvchilarining malakalarini oshirishning Buyuk Britaniyaning
Kembridj va Oksford universitetlari tashkil etilgan EMI malaka kurslarini
respublikamizning malaka oshirish tarmoglarida alohida modul sifatida o‘qgitish
tavsiya etiladi. Asosiy yo‘nalishlar sifatida ta‘limiy jarayon uchun EMI va ilmiy-
tadgigot yo‘nalishi uchun EMI o‘qgituvchilarning kasbiy rivojlanishga erishish
tavsiya etiladi.

9. EMI ta‘limini yo‘lga qo‘yishda maxsus magsadlarga yo‘naltirilgan ingliz
tilini o‘qgitish bilan bir vaqtda EMI darslarida nafagat mutaxassislik fanini, balki til
ko‘nikmalarini baholab borilishi magsadga muvofiq. Sohaviy fanlarni ingliz tilida
o‘gitishga yo‘naltirilgan CLIL, CBI yondashuvlari va EMIning 2 xil (Soft EMI) tilni
o‘qgitish hamda (Hard EMI) sohaviy fanni o‘qitish xususiyatlarini o‘rganib chigish
orgali tibbiyot yo‘nalishida Hard EMI turini o‘gitish magsadga muvofigligini
ko‘rsatdi.

10. Tibbiyot yo‘nalishidagi EMI o‘qgituvchilari maxsus maqgsadlarga
yo‘naltirilgan ingliz tilini (ESP) o‘qgituvchilari bilan o‘zaro mulogotda bo‘lishlari
fanlararo alogadorlikni ta‘minlaydi. Shuningdek, sohaviy fanlarni ingliz tilida
amaliy mashg‘ulotlarni o‘tishda til o‘gituvchilari emas, balki xalqgaro til sertifikatiga
ega kafedraning mustagil izlanuvchilari va doktorantlarni jalb etish tavsiya etiladi.

11. Tibbiyot yo‘nalishida EMIni yo‘lga go‘yishda bosgichli ketma-ketligi
tavsiya etilib, bunda: 1-bosgichda maxsus magsadlarga yo‘naltirilgan ingliz tili
(ESP), umumakadem magsadlarda ingliz tili (EGAP), kasbiy magsadlarda ingliz
tili(EPP), maxsus akadem magqgsadlarda ingliz tili (ESAP); 2-bosgichdan gisman
EMI va 3-bosgichdan to‘lig EMI mashg‘ulotlariga o‘tish tavsiya etiladi.

12. Tibbiyot yo‘nalishida sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘qitishda “Flipped
Classroom” va “Demostration” usullari ham ma‘ruza, ham amaliy mashg‘ulotlarda
foydalanilishi talabalarning darsga tayyorligi mavzuni osonroq tushunishi,
go‘shimcha ma‘lumotlar olishda muhimligi aniglandi. Shuningdek, CBI, TBI, CLIL
yondashuvlariga oid mashq va topshiriglar EMIga tayyorlov bosgichlarida hamda
to‘liq EMI darslarida foydalanilishi magsadga muvofig.

13. Tadgigot ishiga EMI kurslarini baholashning Kirkpatrik mezonlari asosida:
tinglovchilarning kursga munosabati, kurs davomida tinglovchilar bilim va
ko‘nikmalarini ega bo‘lganliklari, ish jarayonida o‘rgangan bilimlarini go‘llay
olishi, ta‘lim natijalarini baholash mezonlarining dastlabki ikki darajasi tanlab
olinishi orgali mahalliy OTMlarda EMI o‘qitilish holatini aniglash mumkinligi
dalillandi.

14. Tajriba-sinov jarayonida tibbiyot yo‘nalishida EMI dars jarayonini
baholash, ya‘ni talabalarning dars jarayoniga jalb gilinganlgi, mashg‘ulotda faolligi,
mavzu bo‘yicha berilgan ma‘lumotlar va topshiriglar tushunarli bo‘lganligi,
vazifalarning o0z vaqtida bajarilishi mezonlari asosida baholansa, talabalarning nutq
ko‘nikmalarini baholashning retseptiv va produktiv nutq ko‘nikmalari baholash
mezonlari asosida baholandi.

15. Tibbiyot yo‘nalishida “Normal fiziologiya”fanini ingliz tilida o‘qitish
bo‘yicha ishlab chigilgan dars ishlanmalari tajriba-sinovdan o‘tkazildi va tibbiyot
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oliy ta‘lim muassasalarida talabalarining dars jarayoniga tayyorligi faolligi
13,3%qa, retseptiv ko‘nikmalari 10,6 %ga va produktiv nutq ko‘nikmalari 10,4 %ga
oshganligi ma‘lum bo‘ldi.

TAKLIF VA TAVSIYALAR

1. Respublika oliy ta‘lim muassasalarining xalgaro reytinglardagi o‘rnini
mustahkamlash, akademik mobillikni kengaytirish hamda xorijiy talabalarni jalb
etish zaruratidan kelib chigib, mutaxassislik fanlari professor-o‘gituvchilarining
EMI (English as a Medium of Instruction) kompetensiyalarini rivojlantirishga
yo‘naltirilgan maxsus malaka oshirish o‘quv kurslarini oliy ta‘lim tizimidagi malaka
oshirish institutlari va tarmoq markazlarida joriy etish tavsiya etiladi.

2. Mamlakatimiz oliy ta‘lim muassasalarida EMIni tizimli joriy etish
magsadida “EMI Departments” (EMI bo‘limlari)ni tashkil etish, ularning faoliyatini
rejalashtirish, muvofiglashtirish va monitoring gilish orgali EMIni bosgichma-
bosqgich joriy etishga qaratilgan institutsional yo‘l xaritalarini ishlab chigish
magsadga muvofig.

3. Sohaviy fanlarni ingliz tilida o‘gitishda sifat va uzviylikni ta‘minlash
magsadida har bir fan bo‘yicha namunaviy va ishchi dasturlar, dars ishlanmalari,
baholash mezonlari, glossariylar, multimodal resurslar va qo‘shimcha o‘quv
materiallarini 0‘z ichiga olgan “Curriculum pack”larni sohaviy fan o‘gituvchilari
tomonidan ishlab chigish va joriy etish tavsiya etiladi.

4, Nofilologik oliy ta‘lim muassasalarida til tayyorgarligining
uzluksizligini ta‘minlash magsadida “General English” fanini tanlov fani, “English
for Specific Purposes (ESP)” fanini esa asosiy majburiy fan sifatida o‘qitish, ularni
mutaxassislik fanlari bilan mazmunan integratsiya gilish tavsiya etiladi.

5. EMI ta‘limida baholash jarayonini takomillashtirish magsadida fan
mazmunini o‘zlashtirish bilan bir qatorda talabalarning akademik-kasbiy til
kompetensiyalarini integrallashgan baholash tizimini joriy etish, bunda retseptiv va
produktiv nutq ko‘nikmalarini EMI indikatorlari asosida baholash tavsiya etiladi.

6. Tibbiyot yo‘nalishida EMI mashg‘ulotlarini tashkil etishda sohaviy fan
o‘gituvchilari va ESP o‘qgituvchilari o‘rtasida tizimli fanlararo hamkorlikni yo‘lga
go‘yish, amaliy mashg‘ulotlarga xalgaro til sertifikatiga ega doktorantlar va
mustaqil izlanuvchilarni jalb etish magsadga muvofiq.

7. EMI ta‘limining bargarorligini ta‘minlash maqsadida professor-
o‘gituvchilar uchun uzluksiz kasbiy rivojlanish (CPD) tizimini shakllantirish, EMI
bo‘yicha milliy va xalgaro malaka oshirish kurslarini oliy ta‘lim muassasalari
faoliyatiga integratsiya gilish tavsiya etiladi.

8. EMI amaliyotini go‘llab-quvvatlashda ragamli ta‘lim muhitidan (LMS,
onlayn platformalar, multimodal kontent, ochiq ta‘lim resurslari) samarali
foydalanish, ingliz tilidagi sohaviy kontent asosida mustaqil ta‘limni rivojlantirish
mexanizmlarini joriy etish magsadga muvofig.
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BBEJIEHUE ( anHOTanus JUCCEPTANMU TOKTOPAa HAYK )

AKTYaJIbHOCTh U He00XOAMMOCTb TeMbI AUcCCepTanMu. B COBpeMEHHYIO
rJ100a7IbHY 0 THPOPMALIMOHHYIO 310Xy CTPEMUTENBHOE Pa3BUTUE NHTEIPALIMOHHBIX
IpOLECCOB B Hayke M IIPOM3BOACTBE, IPOHMKHOBEHUE  IIPOLECCOB
MHTEpHALMOHAIN3auu B chepy oOpa3oBaHMs elle OOJjblle YCUIMBAIOT CIPOC U
NOTPEOHOCTh NPEACTABUTENEH pa3iIMuYHBIX cep B BEIECHUU MPO(ecCHOHAIBHOM
KOMMYHUKAIlUM HAa WHOCTPAaHHOM s3bIKe. DOJOHCKas cucrema, HarjiIsaHo
JE€MOHCTPUPYIOIIAs ONBIT MHTEPHAIIMOHAIN3ALMN 00pa30BaHMsl, yCKOPHJIIA IIPOLIECC
MHTEpHALlMOHAIM3allMd B CHCTEME  BBICIIErO  OOpa3oBaHMs ~ CBOMMH
MIPEUMYIIECTBAMHM, TAKMUMH KaK II€JIEBOE HANpaBICEHUE OOY4YEHHUs CTYIEHTOB M
pPa3BUTHE Y HUX HABBIKOB CAMOCTOATENBLHOTO 00yueHus. CeroaHs sl NOBBIILIECHUS
CBOEr0 MPECTUKa B MUPE, TOCTUKEHUSI BBICOKHX MOKa3aTeseld B MEKIyHapOIHBIX
PEUTUHTOBBIX  KpPUTEpUAX  OOJBIIOE  BHHUMAaHHE  YACNIAETCS  Pa3BUTHUIO
MPOQECCUOHANIBHBIX W MNPEIMETHO-OPUEHTUPOBAHHBIX ~ KOMMYHUKATHUBHBIX
KOMIIETEHIIMM CHEUUaIMCTOB Ha HMHOCTPAHHOM S3BIKE IIyTE€M MpEernojaBaHus
npOo(UIbHBIX AUCUUILINH HA aHTJIMHCKOM si3bIKe. [103TOMY OJTHUM U3 aKTyalbHBIX
BOIIPOCOB SIBJISIETCSI MOBBIIIEHHWE MOTEHLIMAjda BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEICHUH,
npenojaBaHue NPOQUIbHBIX JAMCLHMIUIMH Ha AHIVIMHCKOM SI3BIKE C  LENbIO
BXOXJeHUSA B MexayHapoaHbie pedtuHru QS u TNE, Buenpenne EMI B BoicImx
yueOHBIX 3aBEACHUSIX.

B Hacrosimiee BpeMss B MHpPE INPOBOAUTCS psAX  LEJNEBBIX HAyYHBIX
UCCJIEIOBaHMM, HAaNpaBJCHHbIX Ha MOBBILICHHE KadecTBa U 3(P(HEKTUBHOCTU
MpENoJIaBaHusi ~ MHOCTPAHHBIX  SI3bIKOB ~ MyTE€M  €ro  HMHTErpauuud ¢
MpOoQECCHOHAIBHBIMU M CHEUUAJIbHBIMU TpeamMeTamMu. B 3Toil cBsi3u ocoboe
3HaueHue mMmeer 3apyoOexxkHbld onbIT npoekTtoB EMI (English as a Medium of
Instruction) u STEM (Science, Technology, Engineering, Maths) no npenoaaBanuto
NpOQUIBHBIX MPEAMETOB Ha AHIJIMHCKOM S3bIKE B HE(UIIOIOTMYECKHX BY3aX,
Hay4YHO-TIPAKTUYECKUE UCCIEAOBAHMS B 3TOM 00JacTu B pamkax npoekroB EMI B
V36ekuctane u ACCESS STEM, wuccrnenoBanusi, HanmpaBjieHHbIE HA pa3pabOTKy
TEOPETUKO-METOAUUECKUX OCHOB IpernojaBaHusl NpOo(UIbHBIX NPEIMETOB Ha
AHTJINKACKOM SA3BIKE B LIEJISIX IMOBBIIICHHS NPECTHXKA M CTaTyca By30B B CHUCTEME
oOpa3oBaHMsl, MEXAyHapoJHble NyOJIMKAlMM, a TakXKe YBEJIUYEHHE 4YHCIia
MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB U MPEIOAaBaTENEH.

B Hameli ctpaHe IPUHUMAIOTCS MEPBI 110 MOBBIIEHUIO UHTEIJIEKTYaIbHOTO
MOTEHLIKajIa MOJIOIEKH, POPMUPOBAHUIO Y HUX 3PEIIbIX CIEIIUATUCTOB, BIIAJICIOLINX
MH()OPMAITMOHHBIMU TEXHOJIOTUSIMU U UHOCTPAHHBIMU sI3bIKaMHu . B cBsI3u ¢ 3TUM |,
B coorBercTBUM ¢ KoHieniuedn pa3BUTHS CHUCTEMBI BBICHIETO 0OO0pa3oBaHUs
Pecnybmuku V36ekuctan g0 2030 roga, MOCTaBjICHBI CIEAyIOIMIUE 3aadu
«...TIOBBICUTh ~ ypOBEHb  OXBaTa  BbICIUMM  OOpa3oBaHWEM,  TOTOBUTH
BBICOKOKBAJIM(DUIIMPOBAHHBIE, TBOPYECKM M CHUCTEMHO MBICIAIIUE KaJphl,
CIIOCOOHBIE MPUHUMATh CaMOCTOSITEIbHBIE PEIICHNs HAa OCHOBE MEXKIyHapOIHBIX
CTaHIApPTOB, CO3AaTb  HEOOXOJWMBbIE  YCIOBUA Uil  TPOSIBICHUS  UX
MHTEJJICKTYyaJIbHBIX CIMOCOOHOCTEH U (OPMUPOBAHMS KaK JIyXOBHO 3pEJbIX
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HHHHOCTGﬁ...))Zl. I/ICXOI[H N3 JTHX 3aJad, CHCTEMA BBbICHICTO 06p330BaHI/I}I

MOJIEpHU3AIUs, BHEJIPEHUE AUAAKTUYECKOTO OOecrnedyeHusi Mperno aBaHus
MPEIMETOB HAa AHIJUUCKOM  SI3bIKE, COOTBETCTBYIOIIETO MEKIYHAPOIHBIM
CTaHjapTaMm, [UII  CO3JaHUS  BO3MOXKHOCTEH  TOJNy4eHHS  0Opa3oBaHMSI
WHOCTPAHHBIMU CTYACHTAMH I€JIECO00PA3HO TMPOBECTU HCCICIOBAHUE IO ATOMY
BOIIPOCY .

[Ipesuaenta Pecnyonuku Y36ekuctan ot 19 mas 2025 roga Ne [IdD-88 « O
Mepax IO TOCJIE0BATEIbHOMY MPOJOJDKEHUI0 PeOPMHUPOBAHUS CUCTEMBI
3IpaBOOXpAHEHUs] B PECIyOJIMKE M TPHUHIMIAX OKa3aHWs MEIUIMUHCKUX YCIyT
HaceneHuro», [locranoBnenne ot 19 mas 2021 roga Ne I1I1-5117 « O mepax mo
BBIBOJY TMOMYJISIpU3allMM  M3YyYEHUS MHOCTPaHHBIX S3bIKOB B PecmyOiuke
VY30ekucTaH Ha KaueCTBEHHO HOBBIN ypoBeHby», [locTanoBnenue ot 22 anpens 2025
roga Ne III1-149 «O wmepax MO KOPEHHOMY COBEPIICHCTBOBAHUIO CHCTEMBI
MOATOTOBKM KaJpoB B MeIUIIMHCKOU cdepe» u Hacrosimee nuccepTraiimoHHOE
HCCJIEIOBAHME B  ONPENIEJIEHHOM Mepe TOCIYXWJIO pealu3aluuu  3ajad,
OTPENICICHHBIX B JIPYTMX HOPMATHBHBIX TMPABOBBIX JOKYMEHTAaX IO JaHHOMU
NEATEIIBHOCTH.

CooTBeTcTBHE WCCJIEIOBAHUSA TNPUOPUTETAM PA3BUTUS HAYKH H
TeXHOJOTHi pecny0ankn. HMcciaegoBanme BBIIIOJTHEHO B COOTBETCTBUH C
MIPUOPUTETHBIM HAIpaBJICHUEM Pa3BUTHS HAyKH U TEXHOJOTUU pecryOnuku «B
LENsAX  COLMAJIbHO-IPABOBOTO, JIKOHOMHUYECKOTO, KYyJIbTYPHO-IYXOBHOTO H
00pa3oBaTeNbLHOTO Pa3BUTHUS MH(POPMAIMOHHOTO OOIIECTBAa M JAEMOKPATHUYECKOTO
rocyJapctBa, (HOPMHUPOBAHMSI CHUCTEMbl HMHHOBAIIMOHHBIX HJEH M TyTeH HuX
peanuzanum.

O030p 3apy0e:KHBIX HMCCIeNOBAHUI MO TeMe auccepranmum 22, B xoxe
WHTEpPHAIIMOHAIM3ALUY 00pa30BaHUs BEAYIIIMMU MUPOBBIMU HAyUYHBIMH IIEHTPaAMU
Y BBICIIUMU YYEOHBIMHU 3aBEJICHUSMU MPOBOJUTCS Pl HAYUYHBIX HCCIIEAOBAHUU,
MOCBSIIIICHHBIX MpoOJieMaM aHTJIUMHUCKOTO s3bIKa KakK CpeicTBa OOy4YeHUs U
BO3MOYXHOCTH €r0 HCIOJIb30BaHUSI B YYEOHBIX 3aBEACHUSAX , CPEIU KOTOPBIX:
HNucturyt obOpazoBanuss UCL, Oxcdoprackuii ynusepcuter (BennkoOpurtanus),
VuuBepcuter  bapcenonst u  YauBepcutrer Kowmmiytence —(Mcnanus),
['ponunrenckuii yausepcuteT (Hunepnanmasr), Jlynnckuit yausepcuret (I1Berus),
TSHBIBUHBCKUIM YHUBEPCUTET WHOCTpaHHBIX s3bIKOB (Kwutait), I'oHKOHTCKUI
oOpazoBarenbublii yHuBepcuteT (Kutait), YHuBepcurer Kén Xu (PecmyOnmka
Kopest), Haunonanbusiii yHuBepcuteT Cunranypa (Cunramyp), BbeTHamckuii
HallMOHANIbHBIN yHUBepcuTeT (BhetHam), YHusepcurer Unnonesun (Muagonesus),
bmmxneBocTOuHBIM TexHUYecknil yHuBepcuteT (Typuus), [IxopmxrayHCKui
yuuBepcuter (CIHIA), ®Pepepanvubiii  yHuBepcuter Ilapansl (bpaszunus)

2

21ykas Ipesunenta Pecniy6rnuku Y36exuctan ot 8 okradps 2019 roga Ne YD-5847 «O6 yreepxknennn Konnenmun
pa3BUTHS CUCTEMBI BhICIIEro oOpa3oBanus PecyOimku Y306ekuctan 10 2030 rogay.

2 O630p 3apyOexHBIX HCCIEIOBAaHMM 10 Teme auccepramuu  Www.ucl.ac.uk/ioe/ ,  www.ox.ac.uk/,
web.ub.edu/en/home , www.ucm.es/english , www.rug.nl/?lang=en www.lunduniversity.lu.se/ , www.tjfsu.edu.cn/ ,
www.eduhk.hk/en/ , www.khu.ac.kr/eng/user/main/view.do , nus.edu.sg/, portal.vnu.edu.vn/eng/, www.ui.ac.id/en/ ,
www.metu.edu.tr/ , www.georgetown.edu/ , ufpr.br/ufpr-home/, www.uzswlu.uz/
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VY30eKkckuii TOCYIAapCTBEHHBIM YHHBEPCUTET MHPOBBIX S3BIKOB (Y30€KHCTaH).
ITPOBOJIUTCA.

B pesynbrare HayyHbIX HCCIEIOBAHMI, MPOBEACHHBIX IO MPENOJABAHUIO
NPEAMETHBIX JUCUUIUIMH HA aHTJIMMCKOM SI3bIKE, OJIYYEH P PE3YIbTATOB, B TOM
yucne: JIMHrBUCTHYECKass U A3BIKOBAasl MoJIMTHKAa BHenpeHuss EMI B cucremy
BBICIIET0 0Opa3oBaHusi B paMkax qaHHOrO HampaBlieHHs pa3padOTaHbl CTPATETUU
UHTepHaMoHanu3auu By30B ( Oxcdopiackuii yHUBepcHTET, BenmukoOpuranus,
['poHuHTEeHCKMI yHUBepcuTeT, Humepnanaus); HaydHO OOOCHOBaHBI MOTCHIIHAI
YUUTENECH-TIPEIMETHUKOB B IPETIOJABAHUY HA AHTIIMHCKOM SI3bIKE, I1€1arOTHYECKUE
KOMIETEHIIMM U MeXaHu3Mbl mpodeccuonanpuoro passutus ( Ceynbckuid
HaluMoHaNbHbIA yHUBepcuteT, OxHas Kopesd, HauuoHanbHBI YyHHUBEpCHUTET
Cunramnypa , CuHramyp); npoaHaJIU3UPOBAHbI PeUeBasi KOMMYHHUKALM Ha yPOKax
EMI, B3aumoneiicTBUE POJIHOIO $s3bIKA M BTOPOTO SI3bIKa, MOJEIN OOIICHUS
CTyJeHTOB U npenojasateneii ( [Tenarormueckuii yausepcuret I'onkonra, Kuraii );
pa3paboTaHbI OLIEHKA aKaJIEMUYECKON TPAMOTHOCTH CTYI€HTOB, KAYECTBA OCBOEHUS
npeaMetHoro coaepxkanus B EMI, kputepuu >QQPEKTUBHOCTH MNPEAMETHO -
A3bIKOBOM MHTerpauuu ( YHuBepcurer Bacaaa, SAnonus); OTHOILLIEHUE CTYAEHTOB U
npernogaBateniei k EMI u commonuureuctuueckue ¢aktopsl ( DemepaibHbIit
yHuBepcuteT I[lapansl, bpasunus); [IpakTuka npenogaBaHusi 3KOHOMUYECKUX U
JEJNOBBIX AucIUIUIMH B EMI, MOTHBaIKs CTYJEHTOB U €€ BIMSHUE HA COACPIKAHNE
npenMera (TamkeHTCKUH TOCyIapCTBEHHbIH 3KOHOMUYECKHH YHUBEPCHUTET,
V36ekucran); [lcuxonornueckoe 1 MOTUBALIMOHHOE OTHOLIEHHE CTYAEHTOB K EMI
OTHolIeHHe,  colMalibHble,  3KOHOMHMUYeckue  Qakropsl  (Hamanranckuii
roCyJapCTBEHHbI YHUBEPCUTET, Y30€KUCTaH); SI3bIKOBbIE TPYAHOCTU CTYACHTOB,
yuactByrommx B EMI, HM3ydyeH ypoBeHb TOTOBHOCTH NIpENOAABATENEH K
ucnionb3zoBanuto  EMI (1 KapmmuHCKMN  rocyJapCTBEHHBI  YHHBEPCHUTET,
VY306ekucrtan).

B Hactosiiiee Bpemsi B MUpE MPOBOAMUTCS PsiA HAYUHBIX HMCCIEIOBAaHUN IO
BHenpeHuto EMI kak cpeacTBa oOydeHHs aHTTIUICKOMY SI3bIKY B BBICIIIUX YUE€OHBIX
3aBEACHUAX, B TOM YUCJIE B MEJULMHCKHUX BYy3aX, I10 CJIEIYIOUIMM PUOPUTETHBIM
HaIpaBJICHUsIM: pa3paboTKa KOMIUIEKCHbIX MeToanueckux ctpareruit (CLIL, CBI,
Hard CLIL, Flipped Classroom); pa3paboTka mporpamMM CHCTEMHOW MOJATOTOBKHU
IIPENno1aBaTeliei; pazpaboTKa  aJaNTUPOBAHHBIX  Y4€OHO-METOAMYECKUX
MaTEpUajIoB MO MpPOo(PEecCHOHAIBHBIM JUCUUIUIMHAM; CO3JaHUE MOIIArOBbIX
Mojenei BHenpeHus (wactuyHoe EMI — monnoe EMI); coBepuieHCTBOBaHUE
HAay4HO O0O0OCHOBaHHbIX KkpuTepueB kBanupuxkanuu EMI; oOocHoBanue
HEOOXOJIMMOCTH pa3pabOTKU aJanTHPOBAHHOW HAaydyHO OOOCHOBAHHOM MOJIENH
BHepeHus EMI B MeIUUIIMHCKUX By3ax.

YpoBeHb M3y4YeHHOCTH NMPOOJIeMbl. AHAIU3 JIUTEPATYPhI MMOKA3BIBAET, YTO
MCCJIEI0BAHMSI, TOCBAILIEHHBIE aHTIMICKOMY SI3BbIKY Kak cpelcTBY o0yuenus (EMI),
MIPEICTABIISIIOT OOJBIION HHTEpEC B cepe BhICIIEro 0Opa3oBaHUs BO BCEM MHpE.
3apyOekHbIe Hay4YHbIE WCTOYHHKU COJEPKAT OOMMPHYI0 HHPOPMAIUIO O
JIMHTBOJIMAAKTUYECKUX OCHOBax EMI, mnpeaMeTHO-SI3bIKOBOM  HHTETPALUH,
MeJarOrHIeCKUX KOMITETEHIIUSX U ombITe TpaHcauareu3Ma (Dearden, 2015; Macaro
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et al., 2018; Wilkinson, 2019). B wyacTtHOCTH, aHaIU3UPYIOTCS MOTEHIIUAI
MPETOIaBaATEIICU-TIPEAMETHUKOB B IIPEINOJABAaHUH HA AHTJIMIUCKOM si3bike B EMI n
MEXaHU3Mbl WX TMPOPECCHOHATBHOIO pPA3BUTHUS, AaKaJeMHUYECKas TIPaMOTHOCTh
CTYJEHTOB M MpPOILIECC YCBOCHUS MpeameTHoro cogepxkanus (Doiz et al., 2013; Hu
& Lei, 2014). IIpoGieMbl MpenojaBaHusl aHTIIMHCKOTO S3bIKA JUISA CICITHATBHBIX
Hene M MOIXOJbl K €ro M3Yy4eHHIo Takke mmpoko usydanuch (Hutchinson &
Waters, 1987; Dudley-Evans & John, 1998). B paccMOTpeHBI BOMIPOCHI
MHTEPHAIIMOHAU3AMK 00pa30BAHUS U SI3bIKOBOM MOJMTHKH, a TaKXKE BIIHUSHHE
SA3BIKOBBIX CIOCOOHOCTEHM M MPEIMETHBIX HABBIKOB yYAIlIUXCS HA UX TMOHWMAaHUE
OPEAMETHOTO COJIEPXKAHUSI U JTIOCTUIKEHHUE aKaJIeMU4ecKol rpaMmotHoctd B EMI
(Macaro et al., 2018). O6cyxaanmuch paznuunbie pynkiuu CLIL u EMI , pu aTom
IJIaBHAA 3aJ1a4a 3aKJI04aiach B Iepeaadye NpeIMETHOTO COAEPKAHUS TOCPEACTBOM
s3bika (D. Marsh, 2013; J. Adamson, 2023) 6b110 u3ydeHo. OTHOLICHHE CTY/ICHTOB
k EMI u MotuBauus, BausHue EMI Ha HallMOHAIBHYIO CUCTEMY OOpa30BaHUs
(Coleman, 2006; Tatzl, 2011; Jiang, 2019).

B V30ekucrane taxxe mpoBOAWIKMCH ucciegoBaHus EMI, B xoje KOTOpBIX
AHAJIM3UPOBAINCH  BOMPOCHI  MPENOAABAaHUSA MPEAMETHBIX JUCUUIUIAH Ha
anriuiickoM si3bike (EMI) (I'. PaxmonoBa u I'. Ok, 2023) u otHoenne k EMI B
Haied pecnyonuke (I1. Manna, 2023). M3ydanuch TMHTBOAUAAKTUYECKHUE OCHOBBI
EMI, conoctaButensHble ncciaeaoBanusi CLIL u OunuHrBanbHOro oOpa3oBaHus,
negaroruyeckue monaenu u - crparerun  ckaddonaunra (bputaHckuii coBeT
V3b6ekucrana, 2022; 3. HKngomboea, 2023). Taxxke aHAIM3UPOBAIUCH
KOTHUTUBHBIE 1 MeToandeckue 3¢ exTs! ucnosbzoBanusi EMI B mpeamerax STEM
B TamkeHTCKOM yHHBEPCHUTETe WH(DOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHN U YHUBEPCUTETE
Nuxa B Tamkente (Lllamypartosa, 2023).

OnHako B OTEYECTBEHHBIX HCCIEAOBAHMAX IMOKA HE YJIEISAETCS JOJDKHOTO
BHUMaHUs BompocaM 3¢pdextuBHocth EMI mo Bcem mnpeaMeTHbIM 00JacTsM,
npo0semMaM aKaJeMUYeCKON rPaMOTHOCTH YYalllMXCSd U UHTETPALMK MIPEAMETOB, a
TaKXKe YPOBHIO MTOATOTOBKH IIpEnoAaBaTelIei. Takum oOpazom,
BBIIIENIEPEUNCIIEHHBIE O00CTOSTENBCTBA CBUAECTEIBCTBYIOT O HEO0OXOAUMOCTU
pacUIMpPEeHUs] U HAYYHOTO 0OOCHOBAHMSI HCCIIEIOBAaHUI B JAaHHOM HAMpPaBIICHUU.

CBsi3b IMCCEPTALMOHHOIO HCCJIEJI0BAHHUS € IUIAHAMH  HAY4HO-
HCCJIEIOBATEIBCKUX  PadoT  y4eOHOro 3aBeJdeHUs, [IJ€ BbINMOJHEHA
auccepranms. JluccepranronHas paboTa BRIMOJIHEHA B paMKaX HAyYHOTO MPOEKTa
«HayuHo-uccnenoBaTenibckass W HAay4dHO-TBOpYECKass paldoTa JOKTOPAHTOB,
CaMOCTOSITENIbHBIX HCCIIEIOBATENEH U CTYJEHTOB» 10 TeMe «HoBble HanpaBieHus B
METOJMKE TMPENOJIaBaHusI WHOCTPAHHBIX $3bIKOB» B COOTBETCTBHM C ILJIAHOM
Hay4YHO-HCCIeI0BaTeNIbcKUX paboT HanmonanesHoro ynusepcurera Y30eKucTaHa.

Heabio ucciegoBaHus sIBJISIETCS CO3/IaHUE TEOPETUKO-METOAMUECKON 0a3bl
MPEnoIaBaHusl MEIULMHCKUX TUCUUIUIMH HAa aHTJIMHCKOM S3bIKE WM pa3padoTKa
[IPAKTUYECKUX PEKOMEHJALMM, HAaNpaBJICHHbIX Ha pa3BuUTHE HaBbIKOB EMI y
CTYJICHTOB.

3agaum ucciie0BaHNSA:

TeopeTuko-MeTo10I0THYECKU aHanu3 (PaKTOpPOB HHTEPHAMOHAIU3AIUU
o0pa30BaHMsI U MPUOPUTETHBIX MPUHIIUIIOB aKaIeMUYECKON MOOUIILHOCTH, a TaKXKe
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JMHTBOAUIAKTUYECKUX OCOOCHHOCTEH, TPy IHOCTEH 1 MPEUMYIIIECTB MPENo1aBaHus
npO(UIBHBIX TUCIUIUINH HA aHTJIMICKOM S3BIKE;

Teopertnueckut  aHamm3  ToHsATHsS EMI W JIMHIBOAMIAKTHUYECKUX
XapaKTEPUCTUK JIAHHOTO O0Opa3oBaHMs, OIEHKA BO3MOXKHOCTEH oOecredeHus
aKaJIeMHUYECKOW MOOMJIBHOCTH M Hcnojib3oBaHuss EMI (aHrmiicKuil s3bIK Kak
CpencTBO 00yUeHHUsI) B HEQUIIOJOTUYECKUX HAPABICHUSIX HA OCHOBE PEUTHUHTOBBIX
MO3UIMKA BBICIIMX Y4E€OHBIX 3aBEJICHUN Halled pecimyOlrKd B MEXKIYyHAPOIHBIX
PEUTUHTOBBIX KPUTEPUSIX;

npenojaBanusi MpodecCUOHANBHBIX TNPEIMETOB HA AHTJIMACKOM  S3BIKE
nocpeactBoM ELT (mpemogaBanue aHrimiickoro si3bika), ESP (anrmuiickuii muis
cnenuanbHbIx nener ), CLIL ( maTerpupoBaHHOe 00ydeHHNE PEAMETY U S3bIKY) U
EMI  (oOyueHue aHrauiickoMy SI3bIKy Kak  CpEICTBY  OOydYeHHs) B
HE(HUIIOIOTrMYECKUX By3aX;

pa3pabotka ¢GopM U CpPEACTB MpENoJaBaHusl  CICIUATU3UPOBAHHBIX
JUCLHUIUIMH B OOJACTHM MEIWILMHBI HAa AHIJIMHCKOM SI3bIKE, a TakKe MeXaHHh3Ma
o0OecrieueHrss KOMIIETEHTHOCTH IIPEIojaBaTeseii, CHOCOOHBIX IPEenojaBaTh B
ob6mactu EMI, B aTOM miporiecce;

Pa3paboraTe mosTanHblii MexaHU3M OO€CIedYeHHs] UHTETrpaluy 3aHATUH 110
AHTJIMACKOMY SI3BIKY JUIsl crienaibHbIX 1ened (ESP) u anrnmiickomy sI3bIKY IS
npodeccuonanbubix ucciuenoBanuii (EMI) B chepe meaumuusl u pazpaborath
CUCTEMY YIPaXHEHMM W 3aJlaHWl, HAIpPAaBJICHHBIX HAa COBEPIICHCTBOBAHUE €€
METOJIMYECKOT0 00ECTIeUeHUS;

AnpoOupoBaTh M AKCHEPUMEHTAJIIBHO  OnpeAenutb  3((PEeKTUBHOCTH
pa3pabOTaHHOTO METOAMYECKOro OOecrnedyeHus, YNpaXKHEHUH U 3aJaHuil s
npenojaBanus npeamera «HopmanbHass @u3nonorus» Ha aHTJIMUCKOM SI3BIKE T10
HanpasyieHuo EMI.

O0bekT uccaenoBanmus B xauecTBe npumepa B3ST npouece popMupoBaHus
HaBblkOB EMI y cTyneHTOB mnpu mnpenogaBaHuM MNPO(UIBHBIX AUCIUIUIMH Ha
aHTJIUIICKOM SI3bIKE B BBICIIMX MEAMIIMHCKUX YUEOHBIX 3aBEACHUSIX.

[Ipeamer wuccaenoBanusi EMI - dopmbr u cpeactBa ¢opMupoBaHus y
CTYJEHTOB BBICHIMX y4Y€OHBIX 3aBEJCHUI MEIULMHCKOTO HalpaBJICHUS HABBIKOB
OCBOEHUS MPOPUIBHBIX JUCIUIUIMH Ha AaHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Metoabl ucciaeaoBanusi. s obecrieueHust aneKBaTHOCTH OOy4YeHUS B
UCCJIEI0BAHUH HCIIOJIb30BAJICh TEOPETHUUYECKHE (aHAIUTHYECKHE,
KJIaCCU(UKALMOHHBIE, TONEPEYHO-CEKIIMOHHBIA  aHaiu3), JUarHOCTHYECKHE
(HaOsrozieHe, AaHKETHUPOBAHUE, KOHTPOJb), MPOTHOCTHUECKHE (0000IIeHueE,
OLICHKA), MEIarorMyecKuil 3KCIEpUMEHT M MaTeMaTH4ecKue (cTaTucTHYecKas
00paboTKa TaHHBIX, TpaQUUecKoe MPEACTaBICHUE PE3YJILTATOB U AP.) METOJIBI .

HayuyHasi HOBU3HA HCCJIeIOBAHMS 3aKIIOYACTCS B CIEYIOLIEM:

Hay4HOE CoJiep KaHue MPAKTUKU MPENOIaBaHMs MEAUIIMHCKUX TUCIMUIUIMH Ha
AHTJIMACKOM $I3bIKE (AHTJIMUCKUM KaK SI3bIK OOYyUEHMS) TEOPETUUECKH OCHOBAHO Ha
NEPEOCMBICTICHUM  00pa3oBaTelNbHOM  (QYHKIMM  sA3bIKa  OOy4YeHHs B
oOpa3oBaTelbHOM  IpOLIECCe, MCXOAd U3  LEJIOCTHOCTH  aKaJeMHYeCKO-
po(hecCHOHANBHOTO TUCKYPCa B METUIIMHCKOM 00pa30BaHuUY;
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pa3BUTHE TOTOBHOCTH MPENOIaBaTENEN MEAUIMHCKUX BYy30B K IPEIIOJABAHUIO
CIICIIMATIM3UPOBAHHBIX JTUCUUILUIMH HA aHTJIMMCKOM SI3bIKE COBEPILICHCTBYETCS KaK
MOJIEJIb ~ HAyYHO-METOAWYECKOM  TOJArOTOBKM  ITOCPEACTBOM  II€pelladu
METOMYECKOTO OIbITa B hopMarte «mpodeccop-uHTepH»;

MPAKTUKA MPENOJAABAHUSA CIICIIUATN3UPOBAHHBIX JUCHMIUIMH HA AHTJIMMCKOM
S3bIKE B MEIUIMHCKUX BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEJCHUAX YTOUYHSAETCS IyTEeM
oOecrieyeHus1 S3bIKOBO-COJICPKATEIBHOW COTJIACOBAHHOCTH Y4E€OHBIX (OpM U
y4eOHBIX MaTepUaioB HAa OCHOBE MEXIAUCIUIUIMHAPHOTO B3aUMOJCHCTBUS IPU
BHEJIPEHUH AHTJIMKACKOTO S3BIKA;

3¢ (PEeKTUBHOCTh MpEenojaBaHUsl  CIEUUATU3UPOBAHHBIX JIUCUUIUIMH Ha
AHTJIMACKOM SI3bIKE B MEJTUIIMHCKOM 0Opa30BaHUU MOBBIIIAETCS 32 CUET IMOBBIIIICHUS
KauecTBa YCBOEHUS COAEpKaHUS MPEIMETAa HA AHTIIMKWCKOM SI3BIKE MOCPEICTBOM
JTUAAKTUYECKOTO (dopMara «IEpEeBEPHYTOr0 OOYyUYeHHUs», HAMNpaBICHHOTO Ha
pa3BUTHE aKaJEMUUYECKO-TIPO(DECCUOHATBHBIX SI3bIKOBBIX HABBIKOB Y CTYJICHTOB;

YyCOBEPILIEHCTBOBaH (hopmar npenogaBanus kypca "HopmanbsHas pusnonorus”
HAa AHTJIMMCKOM SI3bIKE€, OCHOBAHHBIM HA BOMNpPOCAaX [Js MPOBEPKHA YCBOCHUSA
Marepualia U MyJbTUMOJQIBHOM BBOJE HHGOpPMAIMHU, C YUYETOM IOKa3aTeiei
OLICHKH BJIAJCHUS aHTJIUMCKUM SI3IKOM HAa YPOBHE MPENOAABATEN S, MO3BOJISIIOIINX
OIICHUTH CIIOCOOHOCTh CTYJACHTOB MBICIUTH Ha MPOGECCUOHATILHOM AHTJIMHCKOM
S3BIKE.

IIpakTHYyeckue pe3yibTaThbl HCCIAEA0OBAHUS CIEAYIOLINE:

nocobue «[IpeameTHbIe TUCIUIUIMHBI Ha aHTTTUHCKOM SI3bIKE» , OCHOBAHHOE Ha
TEOPETUYECKUX U NMPAKTUYECKUX PEKOMEHIAMUSAX I10 IIPENOJaBaHUI0 IIPEAMETOB Ha
AHTJIMKACKOM SI3bIKE B BBICIITNX YUEOHBIX 3aBEJICHUSX. MHCTPYKIIMS CO3/IaHa;

ydeOHO-MeTouueckoe  1mocooume «Meroguka ESP» mo  merommke
MIPEMNO/IaBaHMs AaHTIIUHUCKOTO S3bIKA JJIs CTICIUAIBHBIX 1eJIeil B HE(QUIOIOTUYECKUX
BY3aX ;

OO6oramnieHo coaepkanue paboueid y4yeOHOM mporpamMmbl M y4eOHO-
METOJIMYECKOr0 KOMIUIEKCA Ha aHTJIMHCKOM s3bIKe MO Moaynto «HopmanbHas
dbuznonorus» sl 2-ro 1MKJIA BBICHIUX YUYEOHBIX 3aBEICHUN MEIUIIMHCKOTO
HamnpaBJICHUS;

Co3gano MOOMJIBHOE MPUIIOKEHUE AHTJI0 - Y30€KCKOTO TOJIKOBOTO CIOBaps
(hU3MOTOTUYECKUX TEPMUHOB «MedGlossary» TUTSt npodeccopcko-
MIPEMNO/IaBaTeIbCKOTO COCTaBa W CTYJIEHTOB BBICHIMX MEIUITUHCKUX Yy4eOHBIX
3aBEICHUH , a TAK)KE MEUITMHCKUX PAOOTHUKOB;

Pa3zpaboTanbl peKOMEHIAIUU 110 KCIIOIB30BAHUIO KOMIUIEKTAa METOIMYECKUX
PEKOMEHIAIMH 10 MTPOBEACHUIO 3aHATUN HA aHTIIUMCKOM SI3BIKE 110 MEIUIUHCKOMY
HaIpaBJICHUIO B HalleW pecnyOnuke mpu oOyueHuu mpenopaBateneit YMU nHa
Kypcax MOBBIIICHUS KBATM(DUKAIIUY TIEAarornuecKuxX Kajapos ;

Ha 1 srane nmpu npenomaBanuu monyis « HOCTpaHHBIN S3bIK B MEAUIIUHEY
HCIIOJB30BAIMCh MHHOBAIMOHHBIE METOJbl OOYYEHHUS CTYJICHTOB aHIJIOS3BIYHBIM
MaTepuagaM MEIUIMHCKON HAIPAaBICHHOCTH.

Hage:xxHocTs pe3yjbTaroB uccjeqoBaHusi Ha pabore I[lpumensiembiii
MOAXOJ, METOAbl M TEOPETHUUYECKHUE [IaHHbIC IMOJYy4YeHbl H3 OQUIMATBHBIX
MCTOYHUKOB, TPOBEJACHHbIE HAy4YHbIE aHAIU3bl U pa3pabOTaHHBIE TEXHOJIOTHH
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IIPOBEPEHBl B IMPOLECCE  AKCIEPUMEHTAIbHOM  INPOBEPKH,  IOKAa3aTeln
3¢ (HEKTUBHOCTH OIBITHO-TIPOMBIIUICHHBIX PabOT 00OCHOBaHBI CTATUCTHUECKUMHU
METOJAaMH, BBIBOJBI, MPEIJIOKEHUSI U PEKOMEHIALMU BHEIPEHBI B IMPAKTUKY B
CPaBHEHUM C MEXIAYHApPOJHBIM U OTEYECTBEHHBIM OIBITOM, IIOJYYEHHBIE
pPEe3YJIbTAaThl YTBEPAKIAEHBI YIIOJHOMOYEHHBIMU OpPTraHaMH.

Hayynasi M mpakTudyecKas 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB HMCCJIeI0BAHUS.
Hayunast 3HauuMOCTh pe3yJbTaTOB HCCIEAOBaHHUS Oa3upyercss Ha (QakTopax
MHTEPHAIIMOHAU3AIMK 00pa30BaHMsl, TPUOPUTETHBIX MPUHIIUIIAX AKAJIEMUYECKOM
MOOMJIbHOCTH BBICHIMX Yy4Y€OHBIX 3aBEJCHUM, TNPENnojaBaHuUd MPOPUIbHBIX
JUCHMIUIMH Ha AHTIUICKOM f3BIKE . KaK CPEeICTBO MAacCOBOM MHMOpManuu u3
JIMHrBOAMIAKTUYECKUE OCOOCHHOCTH 00Y4YEeHUST O0YCIIOBJICHBI TEM, UTO YTOYHEHBI
MeCTa BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEJCHUN HaIIed pecrmyOiuKd MO MEXKIYHapOTHBIM
PEUTUHTOBBIM KPUTEPUAM U UX CYIIECTBYIOIIHME BO3MOKXHOCTU , PEKOMEHJOBAH
MOATAMHBIA MEXAHW3M MPENoAaBaHUs CHEIUATbHBIX JUCUUILIMH MEIUIIMHCKOTO
po@uIIs Ha aHIJIMICKOM $sI3bIKE, pa3paboTaHbl KBAIM(PUKALIUOHHBIE TPEOOBAaHUS K
O0OyUYEHHIO CTYJICHTOB Ha OCHOBE MEKIYHAPOJHBIX CTAaHAAPTOB JJII MEIULIUMHCKUX
YUPEKIACHUM .

[IpakTHyeckass 3HAYUMOCTh PE3YJIbTATOB HMCCIIECIOBAHMS 3aKIIOYAETCS B TOM,
410 yuyeOHO-MeToauueckue nocodus «lIpeameTHble NTUCHUIUIMHBI HA aHIJIMHCKOM
a3bike» U «Metoauka ESP» co3gaHbl HA OCHOBE TEOPETUUECKUX U MPAKTUYECKUX
pEKOMEHAAUK MO MPENOJaBaHUI0 MPEIMETOB HAa AaHTJIMHUCKOM f3bIKE B By3aX, a
coJiepKaHUEe MEIAMIIMHCKUX YUYEOHBIX Mporpamm 1-ii u 2-i cTryneHed u y4eOHO-
METOJUYECKUX  KOMIUIEKCOB ~ O0OraimieHo Ha  OCHOBE  pa3pabOTaHHOTO
METOJAMYECKOr0 O0ECHedYeHus] pa3BUTUSA y4eOHO-TIO3HABATEIbHBIX HABBIKOB
CTYJIEHTOB.

BHeapenne pe3yJbTaTOB HCCJIEIOBAHMS:

[IpenonaBaHe MEIUUMHCKUX JUCUUIUIMH HA AHTJUHCKOM  SI3bIKE —
colepKaHue, METOAMYECKUE OCHOBbI U JIMHTBOAUAAKTUYECKHUE MapameTpbl
MPAKTUKU  AHTJIMMCKOTO  sI3bIKa KaK CpeACcTBa OOy4YeHHs, KOTHUTHBHO-
JTUCKYPCUBHBIE MEXaHU3MbI B MEIUIIMHCKOM 00pa30BaHUM, MEXIUCIUILTMHAPHAS
WHTETPalNsl U MPUHITUIIBI TIEIarOTUYECKOT0 MPOSKTUPOBAHUS OBLITH UCTIOIB30BaHbBI
B kypce EMI HopBuuckoro mHCTUTYTa S36IKOBOTO 00pa30BaHUs B paMKaX MPOEKTa
bpuranckoro Cosera «EMI B Y30ekucrane » (o13siB bpuranckoro Cosera ot 10
HOs10pst 2023 1. ) . JlaHHBIE HAYYHBIE BHIBOIBI U PEKOMEHIAIIUN ObLTA UCTIOB30BAHbI
Ha CeMHHApax W TPEHUHTAX MPOEKTA U TIOCITY>KHJIN JIJIs1 TIOBBIIIIEHUS KBATN(DUKAITUN
MpenojiaBaresieil MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B MEJIMIIMHCKUX By3aX PECIyOIUKH ;

BbIBO/IBI NTpesIaraeéMoro Hay4Ho-MeTOIUYECKOT0 MOYJIs, HAIIPABJIEHHOIO Ha
npenojiaBaHre Mpo(UIbHBIX JUCUUIUIMH HA aHIJIMMCKOM SI3bIKE M pa3pabOTKy
cTpyKTyphl kBanudukauuun EMI nmpenonaBareneit MEIUIMHCKUX BY30B, a TaKkKe
CMOJICJIMPOBAHHBIM MEXaHU3M MPOPECCUOHAIBHO-METOANYECKON MOJTOTOBKH Ha
ocHOBe popmaTta 00yueHust «podeccop + cTaxxepy , ObLIIU UCIIOIB30BaHbI B paMKax
HAaY4YHO-WHHOBAIIMOHHOTIO KjacTepa «/lanpHelilee pa3BUTHEe BOCHHON MEAULIMHBI U
COBEPILIEHCTBOBAHKUE IE€JArOTMYECKOr0 MacTepcTBay B BOEHHO-MEIUUIMHCKON
akanemun BoopyxenHbix Cun  (OT13piB  BOeHHO-MEAMIIMHCKON  akajaeMuu
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Boopyxennbix Cuit ot 12 nexabpst 2023 1. ). JlaHHbIe Hay4HbBIE BEIBOIbI TO3BOJIMIIN
o0oraTuTh cojiepkaHne MOHOTpadru, TOATOTOBICHHON B paMKax KjacTepa ;

dbopMax W TEXHOJOTHSIX TMpEenoJaBaHusl MPOPWIBHBIX JUCIUIUIAH Ha
AQHTJIMIICKOM ~ fI3bIKE B  BBICIIMX MEIUIMHCKUX YYEOHBIX 3aBEJCHUSIX
(YHKIIMOHATBLHO-CTPYKTYPHBIE KPUTEPUU YUIEOHO-METOAMYECKOTO 00eCIeueHus,
MOATANHBIA MEXaHU3M TMPENoJaBaHusl AUCIUIUIMH Ha AaHTJUKUCKOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BaHMEM YacTHUHOTO W mojHoro EMI, m3man « AnHrmo-y30exckuii
MEIUIMHCKUIA cioBapb » 1o (usuonorun u anatomuu (CuuperensctBo Ne J[I'Y
41555 Munuctepctsa 1octuiuu Pecniyonuku ¥Y30ekucran). B pesynbrare co3nano
npuwioxkenne « MedGlossary » na mnatdopme Google Play mis npodeccopcko-
IPErnoaBaTeIbCKOr0 COCTaBa U CTYJEHTOB BBICIIUX MEAUIIMHCKUX YYEOHBIX
3aBeICHUI pecITyOJIUKY, MpecTaBUTEIeH MEAUIIMHCKOM podeccuu ;

meto oOyuenus «Metonuka ESPy rcnions3oBancs i pa3BUTHs y CTYJIEHTOB
KOTHUTUBHOM AaKaJIEMUYECKOM SI3BIKOBOM TMOJTOTOBKM HA OCHOBE KPHUTEPHUEB
KOTHUTUBHOCTH,  AQyTEHTUYHOCTH,  HWHTETPATUBHOCTH U  PEJIICBAHTHOCTH
npenojaBanus NpPOPUIbHBIX JUCHUIUIMH Ha aHTJIUHCKOM SI3bIKE, HA OCHOBE METO/1a
MepEBEPHYTOro 00yUeHus U AuaakTudeckoit noanepxkku ( [Iporokon 3acenanus Ne
3 VYyeOHO-MeTOAMUYECKOTO coBeTa HarmoHanbHOTO yHHMBepcuTeTa Y30eKHucTaHa
nMmeHn Mup3o YayrGeka ot 19 pexaOps 2022 rona). [lanHbiii MeTo] 0Oy4yeHUs
MO3BOJIMJI  MCIOJIb30BaTh €ro B KAayeCcTBE METOAMYECKOro TMocoOus s
mpenojiaBaHusi  NpOQUIBHBIX — JUCHUIUIMH  Ha  aHIVIMMCKOM  SI3bIKE B
He(DUIIONIOTMUEeCKUX BBICHIMX Y4YEOHBIX 3aBeleHusAX. Takxke, lcnoib3oBaHo B
nporpammax HarpoHansHO# TenepaarokoMmnanuu Y3o6ekucrana «O0pa3oBaHue u
pazButHe», «Monoaexs Y30ekuctaHa» (cmpaBouHbli HOMep HarmoHanbHOU
TenepagrokoManun Y3oekucrana 04-36-824 ot 10 urons 2024 roga);

dopmar yuyebHOW HHPOpPMAIIUM, OCHOBAHHBIM Ha THUMAX KOHTPOJIBHBIX
BOINPOCOB M MYJbTUMOJIAJTLHBIX METOJIaX BBOJA JJIs IPENoJaBaHus IMpeaMera
«HopmanbHasi (pU3HMONOTHS) HAa AHTJIMHCKOM SI3bIKE, U BBIBOJIBI IO MOKA3aTENIsIM
orleHk EMI KOMMYHHMKAaTUBHBIX U KOTHUTUBHBIX HaBBIKOB CTYJCHTOB B 00JacTH
AHTJIMIICKOTO SI3bIKa HCIOJB3YIOTCS B 00pa3oBaTEIBLHOM IMPOIECCE BBICIIUX
MeIUIMHCKUX yueOHbIX 3aBenenuit ( nannbie TATY, BJATU, AJITU 3a 2023 rox ) .
B pesynbrate Obliu obOoraiieHbl yuyeOHbIe MaTepualbl Kypca MO MPernoJaBaHUIo
AHTJIMICKOTO sI3bIKa B 00JIACTH aHTJIMHUCKOTO SI3BIKA.

Anpobauuss  pe3yJbTaToOB  HcCCJIeI0BaHUA. Pe3ynbTaThl  JAHHOTO
MCCIIeIOBaHMs 00CYXIamuch Ha 11 HaydHO-PAaKTUUECKUX KOH(PEPEHIHIX, B TOM
yuciae Ha 6 MEXIYHApOAHBIX HU 5 BCEPOCCHUUCKUX HAYYHO-TIPAKTUYECKHUX
KOH(epeHIHsIX.

Iyonukauust pe3yabTaToB HcciaenoBanmil. I[lo Tteme auccepranuu
OIy0JIMKOBAaHO 26 HAay4yHBIX paboT, B TOM 4Hciie 12 craTeil B HAyYHBIX M3AaHMSIX,
pekomenaoBanHbiX BAK PecnyOnuku Y30ekucrtan st myOJuMKaldd OCHOBHBIX
HAY4YHBIX pPE3yJbTATOB JIHCCEpTalMii, B TOM uuciie 10 B OT€UECTBEHHBIX U 2 B
3apyOeKHBIX HAYUHBIX JKypHasax.

Crpykrypa u 00béM auccepraumu. J[uccepranusi COCTOUT W3 BBEACHUS,
YEeThIPEX TJIaB, 3aKIIOYEHHMs, CIHUCKa JIUTepaTypbl W MpuioxkeHud. OObEM
JMCCepTaluK COCTaBuI 226 CTpaHUIl .
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OCHOBHOE COAEP KAHUE IUCCEPTAIIU

Bo BBenenun auccepraiui 000CHOBaHA aKTyaJbHOCTh U BOCTPEOOBAaHHOCTH
TEMBI, JaHa UH(POPMaLUs O CTENEHU U3YYEHHOCTH IIPOOJIEMBI B HAIlIEH pecityOinke
U B MHUpE. YKa3bIBaeTCs CBS3b UCCIIENOBATENBCKONW pabOThl ¢ TOCY1apCTBEHHBIMU
IporpaMMaMu U Hay4HO-HCCIIEA0BATEIbCKON pabOoTO BhICIIEr0 00pa30BaTEIbHOIO
YUpEXKJEHUsI, B KOTOPOM BBIIIOJIHEHA DPAa0OTa, MPUBOIATCS CBENEHUS O LENH,
0o0BbEKTE, MpPEeAMETE, 3a/7ayax HCCIEIOBAaHUS, HAYYHOM HOBHU3HE, NPAKTHUUECKUX
pe3yJsibTaTax U UX JOCTOBEPHOCTH, HAYUYHO-IIPAKTUUYECKON 3HAUMMOCTH, alipodauu
U BHEIPEHUH PE3YJIbTATOB UCCIIEOBATEIBCKON paOOTHI.

B mepBoi riaBe nuccepranyMu moJ HazBaHueM «/IupakTu4yecKkue OCHOBBI
NpenoJaBaHusl JMCUMIUIMH Ha HHOCTPAHHOM fI3bIKe B  Mpolecce
HHTEPHANMOHATHU3ALUT o0pa3oBaHuA» OCBEIA0TCSA (bakTopsl
MHTEpHAIIMOHAIM3AUK O00pa30BaHUs B MPOIECCE COBPEMEHHOW TiIo0ann3aiui,
JUHTBOJIUJIAKTHYECKHE OCOOEHHOCTH NPENOJaBaHUsS OTPACIEBbIX JHUCLUMIUIMH HA
anrnuiickom s3pike — English as Medium of Instruction (EMI), ucxons wus
IPUOPUTETHBIX MPHUHIMIIOB aKaJEeMUYECKOW MOOWIBHOCTH, CTENEHH BBICIIUX
00pa30BaTENbHBIX YUYPEKACHUN PECIyOIUKH B KPUTEPUSAX MEXKAYHAPOIHOTO
pEUTUHT A, TEOPETHUYECKUX OCHOB UMEIOIIUXCS BO3MOKHOCTEH.

SIpKMM TpUMEpPOM ONbITa HWHTEPHALMOHAIM3ALMU BBICHIETO OOpa30BaHMS
aBisieTcss bosloHCKas cucrema, B KOTOPOM HMHTEpHALMOHAIU3alus 0oO0pa3oBaHMs
UMEET psAl NPEUMYILECTB Mepell 3aKpbITHIMU 00pa30BaTEbHBIMM CHCTEMaMHU:
pa3BUTHE Y CTYJICHTOB HaBBIKOB CAMOCTOSITEJIbHOTO OOyU€eHUsl, HAIpaBJICHHUE UX Ha
MOJIyYeHHE 1EJIEBOr0 00pa30BaHus, OCBEJOMIEHHOCTh O MUPOBBIX MCCIIEI0BAHUSIX
B 00J1aCTH HayKH, YCTAHOBJIEHUE HAYYHOTO COTPYAHUYECTBA IOCPEACTBOM OHJIAMH-
oO1eHus1, ObICTPOE BHEIPEHUE B PAKTUKY HAYUYHBIX MHHOBALIM.

Kak u3BecTHO, MHTepHaIMOHAIM3AIUsI 00pa30BaHUsI caMa Mo cede MPUBOIUT
K  MUHTepHallMOHaiIM3auuu B cdepe  HAyKd,  MOITOMY  IPOLECCHI
WHTEpPHAIMOHAJIM3AIMN CUUTAIOTCS 1€J1ecO00pa3HbIM HAayMHATh C OOpa3oBaHUS.
OpaHako MHTEpHAIIMOHAIN3AIUS 00pa30BaTEIbHOTO YUPEXKIEHUSI — HE CIIOHTAaHHOE
apieHue. HTepHanMonanu3anus OyieT peain3oBaHa TOJBKO B TOM Cilydae, €cliu
MOKa3aTeIM Pa3BUTHA BBICIINX 00pa30BaTENbHBIX YUPEXKIEHUN JOCTUTAIOT YPOBHS
BEyIIMX BY30B mupa. K KpuUTepusM HHTEpHALMOHAIM3ALUU OTHOCSITCS TaKHe
TpeOoBaHUs, KaKk BKIIIoueHUE By3a B cucok 1000 Beaymmx yHUBEPCUTETOB MUPA,
JOCTUKEHHE KOHOMHYECKON HE3aBHCHUMOCTH 3a CYET MPUBJICUYEHUS K O0yUEHUIO
CTYJEHTOB U3 CTpaH OJIKHEr0 W JalbHEro 3apyOexbs, a Takxke OOJbIIoe
KOJIMYECTBO MPUTIIAIIEHUI MPOPeCcCOpCKO-TPENno1aBaTelIbCKOro cocTaBa By3a AJis
MPOBEICHUS JICKIUHA WIIM TPAKTUYECKUX 3aHATUH B IPECTHXKHBIE MEKTyHAPOIHbIE
yHuBepcuteThl. B 2004 roay BnepBble NOJyYUMBIIMMH CaMblid BBICOKMI PEUTHHT B
mupe, ctanu [apBapnckuii, Ctandopackuii, KemOopumkckuit u Oxcdopackuit
YHUBEpPCUTETHl AMepUKHU U BennkoOpuTaHuu, a Mo3iHee K HUM MPUCOEIUHUIINCH
Opannus, Anonus, Kuraii. B 3T0T cniucok Takxe ObLIM 100aBJICHbI aBCTPATUNCKUE
By3bl. AHIUIOS3BIMHBIE YHUBEPCUTETHI cocTaBuiu 71% u3 1000 mydmmx By308B! .

[Tonsitue EMI (English Medium Instruction) Ob110 MpUMEHEHO B €BPOTNIEHCKHIX
BBICIINX y4eOHBIX 3aBe/IeHUSAX B 1990-€ rosipl ¢ 11e1b10 MOBBIILIEHUS aKaJeMUYECKON
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MOOMJIBHOCTH U BCKOPE CTAJI0O OCHOBHOM MOTPEOHOCTHIO YHUBEPCUTETOB. Y UEHbIE-
TEOPETHKHU N0-pa3zHoMy onucbiBatoT nousatue EMI (cm. Tabmuiy 1).

Taouauna 1
Texuuueckue xapakrepuctuku EMI
TeopeTuku Omnpenenenna EMI
Makapo ( 2015) Hcnonvsosanue aHTIIMICKOTO — s3bIKA IS TPETIOJABAHUS
(Macaro) akajemuueckux npeameros (the use of the English language to
teach academic subjects)™
[Texopapu , | Acnonp30BaHuEe  aHIJIMHCKOTO  Si3pIKA HE  TOJIBKO  MpH
Masnbmctpom (2018) NPENOJAaBaHUM  CIIELUAIU3UPOBAHHBIX IMPEIMETOB, HO H B
(Pecorari) KayecTBe BTOPOro s3bIKAa Ui  Mojb3oBareneid (  ...3biK,

UCTIONIB3YEMBIH 8  YueOHbIX  yenax npu  npenoodasaHuu
CO0epPIHCAMEeNbHbIX NPeoMemos, Xoms cam no cebe OH He
ABNAEMCS NPEN0OABAEMbIM NPEOMEMOM, d MAK’Ce BMOPOT A3bIK
0151 GONLUUHCINGA YUACIHUKO0E 00Yyuenus... )™

lannoy»sit u ap. Hcnonb3oBanue AHTJIUICKOTO SI3BIKA B Ka4yeCcTBe
(Galloway )(2021) MEXKIYHApOJHOTO SI3bIKa TP MPENOJABAaHUM  JAUCIUILIHH
(...s281588MC51 wacmpio Honee WUPOKOU PONU AHSIULICKO20 SI3bIKA
Kax auneea ppanka, ocobenno 8 akademuueckoli chepe )**
Hupnen (2016) EMI — »T10 rnobGanbpHBIE TpoIecc, OCOOEHHO HIMPOKO
(Dearden) HCIIOIb3YEMbIH B 4aCTHOM 00pa30BaHUM

( enobanvroe senenue, WUPOKO UCNONBL3YEMOE 6 UACIMHOM
obpazosanuu... )*°

[To namemy mMuenuto, EMI cienyer monumMaTh Kak HHCTPYMEHT, KOTOPbI
BeJAeT K WHTEPHALMOHAJIM3alUM O00pa3oBaHUsA 4Yepe3 HCIOJb30BaHHeE
AHTJINIICKOTO SI3bIKA B KAUeCTBE SI3bIKA NMPENoJIABAHNS CIIeNNATN3NPOBAHHBIX
NpeAMeTOB M IPeIoCTABJCHUsS BO3MOKHOCTEHl Ka4eCTBEHHOI0 00pa3oBaHMs
NYTéM HHTErpUPOBAHUSA NMPOPUIbHBIX IUCHUININH U HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
co31aBasi y100CcTBO B 00pa30BaHUU.

B cnoBape, nznannom B Kemopumke, EMI nntepnperupyercs kak “EMI skills-
communicate more effectively in English with students and colleagues. use a range
of language in different situations, from lectures and tutorials to conferences and
online discussions, increase familiarity with a range of skills for delivering
instruction in English®, m.e. “Hasvixu EMI - 6onee s¢hpexmusnoe obuenue na
AHRTIUTICKOM S13bIKE CO CHYOeHMamu U KoJle2amu, OHU NO360IAI0M UCNOIb308ANMb
PA3NIUYHbIe A3bIKOGble CPEOCMBA 8 PATUYHBIX CUMYAYUAX, OM JeKYull U y4eOHbIX
nocobutl 00 KOH@hepeHyuti U OHAAUH-OUCKYCCUL, NOBbILULASL YPOBEHb 6HA0EHUs
PA3TUYHBIMU HABLIKAMU OJIsl NPO8eOeHUs 00yYeHus Ha anenutickom sAzvike. Korma
peub uaET o HaBeikax EMI, To wumeercs BBHAY, YTO 3TO CIOCOOHOCTH
npernojaBaresis MpeaMeTa MO  CHeuaibHOCTH A(MQPEKTUBHO O0OIIAThCS Ha
AHTJIMIICKOM SI3bIKE KaK CO CTYJICHTaMH, TaK U C KOJUIETaMH, HUCMOJIb30BaTh BCE

2 Tlexopapu [l. u Manemctpem X. (centssops 2018 r.). Ha mepexpectke TESOL u aHrIMHCKOTo A3bIKa CPEIHETO
yposHs. EsxexBapransubiii sxkypaan TESOL, 52 (3), 497-515. https://doi.org/10.1002/tesq.470

XTannoysit, H., u Poys, X. (1 suBaps 2021 r.). OGyueHHe Ha aHTIMIACKOM SI3bIKE U IIPAKTUK aHIJIMHCKOrO S3bIKA.
Kypuan ELT, 75 (1), 33-41. https://doi.org/10.1093/elt/ccaa063

Bupaen x. u Makapo D. (29 centsa6ps 2016 r.). OTHOIIEHKE TIpenoaBaTeleil BLICIINX YueOHbIX 3aBeeHU K
00y4YEeHUI0 Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKe: CPaBHEHUE TpeX cTpaH. VcciaeqoBaHus M0 U3yUeHHIO U NMPENoaBaHui0 BTOPOTro
s3bIKa, 6 (3), 455-486. https://doi.org/10.14746/sl1t.2016.6.3.5

26KeM6p1/m>KCKI/1ﬁ LEHTP OLIEHKHU aHTJIMMCKOro A3bIKa
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SI3bIKOBBIE U PEUEBBIE HABBIKY ITPU NMIPENOJABAHNUN JIEKIIUN U MPAKTUYECKUX 3aHATHI
HA aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

JIx. Puuapn m JIx. [lan yka3zanmu B KadecTBe NMPUYMH M IeJield BbIOOpa
oOpazoBanusi EMI: moBblllieHHEe YpPOBHS BJIAJICHUS] AHTIIMHCKUM SI3BIKOM CpPEIU
CTYJICHTOB, TPUMEHEHUE TMOJUTUKU OOIIEro SA3BIKOBOrO OOpa3oBaHUs B
MHOTOHAI[MOHAIBHBIX CTPaHaX, PaCUIMPEHUE pPbIHKA TpyAa 3a CUET YBEIMYCHUS
AHTJIOTOBOPSIIETO TE€pPCOHaNa, IOBBIIEHWE IMOTEHUIHANa W MPECTHXKAa BY30B,
pa3BUTHE KOHKYPEHUMU MEXK]Yy YHUBEPCUTETAMH, MOJJIEPKKA MEKIYHAPOIHBIX
OTHOILEHHMI1, pa3BUTHE HABBIKOB MEKKYJILTYPHOTO OOLIECHHUS CTYAEHTOB. %’

[Io wmuenuto M.KyTeeBoi, yupeauTenud BBICIIMX 00pa30BaTEIbHBIX
YUpPEKIECHUA B OCHOBHOM Oosiee OJarockiioHHel K BHeapeHuto EMI, uwem wux
MPETOIABATENIA N CTYIEHThI. B 4acTHOCTH, B By3axX ¢ HEJJOCTATOYHOU SI3IKOBOM
KoMmreTeHuen 3¢G(EKTUBHOCTh TMpenojaBaHusl OTPACICBbIX JUCIUIUIMH Ha
AHTJIMACKOM SI3BIKE€ PAaCCMATPUBAECTCA KAK 3aBUCAILIAS OT TOTO, KaK COCTABJICHBI
IPOTrPaMMBI U KaK OHU HPHUMEHSIFOTCA,

B eBponenickux crpanax EMI mmpoko ucnosnap3yercs npu NpenojaBaHUuU
JUCIUIUIMH Ha pa3HbIX dTanax 00pa3oBaHUsl U COOTBETCTBEHHO UMEET CIIEIYIONINE

BUJIbI ypoBHeW: pannuni EMI — na »stame npomkonbHOro oOpa3oBaHUS WIIU
HayaibHOrOo oOpa3oBanus; cpeonunn EMI — nHa stame cpemnero oOpazoBaHus;
nozonuii EMI — nHa »tame Bbicmiero oOpaszoBanusi. [lpu 3TOM mporpammbl

dbopMupyroTCsS, UCXOAsl M3 TPeOOBaHMM M IeNied KaKIOoro JTama, HO OOIIue
KPUTEPUH B PaBHOI CTENEHU MPUMEHHMBI KO BceM 3TarnaMm. OHaKo IpernojaBaHue
CHeIMaIbHBIX TIPEIMETOB Ha aHTJIUHCKOM S3bIKE KJIACCU(PHUITUPYETCS TTO-pPa3sHOMY B
3aBUCUMOCTH OT 00pa3oBatesibHOM 1enu (cM. Tabmuiry 2).

Ta6auna 2
IleseBas kaTteropusauus EMI
OcHoBHasi eJb Onucanue Ipunoxenune
I/IsyquHe JUCIHUIIIINHBI, I[I/ICIII/IHJ'II/IHa mpernoaacTcs Ha B BeICTIIIIX y‘-Ie6HI)IX

OTpAaCIU Yepe3 aHITTUNHCKUN
A3BIK

AHTJIUMCKOM SI3BIKE

3aBCACHUAX

JIBysI3pIYHOE U3yUEHUE
JUCIUILIMHBI U OTPACiIH

ﬂI/ICI_II/IHJ'II/IHa mpernoaacTCs Ha
JABYX A3BIKAX

B cpennux yueOHbIX
3aBeJIEHUSX

HaBBIKOB aHTJIMMCKOIO S3bIKa

AHTJIMMCKOIO S3bIKa

N3y4yeHne MexXKyJIbTypHOM IIpenonaercs B A3BIKOBBIX U OTpacCiIEBbIX

KOMMYHHKAIIHI MEXKYJIbTYPHBIH MHTETPUPOBAHHBIX MPOEKTaX
AHIVIMWCKUU SI3BIK

CoBepHIeHCTBOBAaHHE [ToBbIIIEHNE HABBIKOB B npodunbHbIX yueOHBIX

3aBCACHUAX

HpI/I npenogaBann CIICOUAJIBHBIX AUCHUIIIIMH Ha AHTJIUMCKOM  SI3BIKE
Pa3BHUBACTCA HEC TOJIBKO OTPACJICBAsA A3bIKOBAA KOMIICTCHIMA, HO JOIIOJIHUTCIBHO 1

27 Ren W, Chen Y-S, Lin C-Y (2016) University students’ perceptions of ELF in mainland China and Taiwan. System
56:13-27.

"Kuteeva M. Teaching and learning in English in parallel-language and EFL setting: Debates, concerns and realities
in higher education. AELFE 22. 2011. 5-12 p.

18 Jack Richards, Jack Pun A typology of English -Medium Instruction RELC journal. 2021. 1-25 p.
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COLIMOKYJIbTYpHasi KoMiieTeHnus. E. ['aBpuioBa ymoMuHAeT HHTETPALIUIO S3bIKA U
obpazoBanmst (Content and Language Integrated Learning) CLIL xak oOmui
TEPMHUH, OTMEUas, YTO €ro MOKHO Ha3bIBaTh MMO-PAa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT 3a7ad,
KoTopele OH BhIMoiHseT. B wactHoctm: Bilingual Integration of Languages and
Disciplines (BILD)—nBys3bsraHas nHTETparys A361k0B 1 quciuiumi; English Across
the Curriculum (EAC)—yuebHas nmporpamma Ha aHTIHiCKOM si3bike; English as an
Academic Language (EAL)- mpenojaBaHue aHTIIMHCKOTO Kak aKaJeMHUYEeCKOTO
s3bika; English as a Medium of Instruction (EMI) — anrnmiickuii kak cpeacTBoO
obOyuenus; Foreign Language Immersion Program (FLIP)—mporpamMma usydenus
MHOCTPAHHOIO s3bika; Foreign Languages as a Medium of Education (FLAME)—
MHOCTPAaHHBIC S3BIKM KakK cpeAcTBO oOyueHus; Language Across the Curriculum
(LAC)—s3b1k B yuebHol porpamme; Teaching Content Through English (TCTE) —
pErnoJaBaHye MOCPEACTBOM OTPACIEBO TUCIUIIIMHBI HA AHTIIMHCKOM s3bIKe?S,

ITo muenuto X. bpayna, EMI — 310 « umbrella term», obmiee nonsitue B
MpEenoJaBaHuy aHTJIMHUCKOTO s3bIKa W 00pa30BaTEIIbHBIN nonxonl. 3mech OH
ucnoas3yetr ¢pasy ‘“sink or swim approach” — «moaxoJ TOHET WU IUIBIBET» U
CUMTACT, YTO OOYYAIOIIMUCSA JTHOO MOJHOCTHIO aJalTUPYETCS K 3TOMY IOIXO.Y,
1100 He amanTupyercs Boobine. Barmsasr ToMcOHa COBEPIIEHHO OTIMYAIOTCS OT
B3MIsiA0B  X. bpayHa, KOTOpBIM MOpeAnonaraeT, 4YTro CYLIECTBYIOT aCIEKThI
B3aMMOCBSI3U MEXIy npenogaBanuemM EMI u tunamu oTpacieBoro npenojgaBaHus
a3pika’l, a mpenojaBaHue OOLIEr0 AHIVIMICKOrO S3bIKA M IIPENOJABAHUE
CTECHUATBHOTO aHTJIMHCKOTO MPECTABISAIOT COO0H B3aMMOCBA3b MEKy HUMH. (CM.
pucyHoK 1):

EFL ESP CLIL EMI

Oo0pa3oBanue,
OCHOBAaHHOE HA
0TpacjieBOM
00yueHHnHU

Oo6pa3oBanue,
OCHOBaHHOE HA
00y4eHHMH A3BIKY

Pucynok 1. Csa3b EMI ¢ s3bIk0BbIMHE 00pa30BaTeJIbHBIMHU
HANpPaBJICHUSIMHU

Takum 00pa3oM, BHEAPCHHE AHTJIOSI3BIYHOTO IPEMOJIAaBaHUS OTPACIEBBIX
mucuuiuinH (EMI) mpuBeneT k MoBBIICHUIO KadyecTBa 00pa30BaHUsS Kak 3a CUET
U3yYeHUS SI3bIKAa, TaK M 3a CYET M3y4YCHHs] OTPACiM, OOCCIICUYCHHUS IICJICBOTO

2 Gavrilova, E., Trostina K., Teaching English for Professional Purposes vs Content and Language Integrated
Learning: The case of Plekhanov Russian University of Economics// 1%t Mediterranean Interdisciplinary Forum on
Social sciences and Humanities, 2014. 23-26 April. Beirut. Lebanon 7-17 p.

%0 Brown H., Bradford A. EMI, CLIL, and CBI: Differing approaches and goals//JJALT 2016 Transformation in
Language Education November 25-28, Japan. 324-334 p.

3L H. Gardner, Jr., T. (2009). Vocabulary integration in a content-based international business English program. Latin
American Journal of Content and Language Integrated Learning, 2(1), 24—28. https://doi.org/10.5294/laclil.2009.2.1.4
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00pa3oBaHMsI U aKaAEMHUIECKON MOOMIIBHOCTH, a TAK)KE K HETIPEPHIBHOMY Pa3BUTHUIO
BBICIIUX OOpa30BaTENbHBIX YUPEKICHUM C 1EIbI0 JOCTHXKEHUS YPOBHEM
MEKyHAPOIHBIX PEUTUHTOBBIX KPUTEPUEB.

Bo BTOpOI#i T11aBe auccepTanuu, Ha3BaHHON « ONBIT 00y4YeHHs 0TPac/ieBbIM
AUCUMILIMHAM HA AHIVIMHCKOM SI3bIKe B 32aPY0eKHbIX CTPAHAX», U3YUYEHBI OIIBIT
EMI B ctpanax EBpombl 1 A3uu M COCTOSIHUE €r0 BHEApPEHUS B Y30EKHCTaHE,
CYILIECTBYIOIIKUE TPOOIEMbl U BO3MOKHOCTHU. JlJIsl MOBBILIEHUSI MEXITYHAPOIHOTO
pEUTUHTa BBICIIMX OOPa30BaTEIbHBIX YUPEKACHHUN pecryOJIMKH, KOT/a BOIPOC
BiiroueHus ux B Ton 1000, 500-pIX CHUCKOB CTOUT Ha MEPBOM MECTE, a TAKXKe JIJIs
MOBBIMICHUST TIPECTIKa BY30B  TpeOyeTcs: 3HAHWE AaHTIUHCKOTO  SI3bIKA
MpenojaBaTe/iiMi  CIECIUAIM3UPOBAHHBIX JUCHUIUIMH BbIIe YypoBHS B2 u
MIPETNOIaBaHNe OTPACIICBBIX NHUCIHMIUIMH HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE, ITyOJIHMKAIUs
PEe3yJIbTaTOB HAYYHO-UCCIIEA0BATEIHLCKUX PA0OT B aBTOPUTETHBIX MEKTyHAPOIHBIX
KypHanax, Oojee BBHICOKMM ypOBEHb TEXHHYECKOW 0a3bl BY30B M BO3MOXKHOCTH
OHJIAH-00yYEeHUSI.

B HacTosiiee BpeMs NpenojaBaHue OTPacIeBbIX JUCHUIIMH HA UHOCTPAHHOM
A3bIKE B pa3HbIX CTpaHax MPAaKTUKYETCA HA pa3HbIX 3Tanax u ypoBHAX. B nmociennue
rojpl mojo0Hoe oOpaszoBanue B crpaHax CHI' Taxke npuobOpeno MIHMPOKYIO
TOMYJIAPHOCTh, JUIA 4YEro MMEIOTCS pasiuuHble (akToper?. PaszBuTHe HaHHOTO
HarpaJieHUs B Poccuy mpoU3011LI0 32 CUET YBEJIIMUEHHS KOJIMYECTBA MHOCTPAHHBIX
CTyJIEHTOB B MeCTHbIX yHuBepcurerax. Ecim B 2010-2011 roasl kosmuecTBO
MHOCTpaHHBIX CTyJeHTOB B Poccun cocraisuio 2,2%, To B 2019-2020 roasl 3TOT
nokazarenp yBennuwica 10 7,3%. C 2013 roma oCymIeCTBISIICA TpUEM
WHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB B MAaructparypy BY30B B cdepe MEHEIKMEHTa U
coluaabHbIX Hayk. OgHaKoO B 00YUYEHMH MHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB B 3THX BY3ax
BO3HUKJIM PsiJl TpoOjeM, 4To o0ycioBwiock TeM, uyTo EMI oka3zancs HOBBIM
HalpaBJjeHUEM B JaHHOU cTpaHe. O0yuenne EMI B a3uarckux CTpaHax y»Ke CTajno
TPEHJIOBBIM, CBEJICHHMS O 4YEM MPEACTaBIEHbI B HUXKecIeAyromehd Tadmuie (cwm.
Tabnuiy 3).

Tadauna 3
Oo0pa3oBaTebHas NOJUTHKA B OTHOIIeHUN 00y4yenusi EMI B ctpanax A3um
Ha3panmue cTpanbl Cocrosinne od0yyenust EMI
Kurai CraBuTCsS BOIPOC O MAaKCUMAJIBHOM WHTEpHAIM3allMd B  BBICIIHX
00pa30BaTeIbHBIX YUPESKACHUAX, IPUHATHIX MUHICTEPCTBOM 00pa3oBaHUsl.
I'OHKOHT B 6 u3 8 MECTHBIX BY30B 3aHITHS BEAYTCS HA AHIVIMHCKOM SI3BIKE.
WNnpnonesns C 1949 roma B yHHMBEpPCHTETaX OTKPBIBAIOTCS OTIEIICHUS AHIVIMHCKOTO
A3bIKA, BBITYCKHUKH CIAIOT TECTHI 10 aHrauickomy si3bIky (TOEFL).
Snonus I'panTs! moctymHs! 1u1a 13 camMbIX IPECTHKHBIX BY30B C aHTJIMHCKUM S3BIKOM
00ydJeHHs ¥ HallpaBJICHBI HA PACIIMPEHHE PSIIOB HHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB.
Mamnaiizus B 2020 rogy MunuctepcTBO BbICIIETO 00Opa30BaHMS IUIAHUPYET MPHUHSTDH
okos0o 200 ThICAY WHOCTpPAHHBIX CTyAeHTOB. HecmoTps Ha TO, 4TO
AHTJIMKACKUI HE SBIISETCS OQUIMATBHBIM SI3BIKOM, MPAKTHYECKH BO BCEX
By3aX JMCLMILIMHBI IPENOAAIOTCS HA aHIIIMHCKOM S3bIKE™,

33 Mohammad Mosiur Rahman, Manjet Kaur Mehar Singh, Monabbir Johan and Zohur Ahmed English Medium
Instruction Ideology, management and practices: a Case study of Bagladesh Private University // English Teaching
and Learning Volume 44 number 1, 2020, P 61-79.
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B 2013-2014 roasl co ctoponsl Okcdopickoro yHuBepcurera bputanckoro
CoBera mpoBOAWIIOCH HCCIIEOBaHUE MO MpenoaaBaHuio EMI Bo Bcem Mmupe: B
YaCTHBIX U MECTHBIX, HaYaJIbHBIX U CPEIHHUX LIKOJaX U BBICIIMX 00pa30BaTEIbHBIX
yupexaenusx. Ilo mpuBeneHHbiM naHHbIM, B 49,1% cTpan ObUIM NOPUHSTHI
IIPaBUTEIBCTBEHHBIE pelieHus 1Mo o0yuyennto EMI, a peaninzanus 3TUX penieHuit 3a
nocinennue 10 ner coctaBuio 62%. OTOT mokas3areslb yKa3blBaeT Ha TO, YTO
0o0pa3oBaTeNbHbIE YUYPEKICHUS JAaHHBIX CTPaH CTPEMATCS IOBBICUTH CBOM
MEXIyHapoJIHble  pedTuHru. OgHako  HAa  BONPOC,  JOCTAaTOYHO  JIK
KBaTMPUITMPOBaHHBIX npenoaasaTeneii EMI B yueOHbIX 3aBefieHUsX, TOJIbKO 1,8%
OTBETWUJIM YTBEPIUTEIBHO, TONBKO B 27,3% cTpaHaXx MMEIOTCS PYKOBOJCTBA M
IIPOrpaMMBl I0 npenoaaBannio EMI.

B OosbliMHCTBE CTpaH CTajld TNPenojaBaTb Ha AaHTJIMKACKOM  SA3BIKE
MaTE€MaTHKY, A3BIK U JIUTEPATypy, CHEHUAIU3UPOBAHHBIEC NIPEAMETHI, MEIULIMHA U
penuruo3Hoe oOpa3oBaHWE HE NPENOJAITCs Ha MHOCTPAHHOM si3bike. OIHAKO,
HECMOTpS. Ha MHOECTBO TMpobdiieMm, 67% wu3 55 crtpan HajaesTcs Ha Oynayliee,
yTBepKaas, uto TeHaeHuuss EMI Oyner mponmomkate pactu B Oyaymem. B
yacTHOCcTH, bputanckuii CoBeT 3amyCTWJI TPOEKT JOJIFOCPOYHOM pa3pabOTKU
ctparerun npenogaBanus EMI B By3ax Y30ekucrtana Ha 2019-2021 roasl. Llenb
MPOEKTa — CO3/IaHUE CUCTEMBI MOAr0TOBKM npenoaasareneiit ESP u EMI Ha ocHoBe
B3aMMHOIO COTPYAHHYECTBA, YTO IUIAHUPYETCA pPEeaau30oBaTh MO CIEAYIOIINM
HAIpPABJICHUSM: OpraHU3alUsl TPEHUHTOB Ul YYaCTHUKOB IIPOEKTa MO0 00YUYEHUIO
Metonuke mnpenonaBanus EMI, <¢dopMupoBanue y4yeOHbIX MaTepualoB U
MHCTPYMEHTOB i1 MPO(PECCHOHANIBHOIO Pa3BUTHUS yUWUTENEH, MOCTOSHHOE
OLICHMBaHHWE pabOThl MPOEKTa, OMNpPEJIEICHUE CTENEHU BIAJEHUS S3BIKOM
npenogasaresniei EMI  u  cTyeHTOB, ypOBHS pa3BUTUS NEAArOTMYECKHUX
KOMIIETEHIIMM mpernoaaBaTesielf, COBEPLUICHCTBOBAHME THUIOBBIX U paboumx
nporpamm EMI u pazpabotka ctangapta oOydenus EMI.

VYka3zaHHble 3a7a4M IUIAHUPYIOTCS BBIIIOJIHUTH B 3 dTara: Ha IEPBOM 3Tare —
OMpeJeNeHNe IJJAaHOB MPOEKTa M O3HAKOMJIEHHWE BBICIIUX 00pa30BaTEIbHBIX
yupexaeant ¢ EMI; Ha BTOpOoM 3Tame - moarotoBka martepuanoB EMI wu
Ha3HaY€HUE KOOPAMHATOPOB, pazeutue 10 komnerenunii EMI; Ha TpeTbeM dTane —
MIPOBEJICHUE TPEHMHIOB MO OleHNBaHnO EMI u nonBeneHne uToros, MpoBEAEHUE
aHKETHPOBaHUi 34,

B nmaHHOM npoekTe mpuHMManu ydactue 34 mpenojaBarelis aHIVIMMCKOro
A3bIKa M OTPACJIEBBIX JUCUUIUIMH U3 16 BBICIIMX 00pa30BaTENbHBIX YUPEKACHUN
V3bekuctana. B mpoBeaeHHBIX  aHKETaX — MpemnojaBaresid Y PreHYCKOTO
rOCyJJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, B YACTHOCTH, TOBOPS O JOCTHKEHUAX IIPOEKTA,
TAK)K€ OTMETUIIN, YTO y CTYAEHTOB, n3ydaromux EMI, HeqocTaTouHbIN CIIOBapHBIN
3arac, OHM HE MOTYT OOBSICHUTH MPO(UIbHBIE TEPMUHBI HA AHTJIMUCKOM S3bIKE,
OYEHb HHM3KMH YpPOBEHb 3HAHUS AHIJIMKMCKOTO S3bIKA, HEJIOCTATOYHOCTH
nHpopmanuu 00 OTpaCIEBbIX TUCHUTIIIMHAX.

CryznenTsl, u3yyaroiye npoduiabHble MPEeIMEThI Ha AaHTTMICKOM SI3bIKE, TAKKE
JENATCA HA CIENYIOIINE KaTerOPUU: CTYAEHTHI, BIQJACIOIINE aHTJUUCKUM SA3bIKOM

3EMI in Higher Education in Uzbekistan-project catch-up/ EMI project resources.
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Ha OIPEIEIEHHOM YPOBHE Ul M3Y4YEHUs CHELUUAIBHOCTH HAa AHTJIMHCKOM S3BIKE;
CTYJEHTBI, TOBOPSIIUE TOJBKO HA OJHOM S3BIKE; CTYAECHTHI, BIAJCIOMINE IBYMS U
0oJee s3bIKaMU, KPOME aHTJIMHCKOTO; CTYACHTBI, BIAJICIOIINE aHTJIMACKUM U ABYMS
u OoJee s3bIKaMH; CTYJEHThI 0e3 ombiTa padotsl o EMI; cTyneHThl ¢ onbIToM
pabotsl mo EMI.

Kak BumHo, oOyuwaronue u oOydyaeMble UMEIOT pa3HbIi YPOBEHb BIIAJCHUS
AHIIMIUCKUM s13bIKOM. CllelyeT OTMETUTbH, YTO IpPHU MPENOJaBaHUU OTPACIEBBIX
JUCUUIUIMH HA AaHIJIMHACKOM  fA3BIKE HEJOCTATOYHO [IOHMMATh JIEKIUU U
NPAaKTUYECKUE 3aHATHS HA AHIJIMMCKOM $A3bIKE, Ha ATUX 3aHATUAX CTYICHTHI
JOJDKHBI YMETh TaKKe 00CYX IaTh BOIPOCHI M PEIIATh MPOOIEMBbI, OTHOCSLIUECS K
npodeccuoHanpHOM chepe.

JUist mpeojosieHusT 3TUX Mpo0sieM ObUIM BBIABUHYTHI MPEIIOKEHUS IO
CO3JIAHUIO TEPMUHOJIOTUYECKUX CIIOBAPEN COBMECTHO ¢ npenoaasarensimu ESP, mo
paboTe BO B3aUMOJICHCTBUU € MPENOAABATENIMU aHTJTUHUCKOTO SI3bIKA IPU PA3BUTHH
SI3BIKOBBIX HABBIKOB, 110 UCIIOJIb30BaHuIO TiepeBepHyTOoro Meroaa (Flipped learning)
oOy4eHwusi, 10 CO3J]aHUI0 OHJIAWH-KYPCOB U TTOJITOTOBKE YueOHbIX MaTepuaioB EMI
C TMpPENoJaBATEISIMU AHTJIMUCKOTO SI3bIKA JUISl TEepeJayd 3HAHUW M HaBBIKOB,
MOJYYEHHBIX B pE3yJbTaTe€ IMPOEKTa, NPENOJABATENSAM JAPYIUX OTPACIEBBIX
JUCLUIUIMH IIOCPEICTBOM TPEHUHIOB.

OaHMM W13 OCHOBHBIX HEJOCTAaTKOB SIBJSIETCSI HMU3KUNH YpPOBEHb OOILErO
AHIVIMMCKOIO y MPENoJaBaTeIeh-a3bIKOBEI0B, U3-3a YETr0 HEBEIMKO KOJUYECTBO
npo(hecCHoHaNOB, HMEIOLIUX ONbIT MPENOoJaBaHUsl AaHIJIMICKOro s3bIKa B
MPO(ECCUOHANIBHBIX UENAX.OTO MNPUBOJUT K YBEIUYEHHUIO OTPACIEBBIX KYpCOB
AHTJIMMCKOTO sA3bIKA B BYy3aX, pPACUIMPEHUIO TMOArOTOBKM NPENOAABATENEH
AHTJIMMCKOTO  sI3bIKa [0 PA3jJM4YHbIM HANpaBJIEHUAM, B TOM 4YHUCIE Ha
¢unonornueckux kypcax. [lo onbiTy Benymmx yHHMBEPCHUTETOB MHOTHUX CTpaH, B
TOM 4uciae MOCKOBCKOTO TOCYJIapCTBEHHOTO JMHIBUCTHYECKOTO YHUBEPCHUTETA,
XOTSI OH M HEMOCPEACTBEHHO OPUEHTUPOBAH HA NPEMOIABAHNE SI3bIKOB, HA KAKJIOM
dakynbTeTe  BeIETCs  INPENoJaBaHUE  OINpPENEJCHHONM  CHEeUMATbHOCTH U
npenojaBaHle HHOCTPAHHOTO A3bIKa KaK MPOo(pUILHOTIO.

B V30ekucrane B psie By30B Hauadud U3y4yaTh W BHEAPATH IMOJO0OHBIN
nepeoBoi 3apyOekHbI onbIT. B wacTtHocTH, ¢ 2018-2019 y4ebHOro roga B 16
BBICIIMX O00pa30BaTENIbHBIX YUPEKICHUSIX Halled pecnyOnuKd pa3BepHyTa
JESITeIbHOCTh MO MOJArOTOBKE KaJpOB HAa OCHOBE COBMECTHBIX 00pa3oBaTeNIbHBIX
IporpaMM B COTPYAHHUYECTBE C 3apyOCKHBIMH BBICHIMMH  00pa30BaTeIbHBIMU
yupexaeruamu>, Cerofns IPaKTUYECKM BO BCEX By3aX HaIlel pecIyOIUKH
CO37laHbl COBMECTHBIE 00pa30BaTENIbHbIE MPOTPAMMBbI C 3apyOEKHBIMU BY3aMHU.
Ecnu aT10 paccmartpuBaTh Ha NpUMEpPEe MEOULMHCKUX BY30B, TO COBMECTHBIC
oOpa3zoBaTenbHble mporpammbl 2+2, 3+2, 4+1 #eldCTBYIOT MEXAY TaKUMU
YUPEXKICHUSAMH, KaK TalmKeHTCKas roCyJapCTBEHHAs MEAULMHCKAas akaaeMus +
Cankr-IleTepOyprekuii YHUBEPCUTET, TamkeHTcKuit roCy1apCTBEHHBIN
MEeINaTPUYECKUI MEIULIMHCKHAN UHCTUTYT  + Cankr-IlerepOyprekuit

%5« V36exncran Pecrry6nuka P Bpimie o6pasoBanue passutue cuctemsl 10 2030 roga HoaTBepKASHHE KOHIEHIHHI O
V36ekuctan PecriyOmuka P sxurens [1. Va3 https://lex.uz/docs/4545884
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FOCYJIapCTBEHHBIM MEAUATPUYECKUN MENUIIMHCKUN YHUBEPCUTET, TalIKEHTCKUU
rOCYyJapCTBEHHBIM CTOMATOJOTMYeCKuM wuHCTUTYT + MI'Y, TamkeHntckas
roCyJlapCTBEHHass MeIMIMHCKas akajgemus + Kazanckuii rocynapCTBEHHBIN
MEJIUIIMHCKUI YHUBEPCUTET.

[IpeumymiecTBO 00y4YeHHUS 10 JaHHBIM OOpPA30BATEIBHBIM IPOTpaMMaM
3aKJII0YAETCS B TOM, YTO BBIIACTCS AUIUIOM 00 okoH4YaHuu oboux BY3oB (Double
degree diploma) 1 BO3MOKHOCTB TIPOOJIKEHUS COTIIACOBAHHBIX B JOTOBOPE ITATIOB
oOyuenus (2/2, 3/2, 4 /1) B By3ax-naptHepax. OJHAKO CleyeT OTMETUTb, YTO HE
BCE COBMECTHBIE MPOTpaMMbl paboTatoT 3 (HEKTUBHO M3-3a OCHOBHOTO TpeOOBaHUS
K O0O0yyalmuMcss TO 3TUM HAMpaBJICHUSM, BKIIOYEHHOTO B COBMECTHYIO
IporpamMmy, a UMEHHO TpeOOBaHUsI O TOM, UYTO MapTHEP B COBEPILIEHCTBE JIOJKEH
BJIQ/ICTh SI3bIKOM OOYYEHHS BBICIIETO 00Pa30BATEIBHOTO YUPEKICHUS.

[TockonbKy OONBIIMHCTBO COBMECTHBIX MPOTrpaMM MEIUIIMHCKUX BY30B
CO3/IAI0TCS B COOTBETCTBMM C MEIUIMHCKUMHU HarpaBieHusmu Poccum, TO Ha
BCTYIIUTEIIBHBIX JK3aMEHAX y CTYJACHTOB IIPOBEPSIOTCS TPAMMATHYECKUE U
JICKCUYECKUE HABBIKA MO PYCCKOMY s3bIKy. OJHAKO NPOBOAUBIIHECA B XOIE
UCCIIeI0BaHMs HAOIIOEHUSI MOKA3bIBAIOT, YTO B HACTOSLIEE BPEMs BIIAJICHUE B
COBEPIICHCTBE  AHTJIMUCKUM SI3BIKOM B IEJSX MPOJOJDKEHUS OOydeHHUs B
POCCUHCKHUX By3aX B 00JaCTH MEIUIIMHBI CTAHOBUTCS 00513aTEIbHBIM TPEOOBAHUEM
110 OTHOIICHMIO K MTPENOIAI0IIEMy TPoQeccOpCKO-MPENno1aBaTeIbCKOMY COCTaBY U
CTyJEHTaM MO 3TUM COBMECTHBIM IporpamMmmamM. Takke B aHKETaX, IPOBEJACHHBIX
B By3aX, OOJIBIIMHCTBO CTYJCHTOB OTMEYaJIM, YTO OMJIMHTBaJIbHOE OOpa3oBaHUE
ucHoJip3yeTcsi Oosiee IMIMPOKO, M YTO HEKOTOpbIE MPEAMEThI LEIECO00pa3HO
MpenojaBaTh Ha aHTJUMKCKOM SI3bIKE, a JIpyrue — Ha poaHom. Mcxons u3 3toro,
nepen npenoaaBatessimu EMI  craBstcs  ciemyromue  mpogeCCHOHAIBHO
pa3BUBAIOILLIME LIEJIM M 33/1a4d: YETKOE MPEIONpPEACIICHUE 3a/1ad MPEernoaBaHus
otpacieoro EMI, BompocoB oOpa3oBaHus; BiaJeHHE KOMIETECHUIUSIMU
WCMOJIb30BaHUs AHTJIMICKOTO S3bIKa B MPENOAABAHUN JAHHOW OTPACIM U 3HAHUE
3O PEKTUBHBIX METOJ0B HMHTEIPUPOBAHHOTO TMPENOJaBaHUS S3bIKAa W JAHHOU
OTpAaClIi; YMEHUE MPaBUIbLHO MPUMEHSTh MeTO1bl 00ydeHuss EMI niis oOyuamumxcs
C Ppa3HbIM S3BIKOBBIM YpPOBHEM; HAXOIUTHCS B TMOCTOSHHOM KOHTaKTe C
MPENOIABATEIISIMUA OTPACIEBBIX JUCIUATIIMH.

CnenoBarenbHo, HanpaBieHne EMI cerogHsi 4pe3BbIYaiHO aKTyalbHO U
BBITIOJTHEHUE 3aJ1a4, IOCTABJICHHBIX MEpEe]] HaMH HalluM MPaBUTEILCTBOM IO
MOBBINICHUIO KAYeCTBA BBICIIETO OOpa30BaHUS U TMOBBIIMICHUIO MEXKTYHAPOIHOTO
pEUTHHTA BY30B, SIBJISICTCS] OJTHUM U3 BaXKHBIX (DaKTOPOB.

B Tperbelt rnaBe mucceprauuu ocBenieHa «MVMeTomosiorusi nmpenogaBaHus
OTpacCjeBbIX JUCHMIUIMH MO0 MEIUIMHCKOMY HANPABJICHUI0 HA AHIJIMHACKOM
SI3bIKEe», B HEU M3JIOKEHBI IPEUMYILIECTBA U TpyAHOCTH BHeapeHus EMI B
MEJIUIIMHCKUX BYy3aX HaIIeW pecrnyOJrKd, PEKOMEHAAIMU IO TMPEOI0TICHUIO
CYIIECTBYIOIIUX MPo0JIeM, cofiep kaHue U 3Tanbl, 3PpheKTUBHBIC METOIbI O0yUCHUS
OTPACIICBOMY aHTJIUHUCKOMY SI3BIKY B 00JIACTH MEIUIIMHBI.

Kak ObLJI0 OTMEUEHO, CEro/Hs MO0 BCEM HE(PUIOJOTMYECKUM HaIpaBICHUSM
BBICIIUX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEXKJACHUN Halleld pecrnyOMKHA KpailHe aKTyalleH
BONIPOC MpPENnoJaBaHus MPOPUIbHBIX JTUCUUILINH Ha aHTJIMMUCKOM SI3bIKE, U B ATOU
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00JIaCTH MMEIOTCS ONPENENEHHBIE JOCTHKEHUS M HEKOTOPHIE HEJOCTaTKH °°. B
gactHocTH, @.IllapunoB, ommceiBasg curyauuro ¢ npenogaBanuemM EMI B
TamkeHTCKOM rocyJapCTBEHHOM IOPUIMYECKOM YHUBEPCUTETE, COOOIMI, uto 14
u3 19 Moayneil B yHUBEPCUTETE MPOBOSATCS HA AHTJIMHCKOM SI3BIKE, U UTO A3bIKOBBIC
HaBbIKU OOJBIIMHCTBA Npenoaanateneit EMI naxonsrces Ha yposue IELTS 7, Ho u3-
32 HU3KOIO YPOBHSI BIAQJCHUS SI3IKOM CTYJEHTOB OTMEUYaeT, YTO OOCY>KIEHUE
HEKOTOPBIX TEM HA POJHOM S3bIKE IIPU IIPENOJABAHUH OTPACIIEBBIX TUCLIHUIUIMH JAET
BO3MOXHOCTH 00JI€€ IIMPOKOTO OCBEIIEHUS U TTyOOKOTO TOHUMAaHUS TEMBI.

B nameit ctpane oco6oe BHUMaHHE YJIESETCS MPENoIaBaHUIO MPEIMETOB Ha
AHTJIMKACKOM SI3bIKE B MEIMIIMHCKUX By3aX, a 1o pemeHuto Kadbunera MuHucTpos
Peciyomuku  V30ekuctan, HaumHas ¢ 2018-2019 yueOnoro roma, 16 By30B
pecnyOnuku  OyayT COTPYAHUYATh C 3apyOeKHBIMH B 00pa30BaTelbHBIX
YUpPEKICHUSAX Ha OCHOBE COBMECTHBIX OOpa30BaTENIbHBIX MPOrpaMM, pa3BEpPHYTa
JEeSATENbHOCTh MO MOATrOTOBKE KajapoB.B Hmkecneayromeid Tabivie NpecTaBlieH
aHaJIM3 COCTOSIHMA 0Opa3oBaHMsl EM| B MEIUIMHCKHUX By3ax Halllel peCIyOJIMKU
(cMm. Tabmury 4):

Taoanna 4
Cocrosinne 00y4eHHUsI HA AHIVIMICKOM SI3bIKE B PAMKAX CHENHMATbHOCTH
«MeauuMHA» B MeIUIIMHCKHUX By3ax (1m0 cocTossHnio Ha 2017-2023 roawbl)

Haspanme By3a | YueOHnslii rog | IlpemogaBaembie Haanuue KoanuectBo
U KOJIMYECTBO | HA HHOCTPAHHOM NporpamMm npenojasaresei
rpynn EMI SI3bIKE o0yueHust ¢ ceprupuraTrom
JTUCIHHUIIINHEI IELTS
TamkeHTCKUI 2021-2022 «[Taronoruueckas | Y4eOHBIN MIaH KonuuectBo
roCy/1apCTBeHHbI | Y4eOHBIH roj ¢buznonorus» u COCTAaBJICH IIpenoiaBarele ¢
i 1 rpynma «HopmanbHas ceptuduxaToM
neAuaTpU4YecKu buznonorus» IELTS-1
W MHCTUTYT
Bbyxapckui ¢ 2019 rona Hucuunrniza Co3znansl KonnuecTtso
rocyfapcrBeHnnl | B 6 rpynnax | «Ilaromornueckas COBMECTHBIE | IIpernojaBareseil ¢
i MeIUIIUHCKUI buznonorUs» o0Opa3oBaTenbH ceptuduxkaToMm
UHCTUTYT bI€ MPOTPAMMBI IELTS -2
«213», «2+4y.
TamkenTcKan C 2017-2018 «"ociuTanbHas [Tporpammsl o 79 nenaroron
MeIMIMHCKAA roja XUPYPIH», 29 BEJIyT 3aHATHS HA
aKajaeMus Ha 2-7 Kypcax «Hesponorusi», JTUCIUTUTMHAM, AHTJIMHACKOM
25 rpynn «OdTrampMonorus» y4eOHO- s13bIke, 18 n3 HUX
, ’HopManpHas METOIUYECKHUE AMEIOT
¢dbusnonorus’ KOMILJIEKCBI MEXIYHApOJIHbIE
CO3/J1aHbI HA cepTuduKaThl
AHTJIMHACKOM
SI3BIKE

3Myxamenos J. Ouenka EAP B By3e ¢ aHIIOA3bIMHBIM 00yueHUEM: ciy4dail u3 V3bekucrana. Epasuiickuii Coro3
VYuenukc (ECY) Ne7(76), 2020 4-7 c.

[Hapunos ®. Bocnpustre npenogaBaTeIsiMA BHEAPEHHS aHIIMHCKOTO SA3bIKAa B KaUeCTBE CPeICTBa OOydYeHHS B
TamkenTckoM rocynapcrseHHOM fopuamdeckoM yausepcurete. BECTHUK HAYKA s OBPASOBAHUMA Ne 9 (112).
Yacts 3. 2021. 42-46 c.

Tunna6oesa O. [IpenonaBanne npeaMeTa Ha aHTIIMHACKOM SI3bIKE Kak cpencTBo o0ydenus. Hayunoe Hacneame Ne 49
(2020). 61-62 c.
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Iponoakenue TadauTIbI 4

TamkeHTCKUi C2017-2018 Hekoropsie Nmerorcs YpoBeHb
CTOMATOJIOTHYEC | YYeOHOro rofia | JUCHHUIIIUHBI 110 COBMECTHEIE BJIAJICHUS SI3BIKOM
KHii HHCTHTYT CIIELIMAIbHOCTU MIPOrPaMMBbI MECTHBIX
MPENOIA0TCS Ha YUHUTEIICH
AHTJIMHCKOM SI3BIKE HEIOCTATOYCH
AHIMKAHCKHUHI C 2017 roma «ITaTonornueckas Nwmerotca KonnuectBo
rocy1apcTBeHHbl | o0yuaroTcs 4 busnonorus» " COBMECTHEIC npeno/iaBaresiei ¢
W MeIUIUHCKHH TPYIIIBI «DHU3HOJIOT U MIPOTPaMMBI cepTuduKaTOM
HHCTHTYT IELTS —32.

Kax BuzHO, cyiiecTByeT OOJBIION CIPOC HA MECTHBIX MEIaroroB, CIOCOOHBIX
IpernoiaBaTh HAa MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX B By3axX Halllel PECIyOJIMKH, U y)Ke MPHUIILIO
BpeMsi UX MojjepxkaTb. B dYacTHOCTH, riioOalibHAsi MaHAEMHsS JABHO JOKa3ala
HEOOXOJIUMOCTh MEXIYHAPOJHOTO COTPYIHUYECTBA M MHTEPHAIMOHATIU3AIMU B
chepe memuuuHbl. bosblioe 3HaYeHHWE B TMOBBIIICHUH MPECTUXKA BY30B HMEET
s¢dexTuBHAs paboTa COBMECTHBIX (PAKyJIbTETOB, OJHAKO HX PACIIUPEHUE
ocTaHeTCs MpoOJeMOM, eclii MOTEHINal, YPOBEHb 3HAHUS sI3bIKa MPOPeccopoB U
Mperno/iaBaTesen HEIOCTATOYCH. Ha HaIIl B3I, OTITPABIICHUE
cepTU(UIIMPOBAHHBIX TIpernojaBaresied Ha KypChl MOBBIIIEHUS KBaduUKalUKU 3a
TPaHUIly TaKXKe SIBISETCS OAHUM M3 CIOCOOOB MOIACPKKH O0O0pa30BaTEIbLHOTO
npouecca EMI.

YcranosieHo, uro npodeccopa U npenojgaBaread EMI B 3TUX By3ax IIUPOKO
UCIIOJIb3YIOT UHTEPAKTUBHBIE UTPHI, JOTUYECKOE MBIIIUICHUE, OBICTPbIE BOMPOCHI U
OTBETHI, MHJIUBHUAYAIbHBIE MPOEKTHl U TPyNnoBble paboThl. Ha mpakTudeckom
sastu “The role of liver in degistative system” - «Poibp mie4eHu B
MUILEBAPUTENBHON CHCTEME», MPOBEICHHOM CO CTYJIEHTaMU BTOPOro Kypca
JleuebHOTO (hakynbTeTa, CTYACHTHI XOPOIIO MOHUMAIOT TEPMUHBI, CBSI3aHHBIE C
MEJIUIIMHON Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE, OJJHAKO MPU MOCTPOCHUH CI0KHOCOUMHEHHBIX
MpeAIoKeHU Habmoaanuch TpyAHocTy. [Ipu HaOm0AeHuN 3aHATUI BBIICHUIIOCH,
YTO CTYACHTHhI byxapCKoro rocyJapCTBEHHOTO MEIUIIMHCKOTO WHCTUTYTa OYEHb
AKTUBHBI U WX SI3bIKOBBIC HABBIKM HAMHOTO BBIIIE, MO CPABHEHHUIO C JIPYTHUMHU
By3aMu. XOTsI OOJILIIMHCTBO MIPEnoiaBaTeaeh-peIMETHUKOB HE UMEIOT SI3bIKOBOTO
ceptudukara, HO OHM 00JaJAIOT JOCTATOYHBIMU TMEAArOrHYeCKUMHU HaBbIKaMU
MpenojaBaHus IpeaIMeTa.

B AHIMXaHCKOM roCyIapCTBEHHOM MEAUIIMHCKOM MHCTUTYTE 3aMEUYEHO, UTO
MpenoaaBaTeu-npeIMEeTHUKA SBJISIIOTCSI ONBITHBIMH CIEHHAINCTAMH,
MOBBICHBIIIUMHU CBOIO KBaJIU(UKAIMIO B 3apyOCKHBIX By3aX U UMEIOIINE
cepTu(UKAT UHOCTPAHHOTO SI3bIKA, OJTHAKO U3-32 HU3KOTO BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM CTYJICHTOB Ha0JF0/1aJIOCh OTCYTCTBHE aKTUBHOCTHU B IpoOIlecCce 3aHITHI. B
OTBETax Ha aHKeThl mpenojaBaTenu kadeapsr Ilatonmoruueckoit ¢uznoIOrUU
TamKkeHTCKON rocy 1apCTBEHHOU MEIUIIMHCKON aKaJIEMUU OTMETUIIH, YTO JICKLIUHU
11es1eco00pa3Ho MPOBOAUTH TPATUIIMOHHBIM CLIOCOOOM, @ HA CEMUHAPCKUX 3aHATUSIX
WCIIOJB30BaTh OBICTPhIE BOMPOCHI M OTBETHI, HCIOJb30BAaHUE Ha 3aHATHAX
pPa3IMUHBIX HWHTEPAKTUBHBIX METOJIOB B 00JaCTH MEIUIMHBI 3aTPyIHSET
MOHMMaHWEe TpeAMeTa. AHalu3 TO3BOJUJ OMNPEACIUTh HAIUUYKUE CICTYIONINX
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MPEUMYIIECTB M CIOXKHOCTEeH mpu peanuszauuu EMI B By3ax Hamieit pecryOmuku
(cm. Tabm. 5):

Tab6auua 5
IIpeumymecrBa u npoodJembl BHeapeHusst EMI B By3ax
IIpenmyiecraa TpyanocTu
[TOoCTOSIHHO MTOBBIIIAETCS YPOBEHD OmneiTHBIE TTPO(Eccopa u
BJIAJICHUSI ”THOCTPAHHOTO MPENoAaBaTeId UMEIOT HU3KUM
(aHTIIMIICKOTO) SA3BIKA CTYACHTAMHU U YPOBEHb aHTJIMKUCKOIO SI3bIKA U B CHITY
MIPETOIaBATEIISIMU. BO3PACTHOTO OTPAHUYEHUS UMEIOT

MaJIO BO3MOYKHOCTEHN JIJISl Pa3BUTHUSA
A3BIKOBBIX HABBIKOB.

Pacmupurcst BO3MOKHOCTD Ha aHrimiicKoM SI3BIKE HE XBaTaeT
HCIOJIL30BAHMS aHTJIOSA3BIYHOM y4eOHOM JIUTEPATYPHI 11O

y4eOHOM TUTEepaTyphl 1O CHEIMATIBbHOCTSIM

CHEIMAIBHOCTH.

YBenuuuBaetcs psi npodeccopoB u [IpenogaBarenu npodUIbHBIX
MpenogaBaTelIeH, BIAJICIOIINX JIUCHMIIJINH UMEIOT BO3MOXKHOCTD
S3bIKOBBIMHM HaBBIKAMU JJIsl OOy4eHUs1 | MyOJMKOBAaTh CBOM HaY4YHbIE PaOOTHI B
MHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB IO MEXIYHAPOIHBIX KypHAJIax U
Pa3IMYHBIM HAMNPABICHUSIM B By3ax. y4acCTBOBaTh B KOH(PEPEHIUAX, OJTHAKO

OOJBIIMHCTBO BY30B HE MPEOA0JIEBAIOT
HPKOHOMMYECKHE Oaphephl.

Ha MexBy30BCKHX BCTpeUax M B cBs131 ¢ HU3KUM ypOBHEM BIIaJICHUS
KOH(EepeHIIUAX PeICTaBUTENN WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Y CTYJIEHTOB
OTpaciid MOTYT O0IaThes 0e3 Ha0JII0/1aeTCsl HeXBaTKa aKTHMBHOCTH B
NePEeBOIUMKA. XO/J1€ 3aHSTHSI.

VY npodeccopoB U CTyACHTOB CTyneHTBI UCTIBITHIBAIOT TPYIHOCTH
MOSIBJISIFOTCST 00JIee IUPOKUE MIpU YCBOEHUHU WH(OpMAIH TI0
BO3MOYKHOCTH YYacTHs B JTAHHOMY TIPEAMETY B TCUECHUE OJTHOTO
MEXTYHAPOIHBIX TIPOEKTaX U aKaJeMUYECKOTO Jaca.

MOJTY4YE€HHUH TPAHTOB
JlaeT cTyneHTaM BO3MOKHOCTb
MPOJOJKUTE 00yUYEHHUE B
MarucTparype 1 J1OKTOPaHType
3apyOeKHBIX BYy30B.

Kak BHIHO, mpeuMyIlecTB B MPENoJaBaHUKM MPO(UIbHBIX JHUCLUMUIUIMH Ha
AHTJIMACKOM $SI3bIKE B CUCTEME BBICILIETO 00pa30BaHUS MPEJOCTATOYHO, U MOJIOEHKb
Takxke oa00pseT 3to. Ecnu npenogaBanue aHTIIMNACKOTO A3bIKa AJ1 OOIIUX 1iesen
OyJeT yCWJIEHO Ha HIDKHHUX YPOBHSX 0O0pa3oBaHusi, TO BO3MOXKHOCTb
nonyJysipuzauuu  3aHsaTuii EMI eme Oonbiie yBenuuutcs. B xoxe Hamero
uccienoBaHus Obul pa3paboTaH CHEUUalIbHBIM IJIaH Kypca IO OpraHu3aluu
oOyuenuss EMI nns mpenonaBarenell MEAMIIMHCKHAX BY30B, TMPEMOAAIONIMX HAa
AHTJIMIICKOM SI3bIKE OTPACJIEBbIE JUCHUIUIUHBI (CM. PUCYHOK 4) :

53



OT60p yuntesieit EMI no cnenuajJbHOCTH U 3HAHUIO

AHTJIMIICKOTO sI3bIKA (HA OCHOBE TECTA WJIH co0eceq0BAHMSA)

2. llpumenenne EMI B oGpa3oBaTensHOM npouecce

1.1B
MpEnoJaBaHU
JIEKITUI

1.2. [Ipn
IIPOXO0XKICHUU
CEMHHapOB

1.3. Ipu

MPOX0XKICHUH
nabopaTtopuu u

TINATYTIALIA

N3ydenne neparorundeckux Texnonoruii EMI;

YUUTHCS IPUMEHSATH OTPACiIeBbIe TEPMHHBI B IIPOLIECCE YPOKA,
U3yUYCHHE IMyTeH NPEOJOICHUS SI3bIKOBBIX TPYIHOCTEH
MIOCTOSIHHO 00YYaThCsl ¢ KOJUIEraMu

MOAACPKUBATD APYIKECKUE OTHOWICHUA CO CTYACHTaAMU

2. [Ipumenenne EMI B HayuHom npoiecce

2.2. YyacTue B

MEKYHAPOIHBIX 2.3. Hayunoe
2.1. Hanmcanue AyHapox y
N KOH(pepeHUIX PYKOBOJZCTBO,
Hay'-IHI)IX CTaTcHu
o0yueHue

COCTaBJICHUIO IIJITAHOB

OOyueHue HalTMCaHUIO HAYYHBIX CTaTel B MEXKIYHAPOIHBIX XKypHaJax;
Y4urbcsa mUCaTh TE3HUCHI

JUISSE  yY4acTUsl B MEXAYHapoAHBIX (opymax wu
KOH(EpEeHIHSIX;

Y4uThCS COCTABIATH IJIAHBI KYPCOBBIX paboT, AUCCEPTALIUU.

Pucynok 2. Kype EMI pis1 npogeccopoB U npenogasartesied MeAUIIHHCKOT 0
npogpuis

DTOT Kypc COCTOUT M3 ABYX OCHOBHBIX MOMYJEH, IS KaXKIOTO U3 KOTOPHIX
MpUBEICHBI KOHTEHTHI mpenogaBareneii EMI. B comepxanue stux martepuanos,
UcxXoAs U3 MoTpeOHOoCTe W TpeOoBaHUM MpernojaBaTesieii, MOTyT ObITh BHECEHBI
HEKOTOpbIe MomnojHeHuss. OCHOBHBIM TPEOOBAHHEM K SI3bIKOBOW KOMITIETEHTHOCTH
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crynenta EMI siBnsiercs Hanuume sSi36IKOBOTO cepTHU(HUKATa CO CTENEHBIO BIaCHUs
A3bIKOM BbIIIe YpoBHsS Bl. Hamuune mexyHapoaHOTO SI3BIKOBOTO cepTu(UKaTa
OYEHb BAXXHO Ul JOCTMIKEHHUS 3HAYMMOIO pe3yjbpTaTa, a HHU3KHM YPOBEHBb
A3BIKOBBIX 3HAaHUM HEKOTOPBIX CTYJEHTOB, PEKOMEHIOBAHHBIX B Ipymmsl EMI,
TOJIBKO YCIJIOKHSET y4eOHBIN MPOLECC, HE IPUHOCUT €My HU MajeHIel MOoJIb3bl.

B T1O0 ke BpeMms, ecinu ImpemnojaBaTesb U OOydaromuics 00JaaaroT
BBIIICYKa3aHHBIMU KOMIIETeHIMsAMH, EMI MoXeT He nare pe3yibTaToB, €CIIH
oOpa3oBaTeNbHBIl NPOLECC HE HaIaXeH JOJDKHBIM oOpa3oM. Ilockonbky
MEJMIMHCKOE HAalpaBJiCHHUE SBISETCS JIOJITOCPOYHBIM BHUJIOM 0Opa3oBaHUsS B
CHCTEME BBHICIIETO 00pa30BaHUsl, Mbl peKoMeHayeM opranu3oBatb EMI B maHHBIX
By3ax B CJICAYIOIIEH MO3TATHOM MOCIIEIOBATEIIBHOCTH (CM. PUCYHOK 5) .

1 xype
AHIJIMACKHAH IJISl CIeHAJLHOT0 HA3HAYEHUS
English for Specific Purposes (ESP)

d |

B 1 cemecmpe Bo 2-cemecmpe
B ooweakademuueckux yenax B npogpeccuonanvnvix
Anznuiickuii (EGAP) > yennx
‘ Anznuiickuii (EPP)
4 A
2 Kypc

Yacruunasa EMI

Y CeMuHapbl ¥ NPAaKTHYECKHE 3aHATHS HA AHIJIMHCKOM SI3bIKE

-

AN

B 3-m cemecmpe
Zononnumenshutit noozomosumensvustit Kype kK EMI kak paxynemamuenoit
oucyunaunsl. CneyuanvHolii akademuyeckuil aneauiickuil a3vik (ESAP)

\_ J
) &

3 Kypc Hoanwvuii EMI
Jlekyuu nHa anenuiickom azvike

£

Ilpozpammor o6 mena cmyoenmamu na 4-5-6-Kypcax,
CIAXMCUPOBKA 3a PYDeHCOM

Pucynok 3. Konnenuus no3rtanaoro ooydenusi EMI B cdepe MeanuuHbI.
Uccnenosarens b. MoHkana cuurtaer, uro nojHas onopa Ha meton CLIL npu
00yuennu EMI sddexrusna, u 0obsacuser 510 kak «CLIL-ized EMI» 37, OcHoBHOI
[EJBI0  MpeaMeTHO-OpueHTupoBanHoro moaxona (CBI) sBusercs oOydenue

37 B. Monkana CLIL- usuposaunsiii EMI Ha npaxtuke: BosHukaromue npoiems // Kypuan usyuenns s3eika 2019.
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KOHKPETHOM IIpeIMETHOM 001acTu, B KOTOPOH IMpEenojaBaHUE MOMKET ObITh
OpraHM30BaHO Ha OCHOBE MPOrPaMMbl MPEIMETHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEM WIIU
MOJIeJIEld, OCHOBAaHHBIX Ha IIOCJIENOBATEIBHOCTH TIpamMMmaTudyeckux TeM. [lpu
MOJXO0/E€, OCHOBAaHHOM Ha yhOpaxHeHWsax u 3agaHusx (TBA), HaBbiku
CaMOCTOSATENILHOTO O0y4Y€HHUsI CTYJIEHTOB Pa3BUBAIOTCS MMOCPEACTBOM YNPAKHEHUN
U 3aJaHMi, pa3pabOTaHHbIX HAa OCHOBE MAaTEepUaJIOB, COOTBETCTBYIOLIUX
’KU3HEHHBIM CUTYAIUsIM WU CTieluanu3aun. Fcxo/is U3 BhIIEU3I05KEHHOT0, ObliIa
pa3paboTaHa cTpaTernyeckasl Kapra IpUHIIUIIOB, ATAOB U MPUKJIAJAHBIX MOIX010B
IPETOaBaHMsI OTPACIIEBBIX JUCIUIUIMH Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE B c(hepe METULIUHBI.

Taoauna 6
MeToabl, (popMbI U CpeACTBA NMpenogaBaHusa Jucuuiuinubl ‘HopmasnbHast

(usnosIorus‘ Ha AaHIIMIHCKOM SI3bIKE

A3bikoB Metoabi Dopmbl CpencrBa PesyabTar
bie U
pedeBble
HaBBIKU
. “Elicitation”, I'pynmoBas paborta, JlemoHcTpanus, CTyneHTsl pa3BUBAIOT
£ = “Content MPAKTHYECKHUE U KOMHAaThI CBOHU [I03HABATEIbHBIC
2 E Clarification JIEKITUOHHBIE 3AHSITHS CTUMYJISIIHH, HAaBBIKHU B
2 = Questions”, “Text- Y4eOHUK, HCIIO/Ib30BaHUH
- based learning”, ayTeHTUYHbIE (hU3NOIOTHUECKUX
= _E_ “Flipped classroom” TEKCTHI. TepmuHOB. Kpome Toro,
g o “Aysberg” TIOBBICATCS HABBIKU
S = KPHTHYECKOTO
MBIIIUICHHUSL.
=i “Content B nnauBnayansHoM, | Ayauomarepuanbl, | CTyaeHTH HCIIPABISIOT
Q - -
= ; g Clarification HE3aBUCUMOM H ayTeHTHYHbBIE omuOKu B
E S E Questions”, MIPAKTUYECKOM TEKCTHI, MPOU3HOLIEHUU
Z 2 = “Repeatition”, 00y4eHuH 3JIEKTPOHHBIE TEPMUHOB, CBSI3aHHBIX C
©g ; “Drilling”, “No error CJIOBapH. (u3MONOTHEH, TyTEM HX
= correction” ITOBTOPEHMUSL.
HaBriku yrenus u JleknmonHas, Buneo- u CryneHTsl OBICTPO
o 2 MOHUMaHUs Ha CIyX NpaKTHYeCKas, ayJroMaTepHuarbl, MOHMMAIOT OCHOBHOE
E E “Identifying key n1aboparopHasi, HayyHbIE CTaThH, | COAEpXKAaHHE MPU YTCHHU
2 g points”, “Flipped OHJIAIH-TIEKIIUH, COOpHUKH NpoMUIBHBIX TEKCTOB,
Ew classroom”, “Text paboTa B mapax u KOH(EepeHIHH 1o W3YYEHHBIN mepe]

S 2 based learning” rpynmnax, TeMam YPOKOM MaTepuai He
& z WHJIMBUJTyalIbHAS, ¢bu3nonoTUH. BBI3BIBACT 3aTPyTHEHUN
2 caMoCTOsTeNbHAS TPH U3JI0KECHUH.

(hopmbI 00yUeHUsL.

= HaBbiku nmuceMa u WnnuBuayaneHasd, JleMoHcTpanus, OH pa3BHUBaceT y
= 2 Pa3roBOpHOM pedn napHasi U rpymmnoBas KOMHATBI CTYJCHTOB HaBbIKH
2 8 < “Transformation”, paboTa Ha JeKuusIx, CTUMYJIALIUY, KPUTHYECKOIO
2273 “Case study”, PaKTUYECKHX, yueOHUK, MBILLIEHHUS, COOPa,
E gy = “Describing”, 71a00pPaTOPHBIX ayTeHTUYHbIE pasnuueHus,

g “Presenting” 3AHATUSX. MaTepHUaIbl. MIPEJCTABICHUS U

= TIOMCKA PEIIEHHIA.
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[Ipumep ncnosibzoBanus 3ananuil TBA no reme « @yHKIMY CIMHHOTO MO3Ta»
B pamkax npeamera «Hopmanbhas puznonorusy».
3aganue. [locMOTpUTE HAa KAPTUHKY U OINUILINTE CTPYKTYPY CHUHHOTO MO3Ta,
pacckaxute o ¢pyHkiusax map HepBoB. (Look at the picture and describe the spinal
cord structure, speak about the functions of nerve pairs)




— — Bl The Spinal Cord

Cervical
(8 Cervical Nerve Pairs)

Thoracic
(12 Thoracic Nerve Pairs)

Il

Lumbar
(5 Lumbar Nerve Pairs)

—— j Sacrum (5 Sacral Nerve Pairs)

— 1 Coccygeal Nerve

Pucynok 4. 3aganue TBA

B BeicIIMX yueOHBIX 3aBENEHUSAX MEIAUIMHCKOW CQepbl MO3TAIHOE
IIPENOIABAHNE CIIEHUAJIU3UPOBAHHBIX INPEIMETOB HA AHIJIMHCKOM S3BIKE C
YaCTUYHBIM U ITOJIHBIM IIEPEBOJOM Ha AHTJIMUCKHUN S3BIK MMEET BAKHOE 3HAYCHUE
JUI peaju3alii Ha4aJbHOro OOyUYEHUsl Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE, IIPU 3TOM KaxAbIN
Tanm MMeeT cBoM (yHKUMUM UM oOpaszoBaTenbHble Lenu. [Ilpu npenopaBanuu
npeamera «HopmanbHast ¢u3nonorus» pa3BUTHE KOTHUTUBHO-aKaJIEeMHYECKUX
HaBBIKOB CTYJCHTOB B T[OHMMaHUU TMpeaMera Tpedyer ©0osiee MIUPOKOTo
MCIIOJIb30BaHUS Ay TEHTUYHBIX YY€OHbIX MaTEPUAJIOB HA AaHTJIMHCKOM si3bIKe. Takxke
s¢dexTuBHa nHTErpanus npeamera «HopmansHas Gpusnosorus», npenojaBaeMoro
Ha aHIVIMICKOM $3BIKE, C NpeaMeTOM «JIaTMHCKHMH SI3bIK» Uil TOHUMaHUS
TEPMUHOJIOTMH IIPEIMETA.

Hcnonb3oBanue Mmetoauku «mepeBepuyToro kinacca» (Flipped learning) mpu
IIPENOIaBAHNY CIIELUATIM3UPOBAHHBIX [TPEAMETOB Ha AaHTJINKHCKOM SI3BIKE BAXKHO JUIS
pPa3BUTHUS MPEIBAPUTEIBHOTO TMOHWMAHMS AHIJIMICKUX TEPMHUHOB W HABBIKOB
CaMOCTOATENIbHOTO yTeHus. Takke mpu npenoaaBaHuu npeamera «HopmanbHas
(Gu3HOoNOrHs» Ha AHIVIMMCKOM SI3bIKE€ BAXKHO YAENATh NPUOPUTETHOE BHHUMAHHE
BOIIPOCAM JIJIsl IPOBEPKU MOHUMAHUSI KOHLENIHMI U MYJbTUMOJAIbHBIM METOJIaM
BBOJIa MH(OpMaMK JJIs MOBBIMICHUS KadecTBa oOpas3oBaHus. B Tabnmie Huke
IIPEACTABIICHBl NIPUHIIUIIBL, 3Talbl U MEXAHU3MbI MOAXOA0B, UCIOIb3YEMBIX IMPHU
IIPENOJABAHNM  CHEUUAIN3UPOBAHHBIX IPEAMETOB HA AHIVIMIICKOM S3BIKE B
MEAMIMHCKOW  cdepe, pa3paboTaHHblE B XOJ€ HAIlero  HCCIEAOBAHUS
(cm. Tabnuiy 7).

B uyerBepTOil rnmaBe nuccepTanuu «JKCHEPUMEHTAIbHOE HCC/IeJ0BaHUE
npenoJaBaHuss NPOPWIBLHBIX TMpPeIMETOB HAa AHIVIMICKOM fI3blKe B
MEIMUMHCKUX BBICIIMX 00pa30BaTeJbHBIX  Y4YpPeKIEHHMSAX)»>  OCBEIlCHa
3¢ (HEeKTUBHOCTH MPOBEACHHOTO TMEIaroruueckoro SKCIEepUMeHTa Mo OpraHu3aluu
IIPENOIaBAHMS OTPACIIEBBIX JUCLUMIUIMH HA AHIJIMKACKOM S3BIKE M OpPraHU3aluu
3anatuii EMI B mMeauumHckux By3ax Hamed pecnyOnuku. Ha ocHoBe HayuHO-
TEOPETUYECKUX  HCCIAEAOBaHUM, M3YyYEHHs]  METOJUWYECKUX  MCTOYHHUKOB,
O3HAKOMJIEHUSI C TIEPEIOBBIM 3apyOeKHbIM onbITOM mpenofaBanus EMI, a taxxe
Hallero MHOTOJIETHEr0 IMeJaroru4eckoro OMbITa, MPOBEACHHOIO B BBICIIMX
00pa3oBaTENbHbIX  YUPEKICHUSAX MEJUIMHCKOTO  HAampaBlICHUs  Halleu
pecnyOnuku,  chopMHpOBaHAa  HayyHasi  TUIIOTe3a  3KCHEPUMEHTAIBHOIO
WCCJIEIOBAHMUS.
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CoriacHoO Halleil runoTe3e, Clu:

— pa3pabotath A((PEKTUBHBIE METOJbI HCIOJB30BAHUS CHUCTEMATHUECKOU
MOATAITHOM IIporpaMMbl opranu3aiuu 3auatuii EMI B oGmact MeIUIIMHBI,

— HaJIaJIUTh TMpEroJaBaHUE B COOTBETCTBHHM C 00mIenpodeccuoHaIbHBIMHU,
o0IIeaKaJIeMMYeCKUMU U CHEIHMAIbHO MPO(PECCHOHANBHBIMU M CIIEHUATbHO-
aKaJIEeMUYECKUMH 1eIMU B (OPMHUPOBAHUU MPO(PECCHOHANBHBIX KOMIIETEHIIHH
CTYJICHTOB IIPH MPENoJaBaHUU aHTJIUUCKOTO sI3bIKa B c(pepe MeTUIIMHBI;

— pa3paboTaTh crocoObl MOBBIIECHUS KBanudukanuu mnpenonasareieit EMI
MyTEM U3YyYEHHs X BO3MOKHOCTEN M pabOoThI HaJ cO0O0i;

— BHEJpEHHE MpodeccopaMu U MPENnoaaBaTesIMU METOJUKHU HCIIOJIb30BAHUS
MaTEepUAJIOB MO CHEIUAIbHOCTH B MEJArOTHYECKUX LEJSAX MpH MPEnojiaBaHuu
OTPACJEBBIX JUCUUIUINH HA AHTJIMIACKOM SI3BIKE.

OnbITHO-UCTIBITaTEIbHAS pa00Ta MO HAYYHO-HCCIIEIOBATEILCKONM padoTe B
2021-2023 romax B MEIMIMHCKMX By3aX Halled pecrmyOnuku: TalkeHTCKas
roCy1apCTBEHHAss MEJUIMHCKAsg akaaemMus, TallKeHTCKUHA TroCyJapCTBEHHbIN
MEINATPUIECKUN NHCTUTYT, TaIIKEHTCKUM TOCYAaPCTBEHHBIA CTOMATOJIOTHYECKHM
UHCTUTYT,  AHIMXKAHCKUH  TOCYJAapCTBEHHBII  MEIMWLUMHCKUA  HHCTUTYT,
HanpasiieHue «JleueOHast pabota» Byxapckoro rocy1apcTBEHHOTO MEIUIIMHCKOTO
MHCTUTYyTa — OblJIa IPOBEJICHA B cieayromue 4 sramna:

1. uarHocTuko-nporuocTudeckuid 3rtam (2021-2022 ydeOHbIH rom), B
KOTOPOM OBLIIU OIPEEIICHBI CIETYIOIINE 3aJaun:

— aHaJuu3 JEMCTBYIOLIMX THUIOBBIX MpOrpamMM, pabouyMx Y4YeOHBIX IJIAHOB,
y4eOHMKOB M HaOJto/leHHe Yy4eOHOro Ipolecca BBICIIUX 00pa30BaTEIbHBIX
YUpEKACHUI B 00JaCTH MEAULIMHBL;

— QAHKETUPOBAHMUE IPENOJABATENEH U CTYIEHTOB U aHAJIU3 OTBETOB;

— ONpENENINTh HCXOAHOE CcOCTOssHME HaBblkoB EMI mnpenonmaBarenein u
BJIQJICHUSI AHTJIMMCKUM SI3BIKOM CTYAEHTOB SKCIEPUMEHTANIbHOW U KOHTPOJIBHOM
TpyIIIL.

2. Ha 3trane opranm3anuoHHoii moaroroBku (2021-2022 yueOHBbIH T01)
ObLIM ompeaereHbl MECTO, BPeMs, MPOJOKUTEIbHOCTh IKCIIEPUMEHTa U 00bEM
y4eOHOIro MaTepuaa, a TaKxke 0OTOOpaHbl YYACTHUKH SKCIEPUMEHTAILHON paOOTHI.
Ha ocHOBe BBISBICHHON Ha MPOTHOCTUYECKOM JTame MpoOJieMbl CO37aHO
TUAaKTHYeCKoe obecrieueHne oOydeHHs CTyACHTOB Mo mnpeameTy ‘“‘HopmanbpHas
(dbusznonorusa” Ha aHTJIMICKOM si3bike. Takke ObLI0 pa3paboTaHO OpraHU3alMOHHOE
oOecrieueHre HKCIIePUMEHTATILHON PaOOTHI.

3. Ipakruueckmii 3ram (2022-2023 yueOubiii roma).Ha srtom »stame
OTpeJIeIeHbI CIeNYIOLINE 3a/1a4u:

— TIPOBEJIEHUE 1IeJIEBOM pabOThl C AKCIEPUMEHTAIBHBIMUA TPYIIAMHU B
TTA, TIIN, TCU, AATHU, BJITU no HanpapieHuto 1e4eOHOTO Jea;

— amnpoOaruss  y4eOHO-METOJUYECKOT0  OOECHeueHHUss  IMO3TAIHOTO
MexaHu3ma opranuzanuu EMI B cepe MenuuuHsbI;

— paspaboTka kputepueB oneHku EMI;

— ompeeneHne u 00001eHne cTeneHu chopMUPOBAaHHOCTH IPUMEHEHUS
EMI B skciepuMeHTaJIbHBIX IPYNIIAX.

4. 9ran obodomenns: (2022-2023 rr.). Ha 3akimounTelbHOM 3Tare ObUIH
ONpEJENECHBI CIEAYIOIINE 3a1a4Yu:
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—  0000mIeHNe u CpPaBHUTEIbHBIN aHanu3 pe3yJIbTaToB
AKCTIEPUMEHTAIILHON Y KOHTPOJIBHOU TPYIIIL;

—  CTAaTUCTUYECKUM AaHaIM3 IIOKA3aTeled OKCIIEPUMEHTAJIbHOM U
KOHTPOJIbHOM Py U ONPE/IEICHNE TPOIIEHTOB YPOBHA 3P(PEKTUBHOCTH HA OCHOBE
MaTEMaTUYECKUX U CTATUCTUUYECKUX METOIOB.

Hcxonsa w3 »TUX 3a7a4, Ha HA4yaJbHOM JTame ObUIO HM3y4eHO Yy4eOHO-
METOJIMYECKOE O0eCreueHre BBICIINX 00pa30BaTeNbHBIX YUPEKICHHM B 001acTu
MEIUIMHBI, paboune yuyeOHbIE MPOrpaMMbl, IPOAHATU3UPOBAHBI yUYEOHUKH,
npoBeneHbl 3aHsATUs 1no EMI. beulo mnpoBeneHo aHkeTHpoBaHue cpenud 25
npodeccopoB-npenogaBaTeneii BHIOPAaHHBIX 3KCIEPUMEHTAIBHBIX HANPABICHUA U
865 CTYyAEHTOB O COCTOSIHUM TMIpPENoJaBaHUsl MEAUIMHCKUX MPEIMETOB Ha
aHTJIMACKOM $I3bIKE B Halllel pecryOyiike, ypoBHE MpOo(dheCcCHUOHATBHOTO 3HAHMS
AHTJIMACKOTO S3bIKA CTYJEHTAaMH, IIEJISIX MCIOJIb30BaHUSI AHTJIMHCKOrO s3bIKa B
Oynyuieit mpodecCuOHAbHON EATeIbHOCTH, OTBEThI ObUTH MPOAHATIU3UPOBAHBI.
Ji1st 3TOro 6K CPOPMUPOBAHBI IKCIIEPUMEHTANIbHASA U KOHTPOJIbHASI TPYIIIIBI, @ BO
BpeMs yueOHOro 3aHsATus onpenesnsuics cratyc EMI s onpenenenust ncxogHoro
ypoBHsl. Pe3ynbraTel ObuH cienyromumu (cM. Tabmuiy 8).

Tab6anua 8
AHAJIN3 UCXOJHOI0 COCTOSTHUSA NMPeNnoJABaAHUs JMCUMILVINH MO0 CHEeNUAIbHOCTH
HA aHIJIMHCKOM SI3bIKe B MeIMIMHCKUX By3axX

3apanusa | KoanyecTno TIIA TACH AITH BATHU
CTyI[eHTOB KOJIHN4Y€eCTBO KOJIHN4Y€eCTBO KOJIHN4Y€eCTBO KOJIN4Y€eCTBO
TMA CTY/ICHTOB CTY/ICHTOB CTY/ICHTOB CTY/ICHTOB
3r | KIr| 9r | KI 3T | KIr| 3r| Kr| Ar| KrI

BoBieuen-

HOCTL B 28 27 28 25 18 17 21 19 21 19

npoiecc

o0yueHust

AKTHBHOCTb | 22 26 19 17 16 21 18 20 14

Ha 3aHATUAX

Brmoane | ) 22 26 19 17 16 21 18 20 14

HHe 3aJJaHui

Hroro % | gg 32 40 60 72 30 55 45 34 76

OTH MMOKa3aTeNIM MOKa3aHbl HA CXeME HHKE.

73,5
72,6 73,1

70,2 70,1 69,8

PELLEMTWUBHbBIE HABbIKX  MPOAYKTUBHBLIE HABBIKM  MPOLECC YPOKA EMI

3 mKr

Pucynok 5 . CpaBHUTe/IbHBIE IOKA3aTEJIH HAYAJIbHBIX Pe3yJbTATOB HAYYHO-
HCCJIe0BATEIbCKOI padoThI
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Ha npakTH4eckoM 3Tame OCYyIIECTBJICHBI CICAYIOIIHAE 3aJa4d: MPOBEICHA
LeJicHanpaBjieHHass paboTta mo opraHuzanuu 3aHsatuii EMI mo HampaBieHuio
«JleueOHoe nemo» MEAMIIMHCKUX BY30B Hamieil pecrnyOnuku — TamkeHTCKOU
MEIULIMHCKOW  aKaJeMHH, TalIKeHTCKOro  IEeIUaTpU4YeCKOro  WHCTUTYTA,
TamkeHTcKOro CTOMAaTOJIOTUYECKOTO UHCTUTYTA, AHJINKAHCKOTO
rocyJapCTBEHHOIO MEIHWIMHCKOTO HMHCTUTYTa, byXxapcKoro rocyIapCTBEHHOTO
MEAMULMHCKOIO HHCTUTYTA, OTOOpPaHHBIX B KAUE€CTBE PETMOHOB UCCIIEI0BATENILCKON
paboTel, ObUTM  TpUMEHEHBl  3((EKTHBHBIE  METOABI  HWCIOJB30BaHUS
CUCTEMATUYECKOM MOATANTHOM MporpamMMel, pazpadoTtaHHoil 1y npuMenenuss EMI
B JKCIIEPUMEHTANIbHBIX Ipymnmnax. Ha naHHOM 3Tane anpoOHpOBaIUCh CIEIYIOLINE
y4e0HO-METOIMUECKHE 3a/1aUl Ha OCHOBE:

Y CTHBIE BOIPOCHI M OTBETHI 110 CHIENUAIBHOCTH HA aHIVIMMCKOM SI3bIKE
Pemenue 3aa4 no cnenuanu3upoBaHHOMY KOHTEHTY (110 Kelicam)

PaboTa Hai IPOEKTOM M MPE3EHTALMS €r0 Ha AHTJIUHCKOM SI3bIKE
IToaroroBka NMMCEMEHHOTO TEKCTA JIEKIIMU HA aHTJIMHMCKOM SI3BIKE HA OCHOBE
omnbITa pabOTHI MO CHEUATBHOCTH.

B yue6nbix rpynnax EMI, B nepByto ouepenb, Onpeaessics ypoBEeHb BIaIeHUs
AHIJIMMCKUM SI3BIKOM CTYZEHTOB, CTPOI'0 KOHTPOJIUPOBAIOCH UX YYaCTHE B 3aHATUAX
U €XKCHEIEIbHBIX 3aJaHUAX, aKTUBHOCTh B 3aHATHAX 110 BOIPOCAM U OTBETaM, B
00CYXJEHUSIX KEeMCOB, MHANBUIYAJIbHBIX pabOTax M MPOEKTaX C MPENnoiaBaTeieM
EMI npu noAroToBKE TEKCTOB JIEKLIHM, PE3YJIbTATHI, JOCTUTHYTHIE IIPU IIOJATOTOBKE
MPE3eHTalNN, OLIEHUBAJIUCH OTAENIbHO. J[J11 3TOro ObLIM pa3paboTaHbl CIEIYIOIUE
KpUTepHuu orieHkH (cM. Tabmuiy 9).

© N oo

Tabauna 9
Kpurepuu ouenku pe3yabratoB o0yuenuss EMI B mennunne

3aganusa

Xopomo "2"

Cpeanuii «1»

HeynoBiieTBopeHHbI M
«0»

1. YcrHble Bompocsl n

TouHo OTBEUYaET Ha

YacTudHO OTBEYaET

He moxeTt oTBETUTH

OTBETHI II0 | BOIIPOCHI I10 TEMAM HAa 33JaHHbIE Ha BOIIPOCHI 110 TEMaM
CIEUAIIBHOCTH Ha U3 TUCLUIUINH BOIIPOCHI 10 TEMaM

AHIIMICKOM A3BIKE HOPMAaJIbHOU

(Meroauka ¢buznonorun u

KOHIIETITYaJIbHOT O IIaTOJIOTUYECKOU

aHaJIN3a BOIPOCOB) (U3MOJIOTUH.

2. Pemenue npobiem B

Moxert natb

CrankuBaeTcs ¢

He moxeTt oTBETUTH

CoJIepKaHUU 1O | MOJIHBIE OTBETHI HA HEKOTOPBIMU Ha JaHHbIE KEICHI 110
CIIEIUAIbHOCTH (Ha | MaHHBIE KEHUCHI TIO JIEeKCUYECKUMHU “HopmanbHoii
OCHOBE KEWCOB) “HopmanbHol TPYIHOCTSIMH IIpH ¢dbuznonorun”
¢buznonorun” OTBETE Ha JIaHHBIE
KEHCHI IO
“HopmanbHoi
dbuznonoruu Ha
AHTJIMMCKOM SI3bIKE
3. Pabora Hax | Moxer cBOOOIHO B npeszenTanun He moxer
MIPOEKTOM " ero MIPEACTABISITh MIPOEKTA UMEIOTCSI | TMPE3CHTOBATH MPOEKT
MIPE3CHTAIIHS Ha MIPOEKTHI, HEKOTOPBIE Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE
aHriuiickoM si3bike (Ha | moaroToBieHHbIC Ha JIEKCUYECKHUE U
OCHOBE  KEHCOB MO | QHTJIMMCKOM SI3BIKE. CTUJIMCTUYECKHUE
METO/Y NEPEBEPHYTOTO HEJIOCTATKHU.

KJacca)
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IMponoakenune TadauTUbI 9

4.IloaroroBka Mo:keT MoAroTOBUTH Jomyckaet He moxer
MICbMEHHOT O TEKCTa | MUCbMEHHBIE TEKCThI JIEKCUYECKHUE U NOATOTOBUTh
JEKUMU Ha aHriauiickom | 1o “HopmanbHol rpaMMaTUYECKUE [IUCbMEHHBIE
A3BIKE Ha OCHOBE OIIbITA ¢duzuonorun” OLIMOKH MTpH TEKCTBHI 110
npu pabore o MOJIrOTOBKE “HopmainbHoit
CIIELIMATIbHOCTH (Ha MMHCbMEHHBIX ¢busnonorun’.
OCHOBE Meroaa TEKCTOB I10

MYJIbTUMO/IaJIbHOTO peaMeTaMm.

BBOJIA)

Ha ocHoBe mpuBeneHHBIX BBIIIE KPUTEPHUEB OIICHKH, PE3YJbTaThl paboThl,
IIPOBEJICHHON B ONBITHBIX M KOHTPOJBHBIX I'PYNIIaX HA ONBITHBIX Y4YacTKax, Majiv
CIIeAYIOLIUE TT0OKa3aTeNu:

Taoaunma 10
OO0umue cpaBHUTEIbHBIE Pe3yJbTaThl 00ydeHusi EMI B 3kcniepuMeHTAIbHOM
U KOHTPOJILHOM I'PyNnax MeIUIMHCKOr0 HANIPABJIEHUS

Ha3Ban |[JkxcnepuMeHTaJbHbIe Tpynnbl (%0)|  KonTpouabHbie rpynnbl (%)

e By3a | XOpO |CpelHMII| HEYJTOBJIETBOPUTE | XOPO |CPEIHUM | HEYAOBJICTBOP
1000505 JIbHBIN 0005051 WTEJIbHBIN

1.TMA | 457 | 473 10,5 35,2 60 20

2. I | 23,7 40 11,7 13 50,2 22,7

3.TCU | 23,7 24,5 1,7 17,7 40 11.2

4. AITU | 64,2 52,5 12,7 27,2 61,7 23,5

5.5 ATHU 79 56,5 14,5 37,5 63,2 30

Taxoke B 9KCIEpUMEHTAIBHON pabOTe Ha OCHOBE CIIENYIONINX KPUTEPUEB TIPH
OIICHKE PELENTUBHBIX W TMPOAYKTUBHBIX HABBIKOB TOBOPEHHUS CTYJICHTOB Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE OBLIU OMpPEACIICHbl KPUTEPUU OIEHKU HABBIKOB CTYJEHTOB OT

Alno C2.

Pesynbrarel npussiiv Gopmy B BUAE TUArPaAMMBbL:

83,2 83,9 83,4

72,6 73,5
70,1

PeLJ,eﬂTVIBHbIe peyesble npOﬂ,yKTVIBHbIe peyesble
HaBblKK HaBblKU

ar 83,2 83,9 83,4
Kr 72,6 73,5 70,1

B npouecce ypoka

3 mKr

Pucynok 6 . CpaBHHMTeJIbHbIE IOKA3ATEIH HAYAIbHBIX U KOHEYHBIX
pPe3yJIbTATOB HAYYHO-HUCCIEA0BATENbCKOI PA00ThI

CraTucTrueckue JaHHbIE TOKa3alH, YTO CPEeIHUIN Oalll SKCIIEpUMEHTAIbHOM
IpYNIbl  BbINIE, Y€M KOHTPOJBHOM Tpymnmbl, W Jokazaiu 3S(PPEeKTUBHOCTH
UCCIIEIOBATENbCKON paboThl. B xone skcrnepuMeHTanbHOM pabOThl HAa OCHOBE
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CTPaTErM4eCcKOM KapThl Pa3BUTHUSL PEUYEBBIX HABBIKOB CTYAEHTOB W IOA3TAIIHOM
opraHu3zanuu npouecca ypoka EMI Obuti JOCTUTHYTHI CAEAYIOIINE PE3YIbTATHIL:

3aHATHS, OPraHW30BAHHBIE HA OCHOBE METOJMYECKUX PEKOMEHJAUUW I10
MPenoAaBaHUIO OTPACIIEBBIX TUCHHUIUIMH B 00J1aCTH METUIIUHBI, Jau () ()EeKTUBHBIN
pE3yJIbTAT B IPUBJICYCHUU CTYAECHTOB K IMPEIMETY;

peyeBble HAaBBIKM PA3BHBAJIMCh HAa OCHOBE 3aJaHUK C UCIIOJIb30BAHUEM
METOJa TAaKCOHOMHH bilyMa, HampaBI€HHOTO Ha pa3BUTHE PEUEHTUBHBIX U
MIPOyKTUBHBIX PEYEBBIX HABBIKOB CTYEHTOB;

metogel “Flipped classroom”, “Aysberg”, pekoMeHI0BaHHBIC I Pa3BUTHUS
JICKCUYECKUX HaBBIKOB 10 Kypcy «HopMmanbHast pusuonorus», naimu 3pPexTuBHbIC
pPE3YJIbTATHI.

B skcniepuMeHTanbHOM Tpynne cpeaHue Oamibl MO0 HAaBBIKAM PELCHTHUBHOM
peun 61 BhIIIe Ha 10,6%, o HaBbIKaM npoayKTHUBHOM peun Ha 10,4% nHa 13,3%
no nporueccy o0ydenus EMI no cpaBHeHHMIO C KOHTPOJbHOU Tpymmol. ONbITHO-
JKCIIEpUMEHTalbHass  pabota  moaTBepAwia  3(PQPEKTUBHOCTH  MEXaHU3Ma
ONpEeNEeNIeHUs] YPOBHS Pa3BUTHs MPENOJAABAHUS HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE OTPACIEBBIX
JUCLMIUINH, KOTOPBI TEOpeTUYeCKH OOOCHOBAH M BHEJIPEH B NPAKTUKY BY30B
MEIULIMHCKOTO MPOduIIs.

3AK/TIOYEHHUE

B pesynbraTe uccienoBanuii no auccepranuu g1okropa Hayk (DSc) Ha temy
«TeopeTnko-MeTOA0IOTHIECKIE OCHOBBI MpernoaaBaHus IPEeIMETOB
CTHEIMATbHOCTA Ha MHOCTPAHHBIX S3bIKAX B HE(PUIOIOTUYECKUX 00pa30BaTEIbHBIX
chepax (Ha mMpUMEpe MEAUIIMHCKOTO HAIMPABJICHUS)» MPEICTABICHBI CIEAYIONIUE
BBIBOJIBI:

1. B mporecce rinobanu3anyy, B MOBBIIIEHUH MEXKIYHAPOIHOTO PEUTHHTra
BBICIIIMX  0Opa3oBaTENbHBIX  YUpPEXKIEHUN  oOnamanue  mpodeccopaMu-
MPENoIaBaTeIIMA W CTYJACHTAMH KOMMYHUKATHBHOW KOMIICTCHITMEH Ha
aHTTIUIICKOM SI3bIKE MMEET BA)KHOE 3HAUYCHHME JJIsi HAXOXKJIEHHUS CBOETO MeCTa B
MEXIyHApOAHOM 00pa3oBaTeIbHOM MPOCTpaHCTBE. B cucteme obOpazoBanus Ha
sTamax TMEpBUYHOM, CTPYKTYpHOM WHTEpHAI[MOHANM3AIMK  00IIecTBa U
KOMITIETEHTHOCTH TOJYEPKUBACTCS B KAa4eCTBE BAXKHOIO HMHAMKATOpa O0JajlaHue
HaBBIKOM MEXKYJIBTYPHOTO OOIIeHUs TpodeccopoB-TpernogaBaTesieil U CTyICHTOB.

2. Ilyrem Buenpenus English as Medium of Instruction (EMI) npusneuenue
WHOCTPaHHBIX CTYJICHTOB B BBICIITHE 00pa30BaTelIbHbIC YUPEIKICHHS, yCTAHOBICHHE
aKaJIeMUYECKOW MOOWIBHOCTH, ITyOJIMKAIlMsl CTaTeld B JKypHajaX, BXOASIIMX B
mexayHapoaubie 6azsl SCOPUS, Web of Science, crocoOCTBYIOT HOBBIIICHUIO
MEXIYHAPOJAHOTO pEUTHHra O0O0pa30BATEIBLHOTO YUPEKACHUS W YBEIHMYHUBAIOT
BO3MOKHOCTH JOCTIIKCHHSI SKOHOMUYECKOW M aKaJeMUYeCKOW HE3aBHCHUMOCTU
YHUBEPCHUTETA.

3. Ilyrem npumenenuss mnoaxomoB CLIL, CBI, nHamnpaBieHHble Ha
MpernojaBaHue OTPACIEBBIX JUCHUIUIMH HA aHTJIMMCKOM sI3bIKE, U JBYX TUIIOB EMI
obpazoBanus — (Soft EMI) npenonaBanue si3bika u o6yuenne EMI (Hard EMI) nmpu
opranmzammu  oOyuenuss EMI, ompenenena HEoOXOIUMOCTh  pa3pabOTKH
nuaakTudeckoro odecrneuenus npenoaasanus Hard EMI B chepe meaumuasbL.

4. B MHUpPOBOM ONBIT€ CTpPaHbl, HUCIOJIb3YIOIINE AaHTJIMUCKUN S3BIK B
obpazoBanuu (EMI), M0OHO yCIOBHO pa3ieluTh Ha YeThIpe Tpynmbl. B nepByro
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IpyIIy BXOAST OTACNIbHBIE €BPOIEWCKUE CTpaHbl, B KOTOpbIX OKoio 80 %
€CTECTBEHHBIX HAYK B BBICIIUX YUEOHBIX 3aBEJICHUSX MPEMOAAIOTCS Ha aHTIIMICKOM
a3bIKe. BTOpyro rpynmy COCTaBJISIIOT TakUe CTpaHbl, kKak Manaiizus, CuHranyp u
WNunus, ObiBIIMe KoJoHuM BenukoOputanuu. B TpeTbio rpyrimy BXOAST CTpaHbl, B
KOTOPBIX B TEUYEHHUE IMOCICIHUX JECATH JIET AaHIVIMUCKUWA S3BIK IMIHUPOKO
HCIIONIb3YETCSl B KauecTBe si3bIka oOydeHus1, Takue kak O0bequHeHHble ApaOckue
Owmupatel, Kutaii u Anonus. YerBepryro rpymnmy cocrasisitor crpansl CHIY, B
KOTOPBIX KOHIeNIus oOydeHus Ha aHriuickoM sizbike (EMI) Tonbko HaumHaeT
dbopmupoBatbes, — Poccust, Ykpauna, Kazaxcran, Keipreizctan u Y36ekucras.

5. Kpurepun »sddexktuBHOrO  Hcnosb3oBaHus EMI B BeICHIHMX
00pa30BaTENbHBIX YUYPEXKACHHUIX ONPEICISIOTCA: MOAJNEPKKON pPYyKOBOACTBA
00pa30BaTEIbHOTO YUPEXKICHHUS, UCIIOIb30BAHUEM SI3bIKa B 00pPa30BaHUU, YPOBHEM
BIIQJICHUSI SI3BIKOM CTYJIEHTOB, HAJIMYUEM CEPTU(PUKATOB O 3HAHWM S3BIKA Y
podeccopoB U IpernogaBaTeseH, JOMOTHUTEIbHBIMUA KypcaMu aHTITUHCKOTO SI3bIKA
(ESP, EAP, CLIL).

6. B mameit pecnybmuke 10 kputepueB CTaHAAPTOB KOMIIETEHTHOCTH
npodeccopoB u npenojasatencii EMI, pa3paboTaHHbIX B pe3ylbTaTe IMPOEKTa
Bbputanckoro cosera mo pedopmupoBanuto EMI B BeICIIMX 0O0pa3zoBaTeabHBIX
YUPEXKICHUAX, CITyKAT TOPOKHOU KapTou. OTHAKO 3Tambl U MPOLECC pPEATH3ALNN
ATUX KPUTEPUEB IOKAa3aJid, YTO OHU OCTAKOTCS B TMpeAeiax OTBETCTBEHHOCTHU
KaXJI0TO OTJieNa, paKynbTeTa, pernoiaBaTesield u ucciaenoBareie.

7. B pecnybnuke cymecTtBYOT 11 rocymapCTBEHHBIX — BBICIIHX
00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUN MEAUIMHCKOTO HaMpaBJICHUS, a TakXke Ha
¢dakynpreTax  «JleueOnoe  geno», «CromMarosiorus»  MOATOTaBIMBAIOTCS
CIIECIIMATIMCTBI B YACTHOM TaIllIKEHTCKOM MEXIYHAPOJHOM XMMHUKO-TEXHUYECKOM
uHCcTUTYTe W MexayHaponnom yHuBepcutete Akfa. Taxoke meTon oOpasoBaHus
EMI nmpumeHnsiercst BO BceX By3ax B Pa3jIMYHOM CTENEHH. B MECTHBIX MEAUIIMHCKHX
BYy3aX CYHIECTBYIOT Kypchl mosHOro EMI, oHM OCYIIECTBISAIOT JIEATEIBHOCTh B
TMA, AT'MU,BI'MU TOJIBKO 17151 THOCTPAHHBIX CTYAEHTOB.

8. [IloBbimenne kBamupukanuu npenonasarened EMI  pexomengyercs
OCYLIECTBJISATh B c(epe MOBBILEHUS KBaTU(PUKAIIMK PECIyOJMKH B KayecTBE
OTZIETTLHOTO MOJTYJIsSI KypcoB noBbitiieHus: EMI, oprannzoBannbsix B KemOpumkckom
u Oxcdoprackom yHuBepcurerax BenukoOputanuu. B kadecTBE OCHOBHBIX
HampaBJIeHUH MoOXHO jgoctuub EMI  mist  oOpa3oBarenbHOro mporecca u
npodeccCUOHAIbHOTO ~ pa3BuTHs  mpenogaBarened EMI jgis HaydHo-
MCCIIEI0BATENIbCKOTO HAIIPABIICHMUS.

9. Ilpu opranuzanuu EMI onHoBpeMeHHO ¢ OOy4YE€HHEM CIEHHATbHOTO
I[EJICHATIPABICHHOTO M3YUYEHUsI aHTJIMKACKOTO SI3bIKA IEJIECO00pa3HO Ha 3aHATHSIX
EMI onenuBars HE TOJBKO MPEAMETHI CIELMATBHOCTH, HO U SI3bIKOBBIE HABBIKH.
ITytem n3yuenus cBoiicTB noaxoos CLIL, CBI, HanpaBiieHHbIE Ha TPENOIaBaHUE
OTPACIICBBIX JUCIUIUIMH HA aHTJIMUCKOM si3bIKe, U ABYX TUNOB EMI oOpa3zoBanus —
(Soft EMI) npenonaBanue s3bika u o0yuenre EMI  (Hard EMI) npu opranuzanuu
obyuenuss EMI, unenecooOpaszno mpenomaBanue Hard EMI B HanparneHuu
MEIULIHBI.

10. BzaumonetictBue npernoaaBateneit EMI MenuiuHCKOro HampaBICHHS C
npenojaBaressiMu anriauickoro si3pika (ESP), opreHTHpOBaHHOE HA KOHKPETHbBIE
neny, obecrneyrBaeT MEXKIUCIHUIUIMHAPHBIE CBsI3U. Takke IpuU MPOBEIACHUU
NPAKTUYECKUX 3aHATUA MNPOPWIbHBIX JUCUMIUIMH HA AaHTJIMHCKOM  SI3bIKE
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PEKOMEHAYETCS MPUBIEKATh JOKTOPAHTOB U CAMOCTOSITEJIbHBIX HCCIIEIOBATEICH
Kadenpsl, 001aIaAI0NUX MEXIYHAPOIHBIM CEPTUDUKATOM TIO S3BIKY, & HE TOJIBKO
IIPENoAaBaTesIey A3bIKa.

11. Ilpu BHeapenuun EMI B MenuuMHCKOE HAmpaBieHUE PEKOMEHAYETCS
MO3TAaIHAas MOCIEA0BATEILHOCTD Mepexoa ¢ 1-3Tana K CrenuansbHOMY IEJIEBOMY
anrnuiickomy si3biky (ESP), obmeakagemuueckomy anrnuiickomy si3biky (EGAP),
npodeccruonansHOMy aHrauiickomy si3bIky(EPP), cienimanibHoMy akajgeMuyeckoMy
aHTIIMHACKOMY sI3BIKY (€sap); co 2-3tama — K yactmuHomy EMI u ¢ 3-atama — x
nosiHoMy o0yuenuto EMI.

12. Bbuio BBISBICHO, YTO OpTraHM3aIMs JEKUMOHHBIX U TMPAKTUYECKUX
3aHATUA TPU TPENOJABAHUU OTPACIEBBIX IJUCHUILUIMH HA AHTJIMHACKOM SI3bIKE
MEIUIMHCKOTO Mpoduiisi Ha OCHOBE HcIosb3oBaHusa MeTo10B «Flipped Classroom»
u «Demostration» ouenb BakHa ais OoJiee JIETKOTO TOHUMAHHS CTYACHTAMH
MpeJMETa HAa AHIJIMICKOM $S3bIKE, B MOJYYEHHUH JOMOJHUTEIBHOW HH(YOpPMALUU.
Takxe ObUIO MPU3HAHO >(PPEKTHUBHBIM HCIOIb30BAHUE YNPAKHEHUN U 3aJaHUM,
cBsa3aHHbIX ¢ noaxoaamu CBI, TBI, CLIL, na noarotoButenbHbiX 3Tanax EMI u Ha
MOJHBIX 3aHATUsIX EMI.

13. Ilpemnoxensl kputepuun Kupknatpuka Uisi OLEHKH PpeE3yJbTaTOB
oOydeHusi: OTHOUIEHHE CyllaTesel K Kypcy, MpHOOpeTeHue CTyJeHTaMH 3HAHUM
¥ HaBBIKOB B XOJIe¢ Kypca, yMEHHUE MPUMEHSATH MOJy4YeHHBbIE 3HAHUS B paboyem
npouecce. lcnonb3oBaHue TMEpPBBIX JBYX YPOBHEW OLIEHKHM PpPE3YyJbTaTOB
o0pa3oBaHMs B MEIUIMHCKOM cepe Hamel pecrnyOIMKU MO3BOJIMIIO ONPEEIUTh
coctosinue 00yuenuss EMI B MeCTHBIX By3ax.

14. Ouenka npouecca 3anstuii EMI B X0/l ONBITHO-?KCIEPUMEHTAIBHON
paboThl, TO €CTh €CIU OIICHUBATh MO TAKUM KPUTEPUSM, KaK: MPUBJICYCHHOCTH
CTYJIEHTOB B NPOLECC 3aHATHHA, UX AKTHUBHOCTb, CBEJICHUA W 3aJaHUS IO TEME
MOHSITHBI, CBOEBPEMEHHOE BBITTOJIHEHHUE 33JIaHNI, TO MPHU OLIEHKE MPOIECcCca 3aHATHUS
EMI »ddekTuBHbIe pe3yiabTaThl JaAyT KPUTEPUU OLIEHKHM PELENTUBHBIX U
MPOTYKTUBHBIX PEUECBBIX HABBIKOB CTYJICHTOB.

15. B okcnepuMmeHTe MPONLIM anpoOaiuio pa3pabOTKH 3aHATHNA 110
MIPEMNOJIaBHUIO HA aHTJIMMCKOM si3bike mpeamera “Hopmanbhast dusunonorus’ 1o
HaIMpaBJICHUI0O MEIUIIMHBI U ObUIO OMpPENENIeHO TOBBIINICHUE AaKTUBHOCTHU
MOJrOTOBKM K Mporueccy 3ansatus — Ha 13,3%, penentuBHbIX HaBbIKOB — Ha 10,6%,
HaBBIKOB NPOMyKTUBHOM peun — Ha 10,4% CTyAEHTOB MEOUUMHCKUX BBICIIMX
00pa30BaTENbHBIX YUPEKACHUI.

HNPEJJOXXEHUA U PEKOMEHIAIIUAN

1. YuuthiBas HEOOXOAMMOCTh YKPETUICHHUSI TO3WIUN BBICIINX yYEOHBIX
3aBefeHN  PecmyOnmwkn B MEXKIyHapOOHBIX  PEUTHUHTAaX, PACIIUPEHUS
aKaJeMUYeCKOM MOOWJIBHOCTM U TPHUBJICUEHUS HHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB,
PEKOMEHAYETCS BBECTU CIELUAIN3UPOBAHHBIE KYPChI TOATOTOBKHU B YUPEKICHUAX
MPO(ECCUOHAILHOTO PA3BUTHUSl U CETEBBIX LIEHTPAX B paMKaX CUCTEMbI BBICIIETO
oOpa3oBaHMs, HANpaBJICHHBIC HA PA3BUTHE KOMICTCHIIMM aKaJIeMHUYECKOTO
nepconana B oomactu EMI (anrnuiickuii Kak si3pIK OOy4YeHHS) MO TPEIMETHBIM
00JIacTsIM.

2. Jnsa cucremaruueckoro BHeapeHus EMI B BbICIIMX y4eOHBIX 3aBEIECHUSAX
Halllel CTpaHbl clieyeT co3aarh «otaensl EMI». menecoobpa3zHo paspaborathb
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MHCTUTYLIMOHAJIBHBIE JOPOXKHBIE KApThl, HAIIPABJICHHBIE HA ITOATAITHOE BHEIPEHNE
EMI nyrem co3pmanusa «otaenoB EMI» u 1mmaHupoBaHus, KOOpAWHALMU U
MOHUTOPHUHTA UX JIEATEIIbHOCTH.

3. MoaynbHbIe 1 pabouue yueOHbIe IPOrpaMMBbI 10 KaKIOMY MPEAMETY, TIIaHbl
YPOKOB, KpUTEpPUH OLEHKH. PekoMeHyeTcsi, YTOObI MpEenoaaBaTesid IpeIMETOB
pazpabaThlBAJII M BHEIPSIM «y4yeOHbIE MaKeTbD» U1 KaXAOro MpeIMeTa,
BKJIIOYAIOIIME THUIOBBIE MU pabouyue MNporpaMMbl OOydYeHHs, IJIaHBl YPOKOB,
KPUTEpPUU OLIEHKH, TJI0CCApPUH, MYJIbTUMOIAIBHBIE PECYPCHI U JIOMOTHUTEIbHBIE
y4yeOHbIE MaTepuaybl, C LeJbl0 O0eCleueHUss KayecTBa U COIVIACOBAHHOCTHU
IPENOJAABAHUS IPEIMETOB HA AHTJIMIICKOM SI3BIKE.

4. B HepUIONOrMYECKUX BBICIINX YYEOHBIX 3aBEACHUSX ISl OOECIIeYCHHS
HEIPEPBIBHOCTU A3BIKOBOM MOJATOTOBKM PEKOMEHAYyETCsl mpenojaBatbh «OOmmi
aHTTUIICKUI) B KauecTBE (PaKyJIbTaTUBHOTO MpenMera. PexomeHnmayercs, 4ToObI
«OOmuMi aHMIUICKUA» TIPEeNoaBalics B KayecTBe (DaKyJIbTaTUBHOIO MpeaMeTa, a
«Anrnuiickuit mns  crneuuanbHeix 1ened (ESP)» — B kauecTBe OCHOBHOTO
00513aTE€ILHOTO TPEAMETa, COJEPKAHWE KOTOPOTrO HHTETPUPOBAHO B KYPCHI IO
KOHKPETHBIM IIPEAMETAM.

5. Jng ynydumieHust mpolecca OUEHKH B OOpa3oBaHUMU C HUCIOJIb30BAaHUEM
AHTJIMACKOTO  sI3bIKa Kak cpeAcTBa OOYyYEHHS pPEKOMEHAYETCS  BBECTH
UHTETPUPOBAHHYIO CHUCTEMY OLEHKM aKaJeMHUYeCKUX U MpodeccrnoHalIbHbIX
A3BIKOBBIX KOMIIETCHIIMM CTYJAEHTOB Hapsly C OCBOCHUEM IIPEAMETa, OLIEHHUBAsd
pELENTUBHBIE ¥ IPOYKTUBHBIE PEUEBbIC HABBIKM HA OCHOBE NoKaszarenern EMI.

6. Ilpu opranmzanuu kypcoB EMI B o0nacTu MeAMIIMHBI CIEAyeT HalaauThb
CHUCTEMATHYECKOE MEKIUCIUIUIMHAPHOE COTPYIHUYECTBO MEXKITY
MPENnoAaBaTe/sIMU MPEIMETHBIX AUCUMIUIMH W mnpenogasatensmu ESP. Ilpum
opranuzanuu Meponpusatuii EMI B o6iact MeaUITMHBI 11€71€CO00pa3HO HATAAUTh
CUCTEMATUYECKOE MEXAUCLUILIMHAPHOE COTPYAHUYECTBO MEXKAY IKCIIEPTAMU I10
npeaMery W npenojaBatesnsiMu ESP, a Takxke npuBiekaTh K NPaKTUYECKUM
3aHATUAM  AClIUPAHTOB M HE3aBHUCHMBIX  HCCIIEIOBATENIEW,  MMEIOIIMX
MEXIYyHAPOJHbIE S3bIKOBBIE CEPTU(PUKATHI.

7. Hdns obecrniedeHHs] YCTOMYMBOCTH OOpA30BaHMSI HA AHTJIMICKOM SI3bIKE
PEKOMEHIyeTCsl CO3[1aTh CHUCTEMY HEMPEpPBIBHOTO MPO(ECCHOHATBHOTO Pa3BUTHS
(CPD) nns akazieMHUYecKoro IepcoHalda M HMHTETpUpPOBaTh HAIMOHAJbHBIE U
MEXIyHApOJHBIE Kypchl mpodeccuonansHoro passutus EMI B pesTenbHOCTB
BBICHIMX Y4E€OHBIX 3aBEICHUM.

8. Hnsa nmonnmepxkku npaktuku EMI pekoMeHmyeTcss MHTErpupoBaTh CUCTEMY
HernpepbIBHOTO Tpodeccruonanbuoro passutusg (CPD) s akageMuU4eckoro
[IepcoHaga M  BKIIOYWTh  HAIMOHAJIBHBIE M  MEXKIYHApOAHBIE  KYypChI
MpoQeCCUOHATIEHOTO pa3BUTHUs B 00siacti EMI B mesTensHOCTh BBICIIINX YUeOHBIX
3aBeJICHUH. OTKPBITBIX 00pa30BaTENIbHBIX PECYPCOB) M BHEAPEHHE MEXaHU3MOB
pa3BUTHS CaMOOOYYEHUS] Ha OCHOBE CIELHAIU3UPOBAHHOIO AHTJIOS3BIYHOIO
KOHTEHTA.
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INTRODUCTION (abstract of the DSc thesis)

The aim of the research work is to create theoretical and methodological
foundations for teaching specialized subjects in English in the medical field and to
develop practical recommendations aimed at developing students® EMI skills.

The object of the research work The process of developing students® EMI
skills in teaching specialized subjects in English at higher medical educational
institutions was taken as a case study.

The scientific novelty of the research work is as follows:

Teaching medical disciplines in English — the content, methodological
foundations and linguodidactic parameters of the practice of English as a Medium
of Instruction, cognitive-discursive mechanisms are theoretically grounded on the
principles of interdisciplinary integration and pedagogical design;

a scientific-methodical module aimed at teaching specialized disciplines in
English and developing the EMI qualification structure of medical teachers, as well
as a modeled mechanism of professional-methodical training based on the
“professor + intern” training format, have been developed;

a partial EMI and full EMI stage mechanism for teaching specialized
disciplines in English in higher education institutions in the medical field has been
developed based on functional-structural criteria, forms and technologies of teaching
in the course section, educational and methodological support;

a flipped learning method was developed to develop students® cognitive-
academic language proficiency based on the criteria of cognitive, authentic,
integrative, and relevance for teaching specialized subjects in English In the medical
field;

In teaching of the subject "Normal Physiology" in English, the educational
information format based on the Concept checking questions and multimodal input
methods for the implementation of tasks was scientifically substantiated, and the
effectiveness indicators of students® communicative-cognitive skills in specialized
English were determined based on the EMI assessment indicators.

Implementation of the research results. On the basis of conclusions and
results:

The theoretical conclusions on the content, methodological foundations and
linguodidactic parameters of the practice of teaching medical disciplines in English
- English as a Medium of Instruction, cognitive-discursive mechanisms in medical
education, interdisciplinary integration and principles of pedagogical design were
used in the EMI course of the Norwich Institute of Language Education within the
framework of the British Council project "EMI in Uzbekistan" (British Council
reference dated November 10, 2023). These scientific conclusions and
recommendations were used in the project‘s seminar-trainings and served the
professional development of language teachers in medical universities of the
republic;

The conclusions of the proposed scientific-methodical module aimed at
teaching specialized subjects in English and developing the EMI qualification
structure of medical teachers, as well as a modeled mechanism of professional-
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methodical training based on the "professor + intern" training format, were used
within the framework of the scientific-innovative cluster "Further development of
military medicine and improvement of pedagogical skills" at the Military Medical
Academy of the Armed Forces (Reference of the Military Medical Academy of the
Armed Forces dated December 12, 2023). These scientific conclusions helped to
enrich the content of the monograph prepared within the framework of the cluster;

Conclusions on the forms and technologies of teaching specialized subjects in
English in higher medical educational institutions, functional and structural criteria
of educational and methodological support, the mechanism of partial EMI and full
EMI stages of teaching courses in English, the "English-Uzbek Medical Dictionary"
on physiology and anatomy was published (Certificate No. DGU 41555 of the
Ministry of Justice of the Republic of Uzbekistan). As a result, the "MedGlossary"
application was created on the Google Play platform for professors, teachers and
students of higher medical educational institutions of the republic, representatives of
the medical field;

In the field of medicine, the “ESP methodology” teaching method was used to
develop students® cognitive academic language proficiency based on the criteria of
cognitive, authentic, integrative, and relevance of teaching specialized subjects in
English based on the flipped learning method (Minutes of the meeting No. 3 of the
Educational and Methodological Council of the National University of Uzbekistan
named after Mirzo Ulugbek dated December 19, 2022, This teaching method
allowed it to be used as a methodical guide for teaching specialized subjects in
English in non-philological higher educational institutions. It was also used in the
programs of the National Television and Radio Company of Uzbekistan entitled
“Education and Development”, “Youth of Uzbekistan” (Reference No. 04-36-824
of the National Television and Radio Company of Uzbekistan dated July 10, 2024);

The subject “Normal Physiology” The educational information format based
on the methods of content checking questions and multimodal input for the
implementation of tasks in English teaching is scientifically based and the
conclusions on the EMI assessment indicators of students® communicative and
cognitive skills in the field of English have been used in the educational processes
of higher medical education institutions (TDTU, BDTI, ADTI 2023 reference
books). As a result, the educational course materials for teaching the field of English
have been enriched.

Scope and Structure of the Dissertation. The dissertation consists of an
introduction, four chapters, a conclusion, references and appendix. The total volume
of the dissertation is 226 pages.
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